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முகவுரை 

... நான் எழுதி வெளியிட்டுவரும் இப்புத்தகம் இப் 
போது ஆரும் பதிப்பாக வெளிவருகிறது. 

இப்புத்தகத்தின் முன்னைய பதிப்புகள் சென்னைப் 
usvadvs sipsid (Madras University) gjsior eo weer 
பல்கலைக் கழகம், திருவாங்கூர்ப் பல்கலைக் கழகம், மைசூர் 

பல்கலைக் கழகம் ஆகியவற்றுள் இண்டர்மீடியேட் 
தேர்வுக்குப் பாடமாக வைத்து ஆதரிக்கப்பெற்றன. 

இப்போது வெளிவரும் இப்பதிப்பினையும் தமிழ் 
அறிஞர்கள் கண்ணுற்று ஆதரிப்பார்களென்று நம்பு 
கிறேன். 

29—2—51 } 
மதுரை. § ஆ.. கார்மேகக் கோன்
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நெடிய குடகமலையின்கண் பி, ற் By வான் பெய் 
பாது பொய்ப்பினுர் தான் பொய்யாது, பன்னிறப். பூக்: 
sorr Gus Guriemrucnuiwomé gt, இரு கரை மருங்கிலும் 

இரையா இய கரங்களால் வாரிப் பொன்னையும் ப மணியை 
யுங். கொழித்துப்புனல் பெருகி வரும் காவிரி பாய் தலால், 
வேலி நிலம்' ஆயிரம் கலம். fn Sar விளைத்து வளத் 
தால் மிக்கு விளங்குவது, சேணாடுகளினும். தன் பெயர் 
கிறு விய சோணாடென்பது, 

இச்சோணாட்டின்கண் "காவிரிக்கரை  மருங்கிலே 
வீளங்குவது, காவளம் மிகுந்த ஆவூர் என்னும் அழகிய 

eat. இவ்வூர்ப்புறமெல்லாம் காவிரியின் தெள்ளிய இம் 
புனல் பரந்து பாய்தலால், தெங்கு, மா, பலா, வாழை, 
கமுகு முதலிய பயன் மிக்க மரங்கள் பருவத்தாலன் நியமம் 

பழுத்து, உருவத்தால் ஓங்கித் இகழும். aden eps 
கழனிகளில் Ors நெற்பயிர்கள், கன்னல். - போலப். 
பணைதுது வளர்ந்து, தோகை. வீரிந்து,. கூல் கொண்ட 
பச்சிளம்பாம்பு போலப் பொதிகொண்்டிருந்து, வெளிப் 

போந்து, 8ழ் மக்களது செல்வம் போலத். தலையை. கேர் 
நி அவி. நின்ற 7 தேர்ந்து நூற்கல்வி. சேர்ந்த: மாந்தர்போல 

உள்ளீடு. கொண்டு, தலை வணங்கி, Bitsy படிந்து 

கடக்கும், . அவற்றை, இரப்போர் சுற்றத்தையும், பரப் 

போர் கொ றிறத்தையும் தங்கள் உழவு. சாலில் விளைப் 
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போராகிய உழவர் அரிந்து, கட்டுகளாகக் கொண் r@ 

போய்க் களத்திலிட்டுக் கடா வீட்டு, அதரி இரித்து, 

செல் மணிகளைக் குவை செய்வர்: பின்பு அரசர்க்கு 
ஆறில் ஐன் று நல்கி, ஏர்க்சளம் பாடும் பொருகர் முதலி 

யோர்க்கு மூகரீது கொடுத்து, எஞ்சியவற்றை வண் 

களில் உய்த்து, அசஞ்சேர்த்.து, வந்த விருட் a வரு 
விருந்திற்கு. எதிர் நோக்கி நிற்பர், இ 

தாளாண்மை மிக்க வேளாண் - குடியினர் பலர், இ 

வூரின்கண் குழுமி வாழ்க்கை புரிந்து வருவாராயினர், 

இல்வூரின்சண், வேளாண்மரபிமல, . இற்றைக்கு. 
ஆயீரத்தெண்ணாறு அண்டுகட்கு முன்னர், மூலங்கி 

மார் என்னும். புலவர் பெருந்தகையார் ஒருவர், தமிழ் 

உலகு உய்யத்ே தான்.றினார். இவர் தண்டமிழ் மொடஸுரி 

பில் வழங்கிய இலக்கண இலக்கிய நூல் துை றகளிலும், 
ஈமயச் சார்பான சாரமிக்க BS அளவை முதலிய 

ஏனைய கலைகளிலும் மிகுந்த புலமை வாய்ந்து, ௮க்காலத் 
அத் தமிழ் நாட்டு முடியுடை வேந்தராலும், சிற்றரசர் 

'பெருஞ்செல்வர் பலராலும் நன்கு. மதிக்கப்பெற்றுப் 

பெரும்புலவராய் விளங்கினார். 

இவர் தம் இல்லக் கிழத்தியாரோடு இல்லற 
வொழுக்கினை முட்டின்றி இனிதாய் நடாத்தி வருங்கால், 
இவர்தம் மனைவியார் ஒர் அருமந்த ஆண் மகவைக் கருவு 
யிர்த்தார்.. புலவர் ௮க்குழவிக்குச் சாத்தன் என்னும் 
கும். குல. தெய்வப் பெயரைச் சார்த்திப் பொன்னே 

போலப் போற்றி வளர்த்தனர். . குழந்தையும் இல 
தாய்ப் பிறை மதி போலகாடொறும் வளர்ந்து விளங்கிக் 

குப்புற்றுத் தவழ்ந்து, குறுஈடை நடம்து, கனத பங்கை 
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களை மொழிந்தும், தன் தாய் தந்தையரைக் களிப்புறச் 

செய்தது, குழந்தை தன் உடலளவிற்குச் சி றிது 

பெரிய தலையையுடையதாயிருந்தது பற்றி, AZ 
கண்ட பெரியாரெல்லாம், பெருந்தலைச் சாத்தன் 
என வழங்), பிற்காலத்து இவன் புலமை சான்று 
வீ.றி விளங்குவன்,”' என்று கூறி வியந்தனர். 

இங்ஙனம் வளர்ந்து வந்த பெருந்தலைச் சாத்தனார், 

ஐந்தாண்டு நிறைந்து விளங்கினர். பின்னர்த் தங்த 

யார் பிள் ers ஈன் முழுத்தத்தில். எழுத்தறிவீத்து, 
அவரை ஒரு கணக்காயர் பள்ளியிற்சேர்த்தனர். சாத 

தனாரும் 'கணக்காயரிடம் நெடுங்கணக்குக் கற்றுச் 

சொ ற்ரொடர்களை வாசிக்கும் பயிற்சியடைந்து, இய 

விசைநாடக இலக்கணங்களின் சூத்திரங்களாயும் இலக 

இய ூறலங்களையும் நெட்டுருச்செய்து முடித்தனர். 

இங்கனம் இளமையிற் செய்ய வேண்டிய பயிற்சியில் 
கலவாண்டுகள் கழிந்த பின்னர்ச் சாத்தனார், புலமை 

மிக்க தம் தந்தையாரிடத்துகி லக் வேண்டிய தமிழ் 

மொழியிலுள்ள பேரிலக்கண இலக்கிய நூற்பொருள் 

களையெல்லாம் ல்யில் எ எழுத்துப்! போல மனத்திற் பதி 

யக் கற்று, கோக்கமைநீத பாக்களை விரைவில் யாக்கும் 
வவிமை பெ த்றுத் கும் தந்தையார் மூலங்கிழார் போலத் 

தமிழகம் புகழும் அன்ற புலமையிற்சான்று, நிறை 

மொழி வாய்ந்த பெருமையுடையராய் விளங்கினர். 

புலவரிடம் Sf நிஞரெல்லாம் ஈன் மதிப்புடன் ஒழுக, அவ 

ரைச் சாத்தனார் என உயர்வு தோன்ற வழங்கினர். 

இங்ஙனம் சிரிய புலமை மிக்க பெருந்தலைச் சாத்த 

ஞர் மணப்பருவத்தை அடைந்ததைக் கண்ட இவர்தம் 

தந்தையார், இவர்க்குப் பெண்மை ௩லங் கனிந்தொழுகும் 

ஒரு குலமங்கையைத் தேடி. அடைந்து, மணவினையை 
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முடித்தனர். சாத்தனாரும் தம் மனைவியிடத்துக் காதற் 

இழமை மிகுந்து, ம௫ிழ்வுற்று, இல்லறச் சகடத்தை இ னி 

தாகச் செலுத்தினர். 

இஃஙனம் சலவாண்டுகள் கழி$த பீன்னர், புலவர் 

களை ௮ணுூப் புடமிட்டு ௮வர்கள து பொங்கொளியை 

எங்கும் பரப்பும் வறுமையென் னும் பெருந்தி, இச்செக் 

தமிழ்ச் செல்வரையும் தீண்டிற்று. இத்தன்மைத்தான 
வறுமை மிக்க காலத்தும், புலவர் தமது செம்மையிற். 

குன்றாதும், குன்று போலத் துளங்காதும் நின்றனர். 

நாளுக்கு நாள் நல்குரவு மிகுதலால், புலவர.து தமிழகம் 

உண்டற்சுரிய பண்டங்கள் இலதாக, அடுப்புச் சமைத் 

தல் தொழிலை மறந்து, காளான் பூக்கத் தொடங்கிற்று, 

மனைவியும் மக்களும் சொல்லவொண்ணாத் குன்பத்துட் 

சுழன்றார்கள். 
பூலவர் இவற்றையெல்லாங் கண்டு கவன்று, “கல் 

வீச் செல்வம் பொன் மலரையொக்கும் ) பொருட்செல் 

வம் அசன் ஈறிய வாசனையையொக்கும் 2 ஆகையால், 

கல்வியுடைமையோடு பொருளுடைமையும் இவ்வுலக 

வாழ்க்கைக்கு இன் றியமையாததன்றோ £? அதனிடத்து 

நாம் கருத்துச் செலுத்தாமையானன் று, இங்ஙனம் 

நம்மை இன்மைப் பிணி இறுகப் பிணித்தது?”” என்று 

தம்முள் எண்ணி, அப்பொருளைப் பெறுவதற்குச் செல் 

வர்க்சே ஈந்து சிறப்புச் செய்யும் மாந்தரிடம் செல்லாது, 

புலவர் பெருமக்களது கல்வியறிவின் மீச்கூர்வை 
உணர்ந்து அவர்களை மதிக்கும் ஓண்மையும் வண்மையு 
முடைய அரசர்கள், செல்வர்கள், 'வள்ளல்கள்பாற் 

சென்று, அவர்தம் உண்மைக் குணங்களை உள்ளபடி தீக் 

தமிழ்ச் செய்யுளாற்பாடிப் பெறும் பரிசில் வாழ்க்கை 

யையே கைக்கொள்ளக் கருத்துக் கொண்டார். — 
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    பேருந்த லேசு ௪ 

புலவர் காலத்தில் சோழ நாட்டு அரசியல் உரிமை 

பற்றி உடந்த போரில் நெடுங்கல் ஸி என்னும் சோழன் 

எரியாறறில துஞ்சிய பிறகு, அவன் மகன்: கோப்பர 

இன்னி உறையூரில் முடிசூட முயல, அதுப் Hou 

புகார்ச் சோழர்க்கும் உறையூர்ச் சோழாக்கும் பெரும் 

பேர்கள் பல முறை ௩௨ ந்து, Ger por® குழப்பத்துட் 

LIL BES SB. அதனால புலவர் தம்சாட்டு ௮வ்வரசர்களி 

டம் செல்லுதற்கியலாது, சேரநாட்டின் ஒரு பகுதியான 

கொங்கு தாடுககாக் இப் பரிசில் காரணமாகப் புறப்பட்டு 

வருவாராயினர். வரும்வழியில் இவரைப்போல வறுமை 

யால் வருந்இப் பின்னர் முகரமலைத் தலைவனும் பெருங் 

கொடையாளனுமாகிய குமணன் என்னும் அரசனை 

அடைந்து பாடி அவனாழற்கொடுக்கப்பட்ட களிற்றின் 

663 0uU பெருஞ்செல்வத்துடன் வரும் பெருஞ்ூத்தர 

னார் என்னும் புலவர் எதிர்ப்பட்டனர். எதிர்ட்பட்ட 

பெருஞ்சித்திரனாரைப் புலவர் ஈன்கறிந்தவராகலீன், 

உவகையுடன் உற்று நோக்கி நின்றார். பெருஞ்சுத்திர 

னாரும் சாத்தனாரைக் கண்ட அளவில் யானையினின்றும் 

இறங்கிப் புலவரை ௮ணு௫, இரு கரங்களையும் பற்றிக் 

கொண்டு, “உழுவலன்புடைய புலவீர், நும் நலிவிற்குக் 

ணம் யாதோ?” என வினவப் புலவர் தமது இன் 

மைத் துன்பத்தையெல்லாம் கூறினர். பின்பு பெருஞ் 

சித் இரனார், “ஈண் பீர், கவலற்க 1 முஇரமலைக்குரியவன் 

முதிர்ந்த கல்வி.புடையவன் ; பாவாணர் மிடிக்குப் பகை 

வன்; புலவர்க்குப் பொன்னும் களிறும் வரையா தளிக் 

கும் வள்ளல்; குமணன் என்னும் பெயருடையான். 

அவன்பாற் செல்லுமின், இன்னே நும் வறுமை கோய் 

களையப்பெறுவீர், யான் பெற்ற இப்பெருஞ்செல்வமெல் 

லாம் ௮வன் மனமுவந்தளித்தவையாம்,” என்று தாம் 

  

   

    

    

 



6 நல்லிசைப் புலவர்கள் 

பெற்ற பெருவளங்களை அறிவுறுத்தப் புல்வரைக் கும 

ணன் என்பவனிடத்து ஆற்றுப்படுத்தினர். அதனைக் 

கேட்ட சாத்தனார், வமுக்கலுடையவழி ஊன்றுகோல் 

பெற்றவர்போல மனந்தேறிப் பெருஞ்சித்திரனாரிடம் 

விடை பெற்று, ஆங்காங்குத் தங்கி, வழிக்கொண்டு, 

குமணனது காடு கோக்கி வீரைந்து வந்தடைந்தனர். . 

.... புலவர் எண்டு வருவதற்குச் சின்னாள் முன்னர், 

- குமணனுக்கு இளையோனாகிய இளங்குமணன் என் 

பான், தன் ஈகமையனுக்கு அவனது மாரியணய வரையா 

-வள்ளன்மையாற் பெரும்புகழ் பெருகுவதையும், TF 

செல்வம் அனைத்திற்கும் அவனே உரியவனாய் விளங்கு 

-வதையுங் கண்டு, அழுக்காறு கொண்டு, பல நஞ்சனைய 

வஞ்சனைச் செயல்களால் அவனைக் கொல்ல வழி தேடி 

னான்.அ௮தனையறிக்த குமணன், “அழியும் தன்மைத்தாகிய 
இச்செல்வங் சாரணமாகவன்றோ எம்பி இத்தகைய இச் 

செயலை என்பாற்செய்யத் துணிர்தனன் £'' எனத் தன் 
னுள்ளத்தில் நினைந்து, ௮ரச செல்வத்தில் வெறுப். 

புற்றுச் செல்வமனை த்தையும் தம்பிக்கே உரிமையாக்கு 

வதன்பொருட்டுத் தான் நகரத்தை விட்டுச் சென்று, 
“காடு சேர்ந்து கரந்துறைக்தனன்., | 

... இளங்குமணன், செல்வமெல்லாவற்றையும் தானே 
கவர்ந்தகொண்டதனோடமையாது, *“முமணன் ஓடி 
யொளித்த காட்டினுட்சென்று அவனது தலையைத் 
துணித்துக் கொணர்வார்க்கு விலையாகச் செம்பொன் 

கோடி ஈல்குவேன்,””என்று பறையறையவும் செய்தனன்... 
குமணன் காடடைந்தபுலவர், இச்செய்திகளையெல்லாஞ் 

செவியுற்று, வருந்தி, வன்கண்ணனாகிய இளங்குமண 

னிடம் செல்லுதற்கு ஒருப்படாது, காடு பற்றியிருந்த 
அருங்குணச் செம்மலாகிய குமணனையே காணுதற்கு 

       



  

விரும்பிக் காடு கோக்கிச்சென் றனர். சென்ற. புலவாீ£ட 

லைற்து வரும் தாது திருவருள் கொண்டுய்த்தமையால், 

er eal B3 லயே குமணனைக்காட்டிடைக்கண்டார். காண 
லும், களிப்புற்று, அவனை அணுக, “GP புலவோர் uP 
தொல்க்கும் மன்னவ, வாழிய! வாழிய/” என்று வாழ்த் 

தினார். வாழ்த்தொலி கேட்ட குமணன், புலவரைக். 

கண்ணுற்று, “செந்தமிழ்ச் செல்வீர், வருக/ வருக/ நும். 

“வரவு கல்வரவாகுக / நீவிர் அரிய கானக வாழ்க்கையு . 

டைய என்னிடம் வருவதற்கு யான் முன்னம் பண்ணிய 
புண்ணீயம் என்னையோ 1!” என அன்பு கனிய முகமனு 

"ரைத்துப் புலவரைஜ் தழுவி, அமரச்செய்தான். — | 
புலவர் குமணனை நோக்கு, “ குணக் குன்றே,எட்டி. 

அகத்தருகில் பழுத்திருப்பினும், அதனைக் கிட்டுவா 
ரெவர் ? சுவை கெழுமிய தேன் சேய்மைக்கண்ணுள்ள 
கானகத்தில் உயர்ந்தோங்கிய கொம்பிலீருப்பினும், 

அதனையே நாடிப் பெறற்கு விரும்புவர் உலகோர்,” 
என்று கூறிவிட்டுப் பின்னர்த் தாம் வந்த கருத்தை 

உணர்த்த நினைந்து, சமைத்தல் தொழிலையொழிந்த 
மையால் தேய்வின்றிப் பக்கம் உயர்ந்து தோன்றும். 

அடுப்பின்்௧ண் காளான் பூத்துக் கிடக்க, உடம்பு மெலி 

யம் பசியால் வருந்திப் பாலின்மையால் தோலாம் தன் 
மையுடனே திரங்கிப் பாலூறும் துளை தூர்ந்து தனது 

"வறண்ட மார்பைச் சுவைக்குந்தோறும் பால் வாராமை 

யால் அழுகின்ற பிள்ளையது முகத்தைப் பார்தீது அவல 
நீர் ததும்புங்கண்ணையுடைய என் மனைவீயது வருத்தச் 

தைக் கண்டு, இந்த வருத்தம் தீர்த்தற்குத் தக்கவன் 
நீயென நினைந்து, நின்பால் வந்தேன். ஈல்ல போர் செய் 

யுங் குமண, எனது வறுமை நிலையை ரீ உள்ளவாறே. 

அறிந்தாயாயின், S ஈல்ல யாழையும் மத்தளத்தையு 
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முடைய கூத்தரது மிடியைக் கெடுக்கும் குடியின்கண் 

பிறந்தனை ஆதலா ல், உனது வறுமையுற்ற இந்நிலை 

மைக்கண்ணும் பரிசில் கொள்ளாகுவிடேன்,. என்னுங் 

கருத்தமைத்து, ட 

: ஆடுநனி மறந்த கோடூயர் அ௫ப்பின் 

ஆம்பி பூப்பத் தேம்புபசி யழவாப் 

பாஅல் இன்மையின் தோலொடு G6 tas Ss 

இல்லீ தூர்ந்த பொல்லா மார்பினை (நாக்கி 

௬வைத்தொறும் அமூஉந்தன் மகத்து முகம் 
நீரொடு நிறைந்த ஈரிதழ் மழைக்கண் என் 
மனையாள் எவ்வம் தோக்கி நினை இட 

நிற்படர்ந் இனே நறபபோர்க் ரமண. 

என்னிலை யறிந்தனை யாயின்,இந்நிலைத் _ 

தொடுத்துங் கொள்ளா தமைய ல ost Qa Blut 

பண்ணமை நாம்பின் பச்சை நல்யாழ் 

மண்ணமை முழவின் வஃ£ரியர் 

"இன்மை தீர்க்கும் குடிப்பிறந் தோயே po 

என்று தமது வறுமைத்துன்பத்தைச் சத்திரத்து 

வரைக்து காட்டியது போலக் காட்டிக் கல்லும் மரனும் 

உருகப் பாடி நின்றார்... 
இதனைக் கேட்ட குமணன், * அந்தோ [ என் செய் 

வது/ இப்புலவர் துன்பம், நாடிழந்த அதணினும் 

பெரியதாயிருக்கின் றதே./ இப்புலவர். பெருந்தகையின் 

வறுமை ரோய் களையும் வலிமையின்றி, கான் அவமே 

உடற்பொறை சுமந்திருப்பது பேரிழிவன் 3௫?" என்று 

பலபல தன்னுட்கூறி வருந்து, | 

 சாதலின் இன்னாத தில்லை; இனிததாஉம் — 
ஈத லியையாக் கடை. 

என்ற தேவர் இருவாக்கன்படி, வறியார்க்கு ஒன்று ஈய 
மூடியாவிடத்து இறப்பதே மிகவும் இனியதாகும்." 

   



தலைகொணர்வார்க்கு விலையாகப் பொன் கோடி தருவ 
தாய்ப் பறை அறைவித்திருக்கும் செய்தி தன் நினை 
விற்கு வரலும், வறியோர் புதை பொருள் கண்டது. 
போலக் களிட்பெனுங்கடலுள் ஆழ்ந்து * இத்தகைய 
ST ON BS Fda a Loss oH GUD யான், * இலன்,” என் னும் 

எவ்வம் ௧ உரையாத பெரும் 8பறு பெறுமாறு. செய்த எம். 
பியினும் இனியார் இனி யார் இவ்வுலகத்தில்?” என் று 

ABS தலையைப் புலவர்க்கு கல்குதலில் முனைந்து 
பின், ௮, புலவர் பெருமானாகிய சாத்தனாரை கோக்க, 

“அத்த, நான் வந்திலீர் அருந்தமிழ்ப் புலவிர் ? 

இந்தநாள் வந் அதர் நொநு, ao tone BST ! 

தலைதனைக் கொடுபோய்த் தம்பிகைக் கொடுத். 

[கதன் 
விலைதனைப் பெற்றும் வறுமைநோய் கனை மின், 

என்று கூறித் * தலையைக் கொய்துகொள்மின்,' என்று 
புலவர் கரத்தில் தன் வாளைக் கொடுத்தனன், 

இந்கி௯ையிற் புலவர் என் செய்வார்! நிலையில்லாது 
செல்லும் செல்வத்தின் பொருட்டுத் தலையைப் பெற்று, 
என்றும் அழியாப் பழியையெய்த ஒருப்படுவரேச சீ 

உடனே துணுக்குற்றார் ; துடி.துடித்தார் : வேர்த்தார்; 
வெருண்டார் ; *வாளை வாங்கத் தாழ்ப்பின், தானே 
துணிந்து தலையைத் துணித்தாலும் தணிப்பான்,” என்று 
கருதி, விரைந்து அதனை வாங்கிக்கொண்டு, குமணனை 

கோக்கு, 14 தலை கொடையாளி 70, இல்வமயம் ரீ உன் 
தலை கொடுதக்தலால் உன&மு.ப் டெரும்புகழும், அதனைப் 

பெறுதலால் எனச்கு அழியாப் பழியுமன்ரோ உண் 
டாகும் 8 

6 * பழிமலைந்' தெய்இய ஆ 5559 சான்றோர் 
குழிநல் குரவே ஆலை,” 
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என்பது தமிழ் மறையின் முறையன்றோ? செல்வமோ, 

இன்றொருவரிடமும், தாளை வேறரொருவரிடமும் நிலை 

யின்றி மாறிமாறிச் சகடக்கால்போலச் சுழன்று வரும். 

தன்மையுடையது; இது பற்றி உலகமுள்ளளவும் நீங்கா 

வசையை யான் அடைதல் தகவுடையதாமோ? உன் 

தலை பெறுதல் எனக்கு இன்றியமையாததாயின், யான் 

அதனை வேண்டும் போது தெரிவிப்பேன்) அவ்வமயம் 

ஈடு 

  

    

ay தருவாயாக; அநீநாள்காறும் ௮தனை நீ கு றிக்கொல 

காத்தல் வேண்டும்; இங்ஙனம் அதனைக் காத் இடுவத DS 

ஒருப்படுவையாயின், அதுவே நின்பால் யான் பெற்ற 

பெரும்பரிசிலாகும்,'' என்று கூறிப் பின்னரும் ௮வனை 

கோக்க, 4 இரந்தோர்க்குக் கரவாது தம் கைப்பொருள் 

களைச் சால ஈத்துவந்த கடையெழு வள்ளல்கள் இப் 

போது இறவாதிருப்பரேல், ௮வர் புகழெல்லாம் கின் 
புகழ்முன் இரவிமுன் மின்மினியாகுமன்றோ £2 தன்ன 

வந்தடைந்தோரது இன்னலை நீக்குதற்குத் தன்னையே 
நல்கடத்துணிந்த நினது அருளின் திறத்தை நோக்கின், 

தேவர்கோனுக்கு அன்புடன் தன் என்பினை ஈந்த ததத 

முனிவரன்றி, உன்னையொப்பார் வேறு யாவருளர்£”' 
என்று அவனது ஓப்பற்ற உயிர்க்ககொடையை வாயார 
மனமாரப் புகழ்ந்து கூறிவிட்டு, **இவ்வாளோடு 

சென்று, குமணன் பெருங்குணங்களை இளங்குமண 

னுக்கு எடுத்துக் காட்டி, எவ்வாற்றாலேனும் இருவரை 

யும் நட்பாக்குவித்துக் குமணனை முன்னய அரசு 
நிலையில் நிறுவுவேன் !'” எனத் தம்முள் அறுதியிட்டுத் 

தமது வறுமைத்துன்பத்தையும் அறவே மறந்து, இவ் 
வரும்பெருங்காரியத்தை முடிப்பதற்கு முனைந்தெழுந்து, 

குமணனை நோக்க), “அரசே, சின்னாட்களுக்குள் நின்னை 

யான் வந்து காண்பேன்,” என்று கூறி, விடை பெற்றுக் 
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இளங்குமணன் அ௮வைக்களம் நோக்கி, 

விரைந்து வந்தார். 
ween, செல்வக் களியாட்டயர்நது, 

இ ணன் தலை கொண Terr ஒருவரை யும் 

மணப் பெரறுததால் கவன்று, அமைச்சர் புடை சூழக் 

கொலு மன்றத்து அரியணையில் வீற்றிருந்தான். புலவர் 
அ்ரோாளோலக்க மண்டப வாயிலைக் குறுக, அரசனுக் 

குத் தம் வருகையைத் தெரிவிக்குமாறு காவலாளரை 
வேண்டலும், காவலாளர் சென்று, ' வாளுங்கையுமாய் 
ஒருவர் வாயிலின்கண் வந்துளார்”' என இளங்குமண 
னீடம் தெரிவித்தனர். இளங்குமணன் மகழ்ந்து,. 
* அவரை இன்னே வர விடுதிர்,” என்று பணித்தலும், 
வாயிலோர் புலவரை மன்றத்துள் புக விட்டனர். புல 
வரும் உட்புகுந்து, அநீதியெல்லாம் ஒருருவெடுத்து 
வீற்றிருப்பது போல இருந்த இளங்குமணனைக் கண் 
டார்... இளங்குமணன் புலவர்க்கு இருக்க ஆசன: 

மணித்து, அவரது வாயிலிருந்து வரும் சொற்களை எதிர் 

பார்க்கும் குறிப்போடிருந்தான்., புலவர் அவனை 
கோக்க, “எப்பொருளும் நிலையாத இயற்கையையுடைய 
இவ்வுலகத்தின்கண் நிலைபெறுதலை விரும்பினோர், தம் 

மூடையகொடையாற் புகழை இப்பூமியினீடத்தே என் 

றும் நின்று நிலவும்படி கிறுத்திவிட்டுத் தாம் இறக் 
தார்; அடைதற்கறிய பெருஞ்செல்வராயிருந்தும், சிலர் 

வறுமையால் இரப்போர்க்கு ஒன்றுங் கொடாமையி 
னாலே, பழைய கொடையுடையார் போலப் பின் னும் 
தம் பெயரை நிறுத்து, உலகத்தோடு இடையருது 
தொடர்ந்து என்றும் விளங்குதலை அறியாது போயினர், 

ஆகவே, உலகத்தில் என்றும் நிலை பெறுதலை விரும்பு 

வோர் புகழை நிறுத்துதலும், புகழை கிறுத்தாதோர் 
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நிலை பெருதோராதலும் இயல்பாதலான், இறந்த யான 
களைப் பரிசிலர்க்கு மிகுதியாகக் கொடுக்கும் அழிவில்லா 
BDL} SEED புடையவ னும், உனது  அன்ப்ற்குரிமை 
பூண்ட அண்ணலுமான குமண வள்ளலைக் காட 

o.g3s தேடிக் ஈண்டு பாடி. நின்றேனாக, அவன், 
“பெருமை பெல் D பரிசிலன் பரிசலனாய் வாளா வாடின 

ஞைத் திரும்பிப் போதல் நான் என் காட்டை இழக்ததி 
னும் மிச இன்னாது!” என நினைந்து, அவ்வமயத்துத் 

தன்னிற்ிறந்த பொருள் வேறொன்றும் இல்லாமை 
யால், தன் தலையை உன்னிடம் காட்டிக் கோடிபொன் 
கான் பெறுமாறு, தலையை அரிக்துகொண்மின்,” என்று 

தன் வாளை என் கையிற்கொடுத்தான். ஆதலால், ௮வ் 

வாளுடன் வென்றி மிகுந்த உவகையோடு வந்தேன்,” 

என்று கூறுவார், அதனை, 

    

      

தம் புகழ் OHS தாமாய்ந் Hoot GF. 
துன்னருஞ் சறப்பி னுயர்ந்த செல்வர் 

இன்மையின் இரப்போர்க் &இ யாமையின் 

தொன்மை மாக்களிற் ரொடர்பறி யலமரே, 
தாள்தாழ் படுமணி யிரட்டும் பூ நூதல் 
ஆடியல் யானை பாடுநா்க் கருகாக் 

கேடில் நல்லிசை வயமான் தோன்றலைப் 
யாடி நின்றனெ னாகக் (கொன்னே 

பா௫ுபெறு பரிலன் வாடினன் பெயர்கலைண் 

நாடிழுந் ததனினும் நனியீன் னா'தன 
வாள்தந் தனனே தலையெனக் யத். 
தன்னிற் ஈறந்தது பிறி தான் நின்மையின் ; : 
ஆடுமலி யுவகையொடு வருவல் 

ஓடாப் பூட்கைநின் கிழுமையோற் கண்டே.”
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என்ற பாடலால் அவன் உள்ளம் இளகும் வகை கூறிப் 

பின்னரும் அவர், * இத்தகைய அருட்பெருங்கடலாகிய 
உன் முன்னவனுடன் நீ செற்றம் கொள்வதற்கு உன் 

மனம் எங்ஙனம் தணிந்தது ? உடற்பிறப்பென்னும் 
LITE SOS TR Rid களைந்தாய் ? வையமாம்; அரசம், 
வாழ்வும் வாங்குதல் உனது கருத்தாயின், அதனை நீ 
ads தெரிவித் இருப்பின், பிறரது இடுக்கண் கணையதி 
தன் உடலையும் உயிரைய3ம கொடுக்கும் வள்ளீயோ 
னாய குமணன் ௮ உனக்கு அவற்றைக் கொடுக்கச் சிறிதும் 

மறுத் துரைப்பமனா 8 நிலைபேறில்லா. இச்சிறிய செல்வஜ் 

தின் பொருட்டே, அமரர்க்கும் அரிதாகிய அன்பின் செல் 
வத்தை அழித்தாய்/ அந்தோ! * உடற்பிறப்பில்லா 

உடம்பு பாழ்,” என்பது நீ அறியாததோ 2 நீயும் அவ 
னும் சேய நெறி தவருது வாழ்வீர்களாயின், பகையாச 
ரெல்லாம் பணிந்து நிற்கப் புகழும் வாழ்வும் உங்கட்கு 

வளருமன்றோ £ பாதன், தன் தாயாகிய கைகேயி 
இராமனைக் காட்டுக்கோட்டி அஃயோத்இயின் அர 

சியலைத் தனக்காக்கயேதை அறிந்து, தன் அன்னையை, 
“neuer மகள் கைகயன் மகளேயாயினை!'' எனப் 
பலவாறுவெறுத்துக் கூறிவிட்டு, “இராமனை அயோத்தி 
நகர்க்கு ௮ழைத்து வருதலின் றி அயோத்இயில் யான் 

அடியிடுவதுமில்லை,” எனச் சூளுறவு செய்து, இராம 
பிரான் சென்ற தஇசைநோக்கத்் தொழுதோடி, மூடி கூட 
வருக, என்று । குறையிரம் து, கடைசியாகப் “பாதுகை 

யேனும் தருக,” என்று வேண்டிப் பெற்று, முடிமீது 
அணிக்து வந்து, அயோத்இபுகாது,. நந்திக்கிராமம் 

புருந்து இராமன் வருவதாகக் குறித்த கால எல்லையை 

எதிர்பார்த்து,௮தில் ஒரு கணமேனும் குறைவுபடின் இப் 
பாயத் துணிந்து நின்றனன். அவனும் ஒரு தம்மியன்றோ? 

     



  

சைப் பலலஊர்கள் 14 நல்லி 

வானரர் தலைவனாகிய ௬க்கிரீவன், தன் உரிமை மனவி 

உருமையைக் கவரீந்துகொண்டு கன்ன ஓட்டி வீட்ட 
தன் தமையனாம் வாலியைத் தாசரஇ அம்பால் எய்து 

    

    
al pg திய காலத்து மணவியைக் கவர்ந்த வஞ்சகளனென் 

பை msi நெஞ்சத்து றிகொள்ளாது அவன [அ உடலை தீ 

  

உள்ளம் 5 பிலவ pee eg Stes tS, அது 19) ற்ரால் 
எள்ளி ஈகையாடற்கேதுவாகுபன்றோ 7” என்று இவ் 
வுறுதிப் பொருளாகிய தெள்ளமுதத்தைக் தீஞ்சுவை 

யொழுகும் சொற்குழுவாகய வலம்புரி சங்கால் எடுத்துப் 

புகட்டினார். 
இவ்வமிழ்தம் இளங்குமணனது செவிவாய்ச் 

சென்று உள்ளத்திற்சேர்தலும், அங்குக் குடிகொண்டி. 
ருந்த வஞ்சமென்னும் நஞ்சமகன்று, சகோதர வாஞ்சை 

யென் னும் வெள்ளம் ததும்பிற்று. உடனே இளங்கும 
ணன் தன் தமையனுக்குத்தான் இழைத்த தீங்கையெல் 
லாம் நினைந்து நினைந்து இரங்கி, “அந்தோ! என் செய் 
தேன் பாவி3யேன்!”” என்று பலவாறு புலம்பி, நரவீறு 
படைதத காவலர் பெருமானை நோக்கு, “பாவப் படுகுழி 
யில் வீழ்ந்த பதடியைக் கைதூக்கி உய்விக்க வந்த 
கருணை வாரிதியே, என் ௮ண்ணலை அழைத்து வந்து, 
அரியணையிலமர்ந்து மறுபடியும் செங்கோலோச்சுமாறு 
புரிவது நும் கடமையாகும்! நுஞ்சரணையே செஞ்சரணா 
கக் கொண்டேன்!” என வேண்டி நின்றான். கம் அறி 
வின் மாட்சியானும், சொல் வன்மையா னும் உலக இயற் 
கையையே ஓரு கணத்தில் மாற்றத்தக்க ஆற்றல் 
படைத்த பெரியோர் முனைந்து நின்று செய்யப் புகுந்த 
இப்பெற்றியவான கருமங்கள் இடையமூறிந்து வீழ்ந்து 
படுதலுமுண்டோ?. 

       



பெருந்தலைச் சாத்தனார் is 

புலவா தம் எண்ணம் மூற்றியதுபற்றி உள்ளம் 
மகிழ்ந்து, இளங்குமணனைத் தேற்றி, ௮௩்ஙனமே செய் 
வதாகக் கூறி, அவனைக் குமணனிருக்கும் காட்டிற்கு 
அழைத்துச் சென்றனர். அமைச்சரும் நகர மாந்தரும் 
உடன் சென் னா. புலவருடன் சென் ற இளங்குமணன் 
குமணன்க் கண்டதும் விரைந்தோடி, அவனது அடிப் 
போதை மூடிக்கணிந்து, இரு கரத்தாலும் பற்றிக் 
கொண்டு, “அண்ணலே, தெரியாது சிறியேன் செய்த 
திமைகளையெல்லாம் பொறுத்தருளி, ஒளியாரும் மணி. 
Gy GY, உலகைப் புரந்தருளி, அடியேங்கள் உயிர் 
வாழக் கடைக்கணித்தருளல் வேண்டும் ; பெருந்தகை 
யோர், சிறியோர் செய்த பிழையனைத்தையும் பொறுத் 
தருளுதல அவர்தம் பெருக்தகைமைக்கியற்கை 
யன்றோ? நீ இருந்காண்ட அரியணையில் யானிருந்தாளு 
தல், அரிமா இருந்த பூந்தவிசில் ஈரிமாவிருப்பதையொக் 
கும்.உன்னைக் கொல்லுதற்கு நினைந்த தன்மையை நினைக் 
குந்தோறும் என் மனமே என்னைக் கொல்லுஇன் றது / 
இணிச் தாழ்க்காது நீ நாட்டி ற்கெழுந்தருளி மூடி சூடா 
விழுன், உன் அடிக்கீழ் வீழ்ந்து உயிர் துறப்பன்!'' என்று 
கழிவீரக்கங்கொண்டு, கதறி வேண்டி நின்றனன். 

குமணன் தன் தம்பியையும் புலவரையும் இனிமை 
aor கோக்க, * எனக்குக் காடுறை வாழ்க்கையே 
காடுறை வாழ்க்கையினும் சால ஈலம் பயப்பதாயுள து, 
இதனை நுகர்ந்த என் மனம், இனி அதனை விரும்புமோ/ 
அமிர்தநுண்டார் கடுவுண்ணக் கருதுதலும் உண்டோ? 
எம்பி, நீயே உலகமெல்லாம் ஓரு குடைக்€ழ் வைக அர 
சுரிமை தாங்கி ஆள்வாயக. இதுகாறும் நீ எனக்கு ஒரு 
சிறிதும் இன்னல் விளைத்ததாக என் மனம் எண்ணிய, 
தில்லையே! அங்ஙனமாகவும், நீஎன்னைப் பிழை பொறு தி 
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தரள வேண்டுமென்பது oF ற்றுக்கு £ இப்போது 8 

என்னை நாட்டிற்கழைப்பதே பெருந்துன்பம் ரூம் 

செயலாய் இருக்கின்றது” என்று கூறினான், 

அது கேட்ட. இன ங்குமணனும் BLOT மாந்தரும் புல 

நுமுகத்தை ஒரு முகமாய் கோக்க நின்றனர். வரது தி 
புலவர் குமணனைப் பார்தீது, * தலைக்கொடையாளியே, 

உனக்கு இத்தலையில்யாது உரிமையுள gi? இது என் தலை, 

இதில் மூடி புனைய நான் நினைத்தால், அதற்கு யாது 

தடையுளது 2? என்று குமணன் மறுக்கலாகா வலை 

றம்படவுரைத்துத் தம் கருத்தை வெளீப்படுத்தினார். 
குமணன் புலவர் திருவாக்கை மறுத்தற்கஞ்ச, 

“டூதான்றாத் துணையாய் நின் றியக்கும் இறைவன் இரு 

"விளையாடல் இருந்தவாழென்னே 1!” என உன்னி, இரு 

வரதம் வேண்டுகோட்கும் இணக்கினான். கவியரசர் 

அரசரிருவருடன் காட்டினின்றும் போந்து, நகரத் துட் 

புகுந்து, குமணனை அரசு கட்டிலில் அமரச் செய்து; 

தமது இருக்கரத்தால் மணி முடியை எடுத்தணிஈதார். 

ஊரினர் யாவரும் உவகைக் கடலுள் மூழ்கித் தனைத் 

தனர், இளங்குமணன் குமணனது குறிப்பின் வழி 

நின்று, அவனீட்ட கட்டளையைச் சிரமேற்கொண்டு 

ஒழுகுவதே தனக்குப் பெரும்பேறுாகக் கொண் டான். 

காடு பண்டுபோல வசி வளஞ்சிறந்து, பசிப்பிணி இன் றி 

வளமுற்றுத் இகழ்ந்து... 
பின்னர்க் குமணன் புலவர.து அளக்கலாகாத அறி 

வாற்றலுக்கும், . அருட்பெருங்குணத்துக்கும் வியந்து 

மூழ்ந்து, அவர்தம் கரங்களை அன்புடன் பற்றி அழைத் 

துச்சென்று, நிதிச் சாலையைக் காண்பித்து, **புலவ3ர, 

இவையனை த்தும் உம3வயாகும் ; ஆகையால், வேண்டு 

வனவேண்டுவன நீவிர் எடுத்தருள்க,!” என்று கூறினான். 

   

    

    வ



  

பெருந்தலைச் சாத்தனார் iv 
புலவர், “அரசே, நின் பொற்கரத்தால் கொடுப்பது 

எதுவோ, அதுவே எனக்குச் சாலும்,” என்றுரைக்கக் 

குமணன், புலவர் “போதும் / போதும்!” என்று மறுக் 

கும்படி பொன்னும், மணியும், மதமாவும், பரி மாவும் 
வழங்கித் தன்னாட்டிற்கிறந்த விளைபுலங்கள் பலவறழ் 
றையும் முற்றாட்டாக அளித்தனன். 

yoot அவற்றையெல்லாம் பெற்று மகிழ்ந்து, 

தமது ஊருக்குச் செலலும் விருப்பைக் குறிப்பித்து, 
அரசனிடம் விடை வேண்டினார். அவன் புலவர் பிரி 

வுக்கு வருந்து, அரிதில் உடன்பட்டுப் புலவரை நேரக்கி, 
“புலவிர், அடிக்கடி எனது நாளோலக்கம் நுமது இரு 

மூகக் காட்சியைப் பெறுமாறு அருள் புரிய வேண்டும்/” 

என வேண்டி, ஏழடி பின் நடந்து விடையீந்தான். 
புலவர் பொற்குவியலோடும், ஏனைய வரிசைகளோடும் 
சிவிகை ஊர்ந்து, தமதாரை அடைந்து, மனைவி மக் 

கைக்கண்டு, ம௫ூழ்வு பூத்து, வறுமைப் பிணி நீம், 
இன்புற்று வாழ்நீதிருநதார். 

இங்கனம் தம் பதியில் இன்புற்று வாழ்ந் திருந்த 
சாத்தனார், சின்னாட்கழிந்த பின்னர், பழுதில் கேள்வி 

வழுஇயரானோர் தமது பழவிறல் மூதூராகய மதுரை 

யம்பதியில் வழி வழி ஙிறுவிப் புரந்து வரும் தமிழ்ச் சங் 
கத்தில் கனமாப் பலகைமீதமர்ந்து செந்தமிழாராய்ச்ச 
செய்து வரும் தண்டமிழ்ப் புலவர்களைக் கண்டு களிப்ப 
தற்கு விருப்புற்று, அம்மதுரைமாஈககரையடைந்து, அத் 
தமிழ்ப் பேரவையைக் குறுகினார். குறுகலும், அத் 
தமிழ்ப் பேரவையிற் சிறந்து விளங்கும் கூலவாணிகஞ் 
சாத்தனார், நக்கீரர் முதலிய புலவர் பெருமக்கள். இப் 

புலவரது புலமையையும் இவர்தம். தந தயார்மூலங்கிமா 

ரீதுபெருமையையும் ஈன்கறிந் தவராகலின், இவரது வரு 
2
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வழங்கி உபசரித்தார்கள். புலவர்களோடு Garage 

டான நட்பின்பம், 

 நவில்தொறும் நூல்நயம் போலும் பயில் 
பண்புடை யாளர் தொடர்பு, 

எனக் கூறியாங்கு, செந்தமிழ் நூலின் சுவை போல 
விஞ்சியது. பலவா, பலவா குழுவில் தாமும் ஒருவர் 

யமர்ந்து, பொருள் ஈலங்கனிந்தொழுகும் பாக்கள் பல 
யாத்தும், செக தமிழாராய்ச்சி செய்தும், பன்னாள் வர் 

இருந்தனர். 
இங்ஙனம் சங்கதீதுச் சான்றோரிடை வதிந்து இன் 

புற்றிருந்த புலவர், சின்னாட்கழிந்ததும் தமது பதஇக்குச் 
சென்றுவரக்கருது, சங்கப்புலவரிட த்தும் சங்கம்புரக்கும் 
துங்கனாயெபாண்டியனிடத்தும் விடைவேண்டிப் பெற் 
றுச் சோழகாடு நோக்கிப் புறப்பட்டு வழிக்கொண்டார், 

இங்ஙனம் மதுரைமாககரைக் கடந்து வருகின்ற 
புலவர், பாண்டியன் படைத் தலைவனும் வேட்டுவர் 
குலத்தவனும் கோடைமலைக்குர்யவனுமான ஆடிய 
நெடுவேட்டுவன் என்பான்,தன்னை அடைந்தவர்களைப் 
புரக்கும் உபகார குண மடையவனாய் வீளங்குஇன் ௬ 
னென்பதைக் கேள்வியுற்று, அவனது கோடைமலையை 
அடைந்து, அவனைக் கண்டு, பரிசில்வேண் டினார். ௮வன் 
எக்காரணத்தாலோ, . புலவர்ச்கு விரைந்து பரிசல் 
கொடாது, கால நீட்டிப்புச் செய்தான். புலவர் ௮து 
கண்டு பொருது வெகுண்டு, வேட்டுவனை நோக்கி, 4உன் 

னோடு போர் செய்தற்கு அஞ்சி வந்தடைந்தோர்க்குப் 
புகலிடமாய், அஞ்சாது எதிர்ப்பாரது வலியை ௮ழிக் 
கின்ற வாட்போரின் மிக்க படையை உடையவனே, 
முல்லைக்கொடிகளை வேலியாகக் கொண்ட கோடை, 
மலைக்குத் தலைவ?ன, மான் கூட்டங்களைத் தப்பாது 
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தொல்க்கும் சினமிக்க சாய்களையம் வில்லையும் உடைய 
வனே, செல்வத்தாற்கிறந்த சேர சோழ பாண்டியரே 
எணினும், அவர் எம்மை விரும்பி உபசரிதீது அனித்தா 

லன்றி, அப்பொருளை ஓரு பொருளாக மதீத்துப் பெறு 
தற்கு விரும்போம். உலகத்தில் புது மழையைப் பெய்ய 

செண்டி நீர் மூகப்பதற்குக் கடலுள் இரண்டி றங்கிய 
மேகம் நீர் மூகவாது மீளாதவாறு போலப் பரிசிலரது 

Soo அரசர்களிடம் தேரும் களிறும் பெறுதலின் றி 

வாளா Beira தில்லை, உன்னைப் பாடி வந்த யாமோ, 
அவை பெறேமாய் வறி?த போகன் 3ம்; வேட்டு 
வனே, 8 கோயின் மி வாழ்வாயாக!” என்லுங்கருத்துத் 
தோன்ற, 

“முற்றிய இருவின் மூவ ராயினும் 

பெட்பின் நீதல் யாம்வேண் டலமே; 
விறற்னம் கணிந்த விமைபரிப் புரவி 
உறுவர் செல்சார் வாடச் செறுவர் 

தாளுளம் தபுத்த வாள்மிகு தானை 

இவள்வீ வேலிக் கோடைப் பொருந / 
இறியவூம் பெரியவும் புழைகெட விலங்கிய 
மான்கணம் தொலைச்சிய கடுவிசைக் கதநாய் 
நோன்?லை வேட்டுவ/ நோயிலை யாகுக/ 

ஆர்கலி யாணர்த் தரிஇயகால் வீழ்தீதுக் 
கடல்வயின் குழிஇய அண்ணலங் கொண்மூ. 
நீரின்று பெயரா ஆங்குத் தேரொடு 

ஓனிறுமருப் பேந்திய செம்மற் 
கனிறின்று பெயரல பரிசுலர் கடுூம்பேஃ' 

ன்ற செய்யுலாக் கூறி வெறுத்துரைத்துவிட்டு, அவ் 

விடம் விட்டகளன்றுர். வேட்டுவன், புலவர். “கோயிலை 
யாகுக/” எனக் குறிப்பு மொழியால் தன்னைச் சபித்துச் 

பெ ருந்தலைச் சாத்தனா 

       



  

lon SLE LSU GUT Hair 

செல்கின் டுரென்று தெரிந்து HEF (LP DO Ml “தொல்லாணை 

நல்லாசிரியர் இறத்தில் என் செய்தோம்!” என்று GOR 

பிழைக்கு வருந்தி, ௮து பொறுக்குமாறு புலவரைத் 

தொடர்ந்து சென்று வே வண்டி அழைத்து வந்து, ௮வர்கீ 

குப் பொற்குவியலும் யானைச் செல்வமும் மிகக் 

கொடுத்து உபசரித்தான். உடனே புலவர் அவனது 

கொடையை வியந்து, அவனது தெய்வ சிந்தனையும், வலி 

யும், தெறலும், அளியும், வண்மையும், செல்வமும் எல் 

ars தோன்ற ஓர் அகப்பொருட்செய்யுளில்” உவமை 

முகத்தான் வைத்துப் பாராட்டிக் கூறினார். பின்னா் 
விடைபெற்று, ௮வணின்று நீங்கப் புறப்பட்டுப் பாண்டி 
நாடு கடந்து, சோணாடு புகுந்து, தம்கராகிய ஆவூரை. 

அடைந்து, ஆங்குள்ள சான்றோருக்குத் தாம் சென்ற 
சசன்ற இடந்தோறும் கண்ட கண்ட வனப்பினையும் 

விசேடச் செய்திகளையும் சங்கத்துச் சான்றோரது துங்க 

மிகுந்த குணாலங்களையும் கூறி அமர்ந்திருந்தார். 

. பின்னர் ஒரு காள், புலவர் கடையெழு வள்ளல் 
களுள் ஒருவனும் தோட்டிமலைக்குரியவனும் பரிசி 

லார்க்கு யானைக்கொடை வழங்குபவனுமான கண்டீரக் 

கோப்பெருநன்னீயின் தம்பி இளங்கண்டாக்கோ என் 

பவனைக் காணுதற்கு ௮அவணிடத்துச் சென்றார். maw 

யம் அவ்விடத்து நன்னன் என்னும் வேளிர்குலத் தலை 

வன் வழித்தோன்றலாகிய இளவிச்சிக்கோ என்பவனும் 

வந்து, ஒருங்கு அமர்ந்திருந்தான். சென்ற புலவர் இளங் 
கண் டீரக்கோவை மாத்திரம் தழுவி மகிழ்ந்து ௮ள 

வளாவிவீட்டு, இளவிச்சிக்கோவைச் தழுவா இருந்தனர். 
இதனைக்கண்ட இளவீச்சிக்கோ காணமடைந்து, புல 

வரை நோக்கி, புலவர் பெருமானீர், 8ீவிர் என்னைமட்டும் 

1, அகம், 242. 

  

 



    

சழுவாமைக்குக் காரணம் யாதோ £” என வினவினால் 
அதற்குப் புலவர், * இவனை யான் தழுவியதற்கும், உன் 
ண த் தழுவாமைக்குங் காரணம் யாதெனிற் கூறுவேன்: 

தொன்றுதொட்டே பெரிய மலைப்பக்கத்துள்ள நெடும் 
கூரமான இடங்களுக்குத் தம் கணவர் சென் இருந்தா 

லும் பாடும் புலவர்கள் வரின், பெண்டிரும் தம் கணவர் 

தரத்திலே நின்று அவர்களுக்கு நல் ௮ணிகலன்களை 

அணிந்து, புல்லிய தலையினையுடைய மெல்லிய பிடியான 
களைப் பரிசிலாகக் கொடுக்கும் கண்டீரக்கோன் தம்பி 
இவனாதலால், தழுவினேன் ; நீயோ, பரிசிலர்க்கு யானைக் 
கொடையளிக்கும் நன்னன் என்பானது குலத்துகுத்த 
பெருமையும் இயற்கை நற்குணங்களும் உடையையாயி 
னும், உன் குலத்தவனாகிய அந்நன்னன், முற்காலத்துத் 
தனதுசோலையிலுள்ள மரத்இன் பசுங்காய் ஓன்று ௮௬௫ 
லோடும் நீரில் மிதந்து சென்றதை நீராடவந்த ஒரு பார்ப் 

பனச் சிறுமி எடுத்துண்ட தவற்றிற்காக அவளைக் 

கொல் செய்வதற்கு முற்பட, அச்சிறுமியின் தந்தை அது 

தெறிந்து, அத்தவற்றுக்காக எண்பத்தொருயானைகளும், 

அவள் நிறையளவு பொன்னாற்செய்த பாவை ஓன்றும் 
தருவதாகக் கூறிப் பலவாறு இரங்கி வேண்டியும், சி.றி 
துங் கண்ணோட்டமின் றி அப்பெண்ணைக் கொன்றான். 
அதன் றியும், உன் முன்னோருள் ஒருவன், பாடிவரும் புல 
வரைக் சண்டால் உலோபகுணமிகுந்து, வாயிற்கதவு 
களை அடைக்குங் கொடுஞ்செயலையும் புரிந்து வந்தான். 
இங்ஙனம் உன் முன்னோர் செய்ததான இத்தீச்செய்கை 

மறக்கப்படாத வசையுடையதாய் இருக்க துபற்.றியே, 

் புனல்தரு பசுங்காய் தீன்றதன் தப்பற்(கு) 
ஓன்பதற் ஜென்பது களிற்றொோ டவள் நிறை 

பொன்செய் யாவை கொடுப்பவுங் கொள்ளான் 
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பெண்கோலை புரிந்த நன்னன் போல 

வரையா தாயத்து செவீஇயரோ ' 

எனப் பர ள் ரூம், 

‘Dove மணிவினக்கத் தேழிலார் கோவே 2 

குரூடேயு மன்றுநின் குற்றம் ;--மருள் தரந 

பாட்டு முரையும் பயிலா தனவிரண்(டூ) 

ஓட்டைச் செசியு agen,” 

என ஒளவையாரும், முணிக், ந்து பாடியுள்ளார்கள், அகை 

யரல், அந்நாள் முதலாக உங்கள் மலையை எம்மவரான் 

பெரும்புலவர் பாடுதல் ஓழீர்தனர் ; இதுவே உன்னை 

யான் தழுவாதொழிந்ததற்குக் காரணம்,” என்று 

பெருமிதத் துடன் விடை, பகர்ந்தார், பின்னர் இளங் 

கண் டீரக்கோ, புலவர்க்கு வரிசைகள் பல நல்கினான். 
புலவர். அவற்றை ம௫இழ்ந்து பெற்றுக்கொண்டு, தம் பதி 
வந்து தங்இனார். 

பின்பொருமூறை மூவன் என்னும் சிற்றரசனீடம் 
புலவர் பரிசில் கடாவீச் சென்றிருந்தனர். ௮வன் புல 

வர்க்கு உபசரித்துப் பரிசில் கொடாது காலந் தாழ்த் 

தனன், அது கண்டு புலவர் முனிந்து, அவனுக்கு நல் 

லறிவு கொளுத்தக் ௧௫௫, *: பொய்கைக்கண் மேய்ந்த 
நாரை கெற் 8பாரின்கண்ணே உறங்கும் நெய்த ற் பூச்களை 
யுடைய வயலின்கண் விளைந்த நெல்லை அறுக்கும் உழவர் 
கள், ஆம்பல் இலையில் கள்ளை வார்த்து உண்டுவிட்டு, 

அருகிலுள்ள கடலின் அலையொலியையே தாளமாகக 
கொண்டு ஆடூகின் ற நல்ல நீர் வளம் பொருந்திய oat 
களை யுடைய நாட்டுக்கு வேந்தே, பல பழங்களையும் ௨ உண் 

ணுதற்குவிரும்பி, ஆகாயத் இன்சண்ணே உயரப்ப DB Sis 
மலைக்குகைகள் எதிரொலி முழங்கச் சென்று, ௮வ்விடத் 
துப் பழமுடைய பெரியமரம்பழுத்து த க்ததாகஅ தனை 
அறிந்து வருந் திப் பழம் பெறாதே மீளும் பறவைகள்ப் 
போலப். பிறரால் விரும்புத.ற்குரிப உன் நற்குணங்கள் 
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- என்னை அழைத்துக்கொண்டு வர வந்து, உன் புகழைப் 

பாடிய oreo யான், வெறுங்கையோடு மீளக்கட, 

வேனே? வாட்போரில் சிறந்தவனே, நீ ஒன்றைக் 

கொடுத்திலையாயினும், நான் அதற்கு வருந்துவேனல். 
லேன் : நீ செய்த இத்திங்கால் கோயுறுவையே என்பது. 

பற்றித்தான் கவல்இன்றேன் !?என்மாட்டுச் செய்த இத 
அன்பின்மையை உனது நாளோலக்கமன் இப் பிறர் 

அறியாதொழிவாராக/”” என்று இசையும் வசையுந் 

G தான் தி மூனிக் அ பாடி, அவனைவிட்டகள் மார். சின்னாட் 
களுக்குப் பின்னர் அருளிக் கூறினும் வெகுண்டு கூறி 

னும் அவ்வப்பயனைத் தவறாது பயக்கும் நிறைமொழி 

யுடைய புலவரது முனிவுக்கு இலக்கான அவனைச் Ger 

மான் கரணக்காலிரும்பொறை என்னும். சேரன் 
போரில் வென்று, அவனது பல்லைப் பிடுங்கித் தனது 

ராஜகானியாகிய தொண்டி நகரத்துக் கோட்டை 

வாயிற்கதவில்.அழுத்தினான், 

*பேரியாரைப் பேணா தொழுஇன் பெரியாராற் 
பேர வி௫ும்பை தரும். 

என்பது பொய்யா மொழியன்றோ? பெருந்தலைச் சாத்த 

னூர் இங்ஙனம் தமிழ்நாட்டு முடியுடை வேந்தர் குவரா 

இம், படைத்தலைவர் சிற்றரசர் வள்ளல்கள் பல்லோரா 

லும் பெருமஇப்பும் பெருஞ்செல்வமும் பெற்றுத் தமிழ 

கத்தில், அளப்பரும்புகழெம் இ. மனைவிமக்களுடன் பன் 

னெடுகாள் இன்புற்று வாழ்ந்தஇிருந்து, பின்னர் ஒரு நாள் 
இம்மண்ணக வாழ்வை ஒருவி, விண்ணக வாழ்வை. 
மருவினார். | 

ஆராய்ச்சி 2 

பெயர் : தமிழ் நாட்டில் பண்டைக்காலத்தில் மக 
கள் பெயராகப் பெருவழக்காய் வழங்கிவந்த க௱.த்தனார்
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என்னும் இப்பெயர், தெய்வப் பெபயரை மக்கட்கு இட 
வழங்கும் முறையில் இவர்க்கு வந்ததாகும். சாத்தனா£ 
என்னும் பெயர் வாய்ந்த புலவர் பலராகலின், அவர்களி 
னின்றும் வேறு பிரித்தறிதற்குச் சினைப்பெயரொடு 
புணர்த்தப் பேருந்தலைச் சாத்தனார் என இவர் வழங் 
சப்பட்டார். *பெருந்தலை' என்னும் ௮டைமொழியை 

    

   இவர் பெயர்க்கு முன் சார்த்திக் கூறியது, குமணனது 
தலையைப் பாதுகாத்த இவரது அருட்குணக்சைப் 
புலப்படுத்தவோ;!' என ஊகிக்கவும் படுகிற து. 

- தந்தையார்: இவர் தந்தையார் பெரும்புலவ 
ராய் விளங்கிய அவூர் மூலங்கிழார் என்பது, இவர் 
பாடிய அககானூற்று 224-அம் செய்யுளின் கொளுவில், 
“அவூர குூலங்கிழார் மகனார் பெருந்தலைச் சாத்தனார்,” 
எனக் குறித்துள்ளமையின் தெளியப்படும். 

கூலம் : இவர் தந்தையாரின் பெயரோடு இழார். 
என்னும் வேளாளர்க்குரிய சிறப்புப்பெயர் சேர்த்து 
வழங்கப்படுதலால், இப்பெருந்தலைச் சாத்தனார். 
(வேளாண் மரபினரென்பது ஒருதலை 'இழார்' என்னும் 
பெயர் வேளாளர்க்குரியதென்பது, **ஊரும் பேரும்” 
$தொல், மர. சூ-74) என்ற சூத்திர உரையில் பேராசிரி 
wi, * அ௮ம்பர்கிழான் நாகன் ; வல்லக்கிழான் மாறன் 
என்பன வேளாளர்க்குரிய,”” என எடுத்துக் காட்டு 
லால் அறியப்படும். 

சமயம் 2? இவர் பாடல்களால் இவர் இன்ன 
கொள்கையினரென்பது அறியக் கூடவில்லையாயினும், 
இவர் தந்தையார் மூலங்கிழார் சோணாட்டுப் பூஞ்சாற் 
றார்ப் பார்ப்பான் கெளணியன் விண்ணந்தாயனைப் 
பாடிய 1006-ம் புறப்பாட்டில், 

* நன்ராய்ந்த நீணிமிர்சடை 
முதுமுதல்வன் வாய்போகா 
தொன்றுபுரிந்த ஈரிரண்டின் 

ஆறுணர்ந்த வொருமுதுநூல் 

 



  

பெருந்தலைச் சாத்குனார் கலி 

எனச் சிவபெருமானையும், நான்கு வேதங்களையும் ஆறங் 
கங்களையும் சிறப்பித்துக் கூறுவதன் அபியும், அப்பாட்டில் 
வேள்வியின் வகைகளையும், அவற்றைச் செய்யும் முறை 
களையும் விரித்துக் கூறிப் பெளத்த முதலாய வே SANDS 
குக்கு மாறான கொள்கைகளை இழித்துக் கூறுதலானும், 
அவர் மைகெறிப்பட்ட சமய ததவரென்பதும், கிவ 
பெருமான்மீது பத்தி மிக்சவரென்ப தும் புலனாம் ; 
புலனாகவே, அவர் மானாராகயயெ இச்சாத்தனாரும் Ms 
கொள்கையினரெனக் கொள்கை பொருந்தும். 

  

பிறப்பிடம் : இவரது பிறப்பிடம் அவரென்பது, 
இவர் தட்தையார் “அவுர் கூலங்்கிழார் £3 எனக் கூ £ப்படு 
தலால் அறியப்படும். இவ்வூர் சோணாட்டில் காவிரிக்கரை 
யில் உள்ளதென்பது, இவர் தந்தையார் மூலங்கழோர், 
சோழன் குளமுற்றத்துத் துஞ்சிய ள்ளி வளவனிடம் 
மூதன்முதற்சென்றிருந்தபோது அவன் அவரை நோக்இ, 
“ எம்மூள்ளீர், எக்நாட்டீர் 2” என்று வினாவ, அவர், 
46 நின்னிழற்பிறந்து நின்னிழல் வளர்ந்த எம்மளவெ 
வனோ,” என (96-ஆம் புறப்பாட்டில்) கூறுதலானும், 
கெளணிீயன் விண்ணந்தாயனைப் பாடிய 1686-ஆம் பு றப் 
பாட்டில் தமது ஊரைப் '*பூவிரி புதுநீர்க் காவிரி புரக் 
கும், தண்புனற் படப்பை யெம்மூ ராங்கண்,” எனக் 
காவிரி பாயும் ஊராகக் குறித்திருத்தலானும் ஆய்ந்தறி 
யப்படும். இக்காலத்துச் சோழ காட்டில். காவிரியின் 
தென்கரையில் அவூரென்னும் பெயரோடு gent 
உளது. இது பாடல் பெற்ற சிவ ஸ்தலங்களுள் ஓன்று. 
இதுவே இவரது ஊராய் இருக்கலாமென்று ஊ௫க்கப் 
படுகிறது. “நித்த விரோத வளகாட்டின் உட்பிரிவான 

  

  

ம. “மூலம்' என்பது. ஊர்ப்பெயருமாம்..
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Hf ற் தஞ்சாவூர்க் கல்வெட டுக்களில் 

wats கூ. ப்பட் ட்டுள்ளது 7 விளத்தூர், இரும்புகுஸி 

என் று ஊர்கள் இக்கூற்றத்தைச் சேர் ESCA!” என்று 

கல்வெட்டு ஆரரய்கிசியா ளார் கூறியிருத்தலும் சண் 

bug SSS Ze 

பெருமை 3 இவர் ெ பொய்யில் கேள்விப் புலமை 

படைத்துச் சங்கத்துச் சான்றோருள் ஒருவராய்ச ௪,062 

வீளங்ெவரென்பது Zeit wo Hui Que ce oor vices x 

இஞ்சுவைப் பாட்டுக்களாலும், அவை சங்க த்துத.2 2 தாசை 

நூல்களுள் இடம் பெற்றிருத்தலாலும் நன்க றியலாம். 

இவர் வறுமையால் வருந்திய காலத்தும் தம் அறிவித் 

குரிய செம்மையினின் றம் இறம்பாத ஈன்னிலையுடையவ 

ரென்பது, கடிய கெடுவேட்டுவன் பரிசில் நீட்டித்த 

போது, “முற்றிய திருவின் மூவராயினும் பெட்பின் றீதல 

யாம் வேண்டலமே,” எனக் கூறுதலால் தெளியப்படும், 

தம்மால் வெறுத்துப் பாடப்படுதலால் பாடப்பட் 

டோர்க்குத் துன்பமுறுமே என்று Qasr சிலவிடங் 

களில் இரங்கிக் கூறுதலானும், யாப்பருங்கல வருத்த 

யுடையார் ஆரிடச் செய்யுளை விளக்குமிடத்து, * இவை 
களெல்லாம் இருடிகளல்லா ஏனையோராகி மனத்தது 

பாடவும், ஆகவும், கெடவும் பாடல் தரும் கபிலர், 

பரணர், கல்லாடர், மாமலர், பெருந்தலைச் சாத்தம் 

தொடக்கத்தாராலும் ஆரிடச் செய்யுள் போல மிகவும் 

குறையவும் பாடப்படுவ எனக் கொள்க, என நிறை 

மொழி மாந்தர் வரிசையில் இவரை வைத்துக் கூறியிருத் 
BOT Bird, இவர் தொல்லாணை நல்லாசிரியராம் அளப் 

பரும்பெருமை உடையாரென்பது போதருகின்றது, 
இவர் அரசரேயெனினும், அவரீடத்துப் பழி பயக்குஞ் 

3. யரடவி, சூ. 98. உரை, 

        

    

 



பெருந்தலைச் சாத்தனா 

  

     செயல் காணப்படின், அவரைப் பாடுதலும் ம இத்தலும் 
செய்யாது வெ அதி துரைக்கும் Biocon ipa tai 

ட் இவா், இளங்கண் டீரக் கோவைத் தழுவி, 
இளவிச்சிக்கோவை தீ தழுவாது ஓழிந்தமையா am 
இளவீச்சிக்கோ தன்னத் தழுவாமைக்குக் காரல 
க கேட்டபோ அ அவன் முன்னோர் இச்செயலை எடுத்துச் 
காட்டி மொழிந்த விடையானும் நன்கு புலனாகும். 
இவர், புலவரை மதியாத புன்மைச்குணமுடையாரைக் 
கண்டவிடத்து, அவர் அரசரே எனினும் அஞ்சாது, 

அவர் முன்னிலையிலயே அவர் குற்றங்களை எடுத்துக் 
காட்டி, அறிவுகொளுத்தும் பெருமிதம் வாய்ந்தவரென் 
பது கடிய நெடு வேட்டுவன், கவன் இவர்களைப் பாடிய 
புறப்பாட்டுக்களான் அறியலாகும், இவர் வையகமெல் 
லாங் கைவரினும் இழிவந்த பழி பயட்பன செய்யச் சிறி. 
தும் ஒருப்படாத உளப்பான்மை உடையவ௫ரன்பது,, 
குமணன், என் கலையைக் கொய்துகொண்டு போய்க் 
காட்டி எம்பியிடம் செம்பொன் கோடி கொள்க,” என்ற 
போது ௮வனது அருங்குணத்துக்கும் எளிவந்த நிலை. 
மைக்கும் இரங்கி, அதுதகாதெனத் தகைந்து,வாளைமாத். 
இரம் பெற்றமையான் நன்கு தேறப்படும். செல்வத்இலே 
ப.ற்றுளங்கொண்டு, உடற்பிறப்பின் அருமையைச் சிறி 
தும் ஓராது, தன் தமயனாம் குமணவள்ளலைக் காட்டிற் 
கோட்டி, அல்வளவில் அமையாது அவன் தலைகொண 
சீவும் பறையறைவித்த கொடுஞ்செயலு டைய இளங்கு 
மணன் அ௮வைக்களம் புகுந்து, குமணன் தலை துணிக்கக் 
கொடுத்த வாளைக் காட்டி, அவனது உயிர்க்கொடைத் 

இறலை அறிவுறுதீஇப் பல நீதிகளை நயம்பட உரைத்து, 
இளங்குமணனது கலினும் இரும்பினும் கடிய நெஞ் 
சத்தை வெண்ணெய்போலக் குழைத்துச் சகோதரவாஞ் 

   

   

   

 



28 நல்லிசைப் புலவர்கள் 

சையை உண்டாக்கக் காடு பற்றியிருந்த Gwe core 

பழைய அரசியலில் நிறுவும் தொழிற்கண் முனைந்து 

நின்று, வறுமைத் துன்பத்தால் தாம் பரிசில் பெற வந்த 

_ காரியத்தையும் அறவே மறந்து நின்றனரெரென்றால், இவ 

ரது அன்பு, அருள், வாய்மை, தூய்மை முதலான 
அ௮ருங்குணங்களையும், மேற்கொண்ட காரியத்தைக் 

£ டூய்க்கும் வினச்செயல் வகையின் கடைத் 2தறக் கொண் 
திட்ப ஓட்பங்களையும் ஈம் வாய்ச்சொற்கொண்டு அளம் 

துரை த்தலாமோ ? . 
காலம் : இவர் பாடிய குமணனைப் பெருஞ்சித் 

இரனார் என்னும் புலவரும் பாடியிருக்கலான், இரு 

வரும் ஒரு காலத்தவர் என்பது வெளிப்படை. இப் 
பெருஞ்சித்திரனார் கடையெழு வள்ளல்களுள் பிற்பட் 
டிருந்தவனாகிய அதிகமான் நெடுமானஞ்சியைப் பாடி, 
யிருத்தலால், இப்புலவர் கடையெழு வள்ளல்களின் 
இறுதிச் காலத்திருந்தவரென்பது பெறப்படும், 

இவர் தந்தையார் மூலங்கிழார், பாண்டியன் இல 
வந்திகைப் பள்ளித்துஞ்சிய ஈன்மாறனையும், சோழன் 
குளமுற்றத்துத் துஞ்சிய கள்ளிவளவனையும் பாடியிரு தீ 
தலால், இப்புலவர் அவ்வரசர் காலத்தின் பிற்பகுஇயி 
னும்: அவ்வரசர்களுள் கிள்ளிவளவனைப் பாடிய ஆலத் 
தூர் கிழார், கோஷூர் கிழார், இடைக்காடனார், ஐயூர் 
முடவனார், நல்லிறையனார், ஆடுதுறை மாசாத்தனார், . 
எருக்காட்டூர்தி தாயங்கண்ணனார், மாறோக்கத்து ஈப்பச 
லையார்,நன் மாறனைப் பாடிய மதுரை மருதனிளநாகனார், 
கக்சரனார், காவிரிப்பூம்பட்டினத்.துக் காரிக்கண்ணனார், 
வடமவண்ணக்கன் பேரிசாத்தனார் என்ற புலவர் காலத் 
இலும் இவர்களுள் சிலருக்குப் பின்னரும் இருக் 
தோராவர்.. 

  

  



  

பெருந்தலைச் சாத்தனார் லி 

இவர் ஈன்னனையும், இளவீச்சிக்கோவையும், கண்டீ. 

ரக்கோ ஈள்ளியையும் தம் பாடலுள் குறித்திருத்தலால், 

அவர்களுள் நன்னனையும் நள்ளியையும் பாடிய வன்பர 

ணரும், இளவிச்சிக்கோவின் தமையன் விச்சிக்கோவைப் 

பாடிய கபிலரும் முதியராய் விளங்கயெபோது இவர் இளை 

ஞராயிருந்தோராவர், இவரது காலத்தை முடிவாக: 

உரைக்குமிடத்து இரண்டாம் நூற்றாண்டின் இடைப் 

பகுதி என்னலாம், இது பின்னர் வரும் பல செய்திகளா 

னும் வலியுறும். 
இவரால் பாடப்பட்டோர் : குமணன், கடிய நெடு. 

வேட்டுவன், மூவன் என்பாரை இவர் பாடியுள்ளார். 

இவரால் அகத்தில் பாடப்பட்ட பண்ணி என்பவ னும், 

இவரால் புறத்தில் பாடப்பட்ட கடியதநெடுவேட்டு 

வன் என்பவனும் ஒருவனே என்பது, இவரே 'வேட்டு 

வன்" எனவும், மறவன்” எனவும் மரபானும் ; 

கோடைப் பொருகன்” என ஊரானும் ஓற்றுமை 

பெற அப்பாட்டுக்களில் கூறுதலால் அறியலாகும். 

நெடுவேட்டுவனென்பது மரபின் தலைமைப் பெயரன் றி 

இயற்பெயர் ஆகாமையையும், பண்ணி என்பதே இயற் 

பெயர் ஆதலையும் கோக்கிக்கொள்க. மூவன் என்பானைக் 

கணைக்காலிரும்பொறை வென்று, அவனது பல்லைப் 

பிடுங்கித் தொண்டி ஈகரத்துக் கோட்டை வாயிற் கத 

வில் அழுத்இனான் என்பது, நற்.றிணேோ 16-ஆம் பாட்டில் 

பொய்கையார் கூறியது கொண்டு அறியப்பட்டது. 

இவனே, ஈம் புலவரது முனிவிற்கு இலக்கானவன் என 

வரலாற்றுள் கூறியது, சாத்தனார் ஆகவும் கெடவும் 

பாடல் தரும் நிறைமொழியுடைய பெரியாராகலானும் 

(குணமென்னுங் குன் $றறி நின்றார் வெகுளி 
கணமேயுங் காத்த லரிது,' 

என்ற மறை மொழியின்படி. வெகுண்டு கூறிய பூலவர்' 

   



  

ரைப் புலவர்கள் 

மொழி அதன் பயனை த தவரு து பயந் திருக்குமாகலா 

னும், இங்ஙனமே கல்லிசைப் புலவர்களான நக்கீர 

சாலும், கழாத்தலையாராலும் முறையே வெகுளப் 
பட்ட கொண்டான் என்பவனும், வேளிருள் ஒருவனது 
அரையம் என்னும் நகரமும் அழிவுபாடுற்ற செய்தி 
தொன்னூல்களிற் கேட்கப்படுகலானும், மூவன்* 916 
வைகீ கூறிய பொய்கையாரும் ஈகம் புலவர் காலமாகிய 
சங்க ககலத்தவராகலானும் ஊடுத்துக்கொண்டது 
என்க, 

  

    

  

பராரட்டுக்கள் 
இவர் பாடிய பாட்டுக்கள், தொகை நூல்களுள்? 

அகத்திலும், புறத்திலும், ஈற்றிணையிலும் காணப்படு 
இன்றன. ட 

புறத்தில் 191, 184, 765, 205, 809, 204-அம் எண் 
கள் அமைந்த ஆறு பாட்டுக்களும் இவர் பாடியனவாம், 
இப்பாட்டுக்களுள் முதல் ஐந்தும் புறத் இணையில் 
பாடாண டிணைக்கும், அத் இணைக்குரிய துறைகளுள் 
முறையே இயன்மொழி, பரிசிற்கடாரிலை, பரிசல் 
விடை, பரிசிற்றுறை, பரிசில் கடாறிலைத் துறைகளுக் 
கும் இலக்கெமாய் அமைக்சவை, ஏனையது இன்றும் தும் 
பைத் திணைக்குரிய தானை மறத்துக்கு இலக்கியமான ௮. 

குமணனைப்புலவர் காட்டில் கண்டுபாடிய 164. th 
பூமப்பாட்டு, அவலச் சுவை நிரம்பி, வறுமைச் துன் 
பத்தைமிசப் புலப்படுத் சப் படிப்போருள்ள த்தை இரங் 

3. புறம். 805, தொல்்செய்-சூ. 490 நச். பேரா. 
உரை பார்க்க, | 

2. ‘6p Dear soo குறுந்தொகை ஐங்குறு.நா 
OG ES பதிற்றுப்பத் தோங்கு பரிபாடல் 
௧௮ றறிதோர் சொல்லுங் கலியோ டகம்புறமென் 
இத்திறத்த எட்டுத் தொகை.” 

 



    வெ
 பெருந்தலைச் சாத்த (றை 

கச் செய்கின்றது. தமது வீடு வறுமையால் சமைத்தல் 
சொழில்  ஐமிந்திருப்பதை, '*ஆடுகனி மறந்த கோடுய 
எடுப்பில் அம்பி பூப்ப,” என்று கூறியது குறிக்கொள் 

ளத தக்கது, அடுதல் என்னும் தொழிற்பெயர், * ஆடு * 
என மூதனிலை இரிந்து பயின்றமை கோக்கற்பாலது, 
இவர் துன்ப நிலையிலிருந்த குமணனை நோக்க, ‘aon Ser 
வளைத்தாயினும் பரிசில் கொள்ளாது விடேன், என்னுங் 
கருத்துடன், “eros wee அறிக்தனையாயின், இந்நிலை 

தொடுத்துங் கொள்ளாதமையலென்,” எனக்கூறியிருப் 
பது, வறிஞாது இயற்கையைக் தெரிவிக்கின்றது. 

162-ஆம்புறப்பாட்டில் இளங்குமணனது உள்ளச்கறை 
யைப்போக்குதற்குக்கூறிய, “மன்னா உலகத்துமன்னுதல் 
குறித்தோர், தம்புகழ் நிறீஇத் தாமாய்ந் தனரே,” என் 
றித்தொடக்கத்து அடியில் அமைந்திருக்கும் நீதுப் பகுதி 
கள் மறவாது உளங்கொளற்பாலன. இப்பாட்டையே 
இனம்பூரண அடிகள் தொல்காப்பியப் பொருளஇ 
காரப் புறத்திணை இயல் உரையில் கொடுத்த்கரிய 
கொடுக்கும் வாகைக்கு உதாரணமாகக் காட்டினர். 

௨0௦-௮ம் புறப்பாட்டில் நெடுவேட்டுவன் தன் நாய் 
ளைக்கொண்டு செய்யும் மான் வேட்டம் கூறியிருப்பது, 

சுவை பயப்பது, இப்பாட்டில் குறித்தள்ள கோடை. 

மலை இக்காலத்து மதுரை மாவட்டத்தைச் சார்ந்த 

கோடைக்கானல் (1௦08188081) மலைய எனக் கருதப்: 

படுகின்றது. இளவிச்சிக்கோ புலவர் தன்னைத் தமுவர 
மைக்குக் காரணம் கேட்டமைக்கு விடையாகக் கூறிய 
பண்டும் பண்டும்,” என்ற 1591-ஆம் புறப்பாட்டுப் பெரு 
மிதச் சுவை மிகுந்து விளங்குகின் றது. 805௮ம் புறப். 
பாட்டில் * உழவர் மதுவை ஆம்பல் இலையில் டெய்து 

உண்டு,௮க்களியால் அருகில் உள்ள கடலின் அலையொவி 
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யையே தாளமாகக் கொண்டு ஆடுகின்றனர்,” 

கூறியிருப்பது, நகைச்சுவை Lie Ges OF. னா 

மருச நெய்தற்றிணை மயக்கம் கூறியிருக்கும் அழகு 

குறிக்கொள்ளத் தக்கது. 

கொடை மிக்சாரென்று கேள்வியுற்று, அவரிடத்து 

வந்த புலவர்கள் பரிசில் பெறாது வறிதே திரும்பிச் செல் 

RIS தன்மைக்குப் பல பழத்தை விரும்பி உண்ணுதற்கு 

வந்த பறவைகள் மரம் பழுத்து ஓய்ந்ததாகத் O ofits 

வருந்தி மீள்வதையும், தம்மால் பாடப்பட்ட அ௮ரசரீட 

மிருந்து புலவர் பரிசில் பெறாது மீளுதல் இல்லை என்ப 

தற்குத் தலைப் பெயலைக் கருதிய மேகம் கடலில் bi CPs 

arg இரும்புதலில்லை என்பதையும் உவமையாக: 

மூறையே 805-£09-ஆம் பு.றப்பாட்டுக்களில் கூ us Gus 

பவை யாவரும் போற்றும் திறத்தன, 894-அம் புறப் 

பாட்டு மறக்குடி மகள் ஒருத்தியை கோக்கி ஒருவர் 

௮வள் தலைவன் போர்த் இறத்தைப் புகழ்ரீது கூறுவ 

தாக அமைந்துள்ள து. 

அகத்தில் 18, 82௦4-ஆம் எண்ணமைந்த இரண்டு 

பாட்டுக்களும் இவர் பாடியனவாம், 18-ஆம் பாட்டு, 

பாலைத்திணைக்குரிய பொருள்வயிற்பிரியலு ற்ற தலை 

மகனைத் தோழி செலவழுங்குவித்த துறையாக அமைக 

துள்ளது. தோழிகூற்றாயுள்ள இப்பாடலில், *'பண்ணி 
என்பான் செய்த வேள்வி போல ௮றம் முதலாயின 

நடக்குமேனும், தலைவி பனிக்காலத்துத் துணையின்றி 

வருந்தப் பிரியும் பொருள்வயிற்பிரிவு உண்டாகாது 

போக,” எனப் பண்ணியின் வேள்வீச்சிறப்பை உவமை 
முகத்தான் வைத்துப் புகழ்ந்துள்ளார். அவன் தென்ன 
வன் மறவனாதலால், மலையாரமாகிய சந்தன த்தையும், 

கடல் ஆரமாகிய முத்தையும் ௮ணிபவன் என்று கூறி 

் என்று 

   ட் 4 தீர
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யுள்ளார். இப்பாட்டில், யானைகளைக் "குழியில் வீழ் be 
இப் பிடிப்பதும், யானைப் பேச்சுக்களால் அவற்றைப் 
பழக்குவதுமாகிய வழக்குகள் குறிக்கப்பட்டுள்ளன. 

“வயல்களில் கவைத்த நெற்கதிர், வரம்பணையில் புடை. 
பெயர்ந்து புரளும்படி வந்த வாடைக்காற்று, கரும் 

_ பின் கழைகளிலிருந்த குருகு என்னும் பறவைகள் கதற 
வீசம் நுண்ணிய பல துளிகளையுடைய பணி காள், 

எனப் பனிக்காலத்தியல்பு. புலப்படுத்தப்பட்டுள.து.. 

கடை கூர்த்துச் வந்த நெல்லின் தோகை, அழல் நுதி 
போலிருக்கிறகென்று உவமங் கூறப்பெற்றுள து. 

4-ம் பாட்டு. முல்லைத்தஇணைக்குரிய துறையா. 
இய வினை முற்றிய தலைவன், கார் காலத் கொட க்கத்தில் 
தலைவி முல்லை நிலத்தில் தனது வரவு நோக்கி இருக்கும் 

இருப்பின் நிலை கூ ou பாகனை விரைந்து தேர் கடாவச் 
சொல்லுந்துறையாய் அமைந்துள்ளது. இப்பாட்டில் 
குதிரை மூச்சு விடுவதற்குக் கொல்லன து துருத்திக் காற் 
றையும், குதிரையின் வாய்நுரைக்குப் பால்கடை நுரை 

யையும், அந நுரை வாயிலிருக்து தொங்குவதற்குச் 
Sows நூல் தொங்குவதையும், அந் நுரை குதிரையின். 
மரர்பில் செறிந்து காய்ந்திருப்பதற்குச் சந்தனம் பூசிக் 
காய்ந்த மார்பையும் உவமமாகக் கூறியுள்ளார். தலைவி 
பிரிவின் ஈலிவால் மெலிந்தமையின் கழலுகின்ற வளை 
யைக் கையால் செறித்து வருந்தும்,” என த்தலைவியின் 

நிலமை கூறப்பெற்றுள்ளது, 

நற்றிணையில் இவர் பாடிய 262-9 பாட்டு, 
பாலைத் இணைக்குரிய “தலைமகள் ஆற்றாக் குறிப்பறிந்து, 

பிரிவிடைவிலக்கெய துறை'யாய் அமைந்துள்ளது, தலை: 
மகன் பொருள்வயிற்பிரிதலை அறிந்த தலைமகள் வருந்து 

தலும், அதனை அறிந்த தலைமகன், “பொருள் காரணமாக 
3 
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இத்தகையாளை விட்டுப் பிரிவேனென்று என்னெஞ்சு 

கருதமாயின், வறுமையின் இளிவு மிகக்கொடிது!' என 

வருந்திக் கூறுவதான பொருள் QB HOT Gt Buyer gi. 

இப்பாட்டில், தலைவியின் ,தன்மை ௯ றப்பட்டிருப்பது 

சுவை பயக்கும் தன்மையது. *கருங்காக்கணி LD Lbs 

வாடைக் காற்று வீசுதலால் கூத்தாடுகின்ற மயிலின் 

பீலி போல Bir DG by எனக் கூ றப்பெ ற்றுளது, 

கண்போல் மலர்' என்று எதிர்நிலை உவமம் வந்தளது 

இ பாடிய அ௮கப்பொருட்பாட்டுக்கள் மூன்றில் 

இரண்டு பாலைத் இணைக்குரியனவாகக் காணப்படுகின்ற 

மையின், இவர் அ௮கத்தணையில் ஏனைத்திணைகளினும் 

பாலைத்தணையைப் புனைந்து பாடுதலில் வல்லுகர் என்று 

கருதலாகும். இவரது இயற்கை நலங்கனிந்த பாட்டுக 

களின் ௮ருமை பெருமைகள் . ௮ளத்தற்கரியன 2 அமி 

- ஞர் ஆய்நீதுணர்க. 
| இவர் வாக்கில் பயின்றவை, ஆம்பல், கருவிளை, 

"குவளை, முல்லை, அடுப்பு, துருத்தி, வாள், வில், சந்தனம், 

முத்தாரம், தூமடிச்சேக்கை, யானை, குதிரை, நாய், 

குருகு, காரரை, மயில், அரவு, தேர், வேள்வி, கடவுள், 

ணங்கு என்பவையும் பிறவுமாம். 
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ஈல்விசைப் புலவர்கள் தொடுத்தணிகந்த *பரிபாடல்' 
என்னும் அரிய ஈறும்தொடையை அணிந்த பெருமிதத் 
காற் பெருக்குற்றுப் பரிந்துசெல்லும் வையை என்னும் 
பொய்யாக் குலக்கொடி. வளழமுறப் படராறின்ற செந் 
தமிழ்ப் பாண்டிகாட்டின் தலைககரரசிய மதுரை மாநக 
ன் தென்க€ழ்தீ இசையில் விளங்குவது, ௮௫ல் புகழ்மிகு 
மோசி குடி என்னும் மூதூர். இது சல்வீச் செல்வத் 
தாற்சிறந்து, மோக கீரனார், மோ சாத்தனார், மோக 
கண்ணத்தனார் முதலிய ஈல்லிசைப் புலவர்கள் பிறந்த 
பெரும்பேற்றுல் தமிழகம் மூழுவதும் சொல்லிசை 
வாய்ந்து இகழ்ந்தது. இச்சரிய ஊரின்கண் இற்றைக்கு 
1800 ஆண்டுகட்கு முன்னர், அந்தணர் குலத்இ ல, மூட 
மோசியாரென்னும் புலவர் தோன் வினர். இவர்பிறக்கும் 
போழ்கே ஊழ்வினைப்பயனால் முடத்தோடே பிறந்தா 
சாகலின், பின்னர்ச் சினைட்பெயரையும் ஊர்ப்பெயரை 
யும் புணர்த 2, முடமோசியார் என வழங்கப்பட்டார். 
இவர் உறுப்பில் முடவரேனும், அறிவில் மூடம்படாது, 
கலை பல பயின்று, ஓப்பற்ற புலவர் இலகராய் விளங்இ 
னர். பெரும்பாலும் உலடூல் ஒருவர்க்கு ஒரு றப்புகீ 
குழைவு படின், அதன் ஆற்றலை ஏனைய பொறியில் 
மிகுத்து வைத்து, அக்குறையை நிரப்புவது இை றவ 
னது அருட்பெருஞ்செயல்களுள் ஒன்றென்பது சண் 
கூடன்றோ? 

இப்புலவர் பெருமான், தமது அளப்பரும்புலமைத் 
திறத்தால், தாம் பிறந்த நாடாகிய செந்தமிழ்ப் 
பாண்டிகாட்டிற்பெரும்புகழ் விலாத்து விளங்கயிருந் து. 

   



  

   

தமது புலமை மாட்சியின் பயனைப் பல்லோர்க்கும் பயன் 

படுத்துவான் ௧௬இத் தம்மூரினின்றும் 6 நீங்கிச் சொழ காடு 

செல்லுதற்குப் புறப்பட்டு வழிச்கொண்டு) அந்காட்டின் 

இராசதானியும்; 'அறந்துஞ்சும் உறந்தை' என ௮ 

றோரா் சிறப்பிக்கப். பெற்றதுமான உறையூரை 

அடைந்து, அக்ககர்க்கண்ணிருந்து அரசு செய்யும் 

சோழன் முடித்தலைக் கோப்பெருநற்கின்ளி என்னும் 

சோழராசனைக் கண்டு, ௮வனை நன்கு புகழ்ந்து பாடி 

னார். சோழன் புலவரது புலமையின் அருமையை 

உணர்ந்து, போற்றி உபசரித்து, அளவளாவி மகிழ்க 

தான். பின்னர் ௮ரசன் புலவரது ஓட்பமிகுந்த நட்பின் 

பத்தை நுகரக் ௧௬, அவரை அ௮வ்வுறையூரில் சின்னாள் 

உறையுமாறு விழைக்து வேண் டினன். புலவரும் ௮ரச௪ 

னது விருப்பிற்கைந்து, அந்த CELT ஒரு பகுதியான 

ஏணிச்சேரி என்னும் இடத்தில் வதிக்திருந்து, நாடோ 

றும் அரசனது அவைக்களத்துக்கு வந்து, செர்தமிழ்ப் 

பாட்டுக்களின் சுவையையளித்து வந்தார். அரசனும்புல 

வாக்கு வரிசைகள் வழங்கி, அவரிடத்து மிக்க அன்பும் 

நன்மதிப்புங் கொண்டு ஓழு வந்தான். 
இக்ஙனம் உறையூரில் பன்னாள் வாழ்ந்திருந்த பல 

வர், பின்பொருநாள் சேரநாட்டுக்குச் சென்று சேரமா 

ணக்காணுதற்கு விரும்பித் தம் கருத்தைச் சோழனுக்கு 

வெளிப்படுத்தி, அவனிடம் விடை பெற்றுக்கொண்டு, 

உறையூரை நீங்கிச் சேரகாட்டை கோக்கச்சென்று, ௮ம் 
நாட்டின் தருமாவியனகரான .கருஷூரை அடைந்து, 

ஆண்டுச் செங்கோல் செலு த்திக்கொண்டிருந்த சேர 

மான் அந்துவஞ் சேரலீரும்ே பாறை என்னும் TF 
னைக் கண்டார். சேரல் புலவரது புலமையை நன்கறிந்த 
வனாதலின், அவரைக் கண்டவளவிலே எதிர் சென் 
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விழைத்து, இன்னுரை வழங்கி உபசரித்து, வரிசைகள் 
பல அளித்து, அவரது நட்பை காடி நின்றான். ௮க்ங 
னமே புலவரது உள்ளத்தை அச்சேரன் அருங்குணங் 
கள் இ ணிததமையான், இருவரகத்திலும் ஈண் 
பென்னும் ம பண்பு வளர்ந்தது, புலவரைச் சேரமான் தன் 

அவைக்களத்துச் சின்னாள் வீற்றிருந்து தனக்குச் செந் 
தமிழ்ச் கவியமுதருத்த வேண்டும் என்று அ௮ருத்தியுடன் 
தீன் கருத்தை வெளிப்படுத்கி வேண்டினான். புலவரும் 
அதற்கிணங்க, அவனோடு அவைக்களத்தில் அமர்ந்து, 
காட்கவி பாடியும், அரிய பொருளுரைகளை எடுத்துரைத் 
இம் அவனை ம௫ழ்வித்துவருவாராயினர். இங்ஙனம் புல 

aul அரசோடு மருவியுறைடம்து வருங்கால், ஒரு நாள் பூல 
வரும் அரசனும் அர்ககரின் மஇர்புறத்துச் சிறந்து விளங் 

கும் வேண்மாடம் என்னும் மாளிகையின் உப்பரிகை 

பில் அமர்ந்து, தன்னேரில்லாத் தனித் தமிழின் சிறப் 
பியல்புகளை எடுத்தப் பாராட்டி, உரையாடி மகிழ்ந்து, 
-இனிதாகப் பொழுது போக்கிக்கொண்டி ருந்தனர். 

இவர்கள் இங்ஙனம் இருக்குங்கால், புலவர்க்குப் 
பழைய ஈண்பனாகிய உறையூர்ச் சோழன் முடித்தலைக் 
கோப்பெருநற்கிள்ளி தனது உறையூர்ப்புற த்தெல்லை 
யில் களிறூர்நீது வர, ௮து இடீரென மதம்பட்டுச் சோழ 

னுக்குத் துணையாய் வந்த வாள் மறவரும் பாகரும் தம் 

வலியால் வேண்டுவன செய்து தடுச்சவும் அவற்றை 

யெல்லாம் மதியாது கையிகந்து, வாள் மறவர் புறத்தில் 
சூழ்ந்து ஓடி வர விரைவாய் வந்து கருவூர் எல்லையை 
௮ ணுகிச் சேரனும் புலவரும் இருந்த வேண்மாடத்துக் 

GF சிறிது தூரத்தில் நெருங்கிற்று. இங்ஙனம் வாளுங் 
கையுமாய் ஓடி வரும் மறவர்களையும், யானையையும், 
அதன்மீஇுருக்கும் அரசனையும் வேண்மாடத்திருந்தபடியே 
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சேரன்கண்ணுற்றான். உடனே௮வன்,'இவன்யாரோ ஒரு 
வேற்று வேந்தன் ஈம்மோடு பொருதற்கு இங்ஙனம் வரு 
தின்றானோ !' என ஜயமூற்று, வெருளி பொங்க, முகம் 

வேறுபட்டுக் சன்னுடனிருக்கும் மோசியாரை வினவி 

உண்மையறியக் கருதி, அவரை கோக்க, *புலவீர், இக் 
களி.றார்ந்து வருவோன் யாவன்?” என வினாவினான். 

அதற்குப் புலவர் கம் நுண்ணறிவாலும், களிறார்கது 
வரும் சோழனை மூன்னமே நன்கறிந்திருந்த தன்மையா 
லும், சேரனை நோக்கு, 6 ௮ணிந்த புலித்தோற்கவ௫ம் 
மூட்டு வாய் சிதையும்படி. பகைவர்கள் எய்த ௮ம்புகள் 
பிளந்தமையால் விழுப்புண் பட்டு விளங்கும் மார்டை 
யுடையோனாய்க் கூற்றம் போன்ற இக்களிறூர்ந்து வரு 

வோனா€ய இவன் யார் என்குவையாயின், வயலின் உண் 

மயிலகள் உதாத்த பீவியை அங்குள்ள உழவர்கள் ரெல் 
லரிகளோடு திரட்டும் நீர் வளமிக்க சோணாட்டுக்குரிய 

வன்; இங்ஙனம் வருகின்ற இவன் உன்னோட போர் 
செய்தற்கு வருகின்றானல்லன்; இவனை நீ அங்ஙனம் கரு 
$08 இவன் தன்னாட்டெல்லையில் களிறூரந்து வரும் 

போது ௮து மதம்பட்டுக் கடலின்கண்ணே விரைந்து 

செல்லும் மரக்கலம் போலவும், விண் மீனுக்கு நாப்பண் 

செல்லும் மதியம் போலவும், வாள் மறவர் புடை சூழப் 

பாரகரக்காம் அடங்காது கையிகந்து இந்ஙனம் வாராநின் 
றது. இது கருதி நீ இவனைச் சனவாதருள்௧5 ; மதம் 

பட்ட யானையில் பகையகத்து வறீதுவிட்ட சோழனும் 

CHE,” என்று தம் பெரும்புலமைக்கும் பெருமைக்கும் 
ஏற்ப உண்மையை எடுத்துக் கூறக் கருஇ, அதனை, 

* இவனியார் என்சூவை யாயிண், இவனே 

புலிநிறக் கவசம் பூம்பொறி இதைய
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ணை கழித்த பகட்டெழின் மார்பிண் 

மறலி ம யன்ன கனிற்றுமிசை GuitGeor 5. 
களிறே, முந்நீர் வழங்கு நாவாய் போலவும் 
பன்மீன் நாப்பண் இங்கள் போலவும் 
ச௬ுறவினத் தன்ன வாளோர் மொய்ப்ப 

மரீதியோர் அறியாது மைந்துபட் Learn; 

Spratie னாடுப் மபெயர்கதுல் ஆம்ம 7 

பழூன மஞ்ஞை யுகுத்த பீலி 

கூனி யுழவர் சூட்டொடு தொகுக்கும் - 

கொழுமீன் விளைந்த கள்ளின் 

விழுநீர் மேலி நாடுகிழ வோனே,” 
ஏன்னும் விழுமிய பாட்டால் வீளக்க வைத்துத் தம் நட 

பினாரகிய இருவர்க்கும் பெரும்போர் நிகழ்ந்துவிடாது. 

காக்க முற்பட்டனர். சேரனும், புலவர் உரையைப் 

போன்போலப் போற்றுபவனாதலின்; ஐயமும் ௪னமும் 
bak அமைந்தான். சோழனும், நகிஹறைமொழியுடைய 
புலவர் வாழ்த்திய வாழ்த்துரையால் களிறு மதம் 
அடங்க, ஊறு ஒன்றுமின்றித் தன்னூர் போய்ப் புகு 

தான், 
இங்கனம் அந்துவஞ் சேரலிறாம் பொறையோடு பன் 

னாள் உறைந்து, அவ்வப்போது ௮வனுக்கு உறுதி பயப் 

பன கூடி, அவனது அவைக்களத்துக்கு நடு நாயக ம்ணி 

போல விளங்யெ புலவர், பின்னர்த் தாம் தம் ஊரினின் 

அம் வந்து பன்னாள் ஆூவிட்டமையின், ஆண்டுச் செல் 
லக்கருக்துக்கொண்டு, ௮தனை அரசனுக்கு அறிவித்தார். 

அவன், புலவர் நீக்கத்துக்கு வரு$இனானாயினும், புலவர் 

எண்ணத்தைத் தடுப்பதற்கு அஞ்சி, அதற்குடன்பட்டு, 
அவர் தகுஇக்கேற்ற பரிசில்கள் பல வழங்க, விடையளித் 
கான். புலவர் அவற்றையெல்லாம் மகஒழ்ந்தேற்றுக் 
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கொண்டு, ஊர்தியூர்ந்து, சேரகாட்டை விட்டு நீங்கப் 

பாண்டிநாடு சேர்ந்து, தம்பதிக்கு வந்தணைந்து, அரசர் 

பால் பெற்ற பெருஞ்செல்வங்களால் தமது வாழ்க 

கையை முட்டின்றி இனிது நடாத்தியிருந்தனர். 

இவ்வாறு புலவர் சோழ சேர மண்டலங்களில் தம் 

புகழ் ஒளியைப் பரப்பிவீட்டுத் தம் ஊர்ச்கண் வந்து 
உறையும் காளிலே, தமது காடாகிய பாண்டி நாட்டில் 

வாஜோரேத்தும் ஆனாப் புலமை அகத்திய முனிவர்க்கு 

உறைவிடமாய், மந்தமாருதத்தோடு சந்தனமும் செக் 

தமிழுங் கலந்து சந்ததமும் கமழாகின் ற பொதியமா மலை 

யைச் சூழ்ந்த சாட்டின் பகுதியை, “ஆய் சூடி என்னும் 

ஈகர்க்கண்ணிருந்து ஆய் என்னும் வேளிர் குலத்தோன் 

றல் ருவன் ஆண்டுகொண்டிருந்தான். அவன் அக்காலத் 

இல் விளக்கமுற்றிருந்த கடையெழு வள்ளல்களுள் ஒரு 

வன்; இறந்த வீரன்: புலவர்க்கும் பாணர்க்கும் பொன் 

னும்,தேரும், களிறும், பரியுமாகிய பெருஞ்செல்வங்களை 

வரையா தளிக்கும் வள்ளியோன்; கைம்மாறு கருதாது 

இரவலர்க்குக் கொடுத்து மகிழ்வித்தலையே பெருங்கடப் 

பாடாசக் கொண்டோன். இன்மொழியையே தன் 

மொழியாகவுடையவன். அவன் புகழ் தமிழ்வரைப்பெல் 

லாம் வரம்பின்றிப் பரந்தது. இத்தகைய வள்ளலின் 

அருங்குணத்தையும் கொடைத் இறத்தையும் மோசி 
யார் கேள்வியுற்றார். அவனை விரைவிற்கண்டு களிக்க 

வேண்டுமென்ற அவா ௮வருள்ளத்திற் பெருகிற்று. 

அதனால், புலவர் தம் ஊரினின்றும் நீங்கிப் பல ஊர்களை 

யுங் கடந்து, பொதியமலைச் சாரலிலுள்ள ஆய் குடியை 

அடைந்து, ஆயை அவனது நாளோலக்கத்திற் கண் 
டார்; தாம் கேள்வியுற்றவாஹறே அவனது கொடைத் 

தஇறலை அறிந்து, இறும்பூது கொண்டார், ஆய்,புலவரைக் 
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    துடன். அன்புரை வ pes, அருலுள்ள - YF FB 

அமரச் செய்து, அவரது வரிசைக்குத் தக்க பரிசில் swe 
மு ற்பட்டனன். அது கண்டு புலவர் ஆயை கோக்$ச் சில 
கூறக் கருஇ, ** எந்நாளும் உனது கொடை மன் os Ber 
கண் வரன் ற பரிசிலரைக் காணின், அவர்க்குக் கன்று 
களுடன் யானைகளை அணியணியாகச் சாய்த்துக் கொடுக் 
கம் மலையையுடைய நாடனே, மாவேளாகிய ஆயே, புலி 

இயங்கும் சிகரமுயர்ந்த நெடிய மலையின்கண் ஏறுதற் 
கரிய பிளப்புக்களிலுள்ள வழியில் ஏறுதலான் வருத்த 
மூற்று, உடல் வளைந்து, பைய அடியிட்டு நடக்கின்ற 
"மெல்லிய நடையினையுடைய வளைகள் ௮ணிந்த கையை 
யுடைய விறலி என் பின்னே வர, பொன்னைக் கம்பியா 
கச் செய்தாற்போன்ற முறுக்கடங்கிய. ஈரம்பினையுடைய 
வரிப் பொருண்மையோடு பயிலும் பாட்டு, நிலத்துக்குக் 

தக்கவாறு மாறிமாறியொலிக்கும் படுமலைப்பாலை என்ற 
பண் நிறைந்த சிறிய யாமைத் தளாந்த கெஞ்சத்துடனே 

ஒரு மருங்கிலே அணைத்துக்கொண்டு, புகழ்த.ற்சமைந்த 

கதலைமையையுடைய நினது புகழை நினைந்து வந்தேன் 

யான் $; இறைவா, யான் வேண்டியது யானையுமன்று * 

குஇிரையுமன் று; குதிரையிற் பூட்டப்பட்ட தேருமன்று? 
யான் வந்த காரணம் நின்னைக் கண்டு ம௫ழ்வதே. பகை 

வரது மிச்ச மாறுபாட்டை வென்ற வலியையும் யாவ 

ரும் ஓப்பப் புகழும் காட்டையும் உடையாய், பாண. 
ரூம், புலவரும், கூத்தர் முதலாயினாரும், உன் செல்வங் 
களை உரிமையால் தம்முடைய பொருளென வளைத்துக் 
கொள்வாராயின், அவற்றை * எம்முடையன : என்று 
அவரிடத்இனின்றும் மீண்டுங் கைக்கொள்ளுதலைக் கர 
தாமல், பயன் பொருந்திய அன்புரிமையோடு கூடும் 
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தன்மையவாக நின் வாழ்நாட்கள்,” என்று தாம் 

வந்ததற்குக் காரணம் கூறி, அவனது காகரிககி கொடை. 

யைப் புகழ்ந்து வாழ்த இனார். 

இதனைக் கேட்ட வள்ளல் பெருமானாகிய ஆய், புல 

arg திருந்திய புலமைத் இறத்தையும், பொருந்திய 

பெருங்குணத்தையும் தனது கூரிய மதியால் மதிதீது 

உவந்து, புலவர் மறுத்தனரேனும், வலிந்து அவர்க்குப் 

"புரவியும் களிறும் தேருமாகய  பெருஞ்செல்வங்களைப் 

பரிசிலாக வழங்க), பாரி கபிலர் பெருமானையும், அதிய 

மான் ஓளவைப் பிராட்டியாரையும் தம் உரிமை நட் 

பினராய்க் கொண்டது போல மோசியாரைத் தன் 

ஆருயிர் ஈண்பராய்க் கொண்டொழுகித் தன் அவைக் 

களத்துப் புலவர்க்குத் தலைவராக்கக்கொண்டான். புல 

வர் ஆயுடன் இடையறாது பழகி, அவனது அன்பு, 

அருள், பொறை, தேற்றம், சால்பு முதலான பெருங் 

குணக்கடலுள் மூழ்கித் இளைத்துத் தாம் கொடைமடத் 

தண்ணனியோனாகய அயை முன்னரே வந்து கண்டு 

அவனது நண்பின் பயனை நுகராது வாளா கழிந்தமைக் 

கிரங்கியம், அவனைக் காணாத மூன்னரெல்லாம் ஏன 

யோரது றிய 'புகழைக் கண்டும் கேட்டும் நினைந்தும் 

பாடீப்போந்தமைக்கு வருந்தியும், 

*முன்னுன்ளு வோனைப் பின்னுள்ளி சோேனே? 
ஆம்கென் னுள்ளம் ! போழ்கென் னாவே 3 
பாஷூர்க் கணற்றின் தூர்கவென் செவியே? 

    

டதத ooo ooo 

எனப் பாடிப் பிறரைக் கருதிய தம் உள்ளத்தையும்; 
பிறர் புகழைப் பாடிய தம் நாவையும், பிறர் இசையைக் 

கேட்ட தம் செவியையும் இழித்துக் கூறுவதன் மூலம் 

ஆயின் ஒப்பற்ற புகழ்க்குணத் திறனைப் புகழ்ந்து,
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அதனேடமையாது, 

வடஇசை யதுவே வான்றோய் இமயம்? 

மகுன்றிசை ஆஅய் சூடியின் ருயிண் 

பிறழ்வது மன்டனோாவிம் மலர்குலை ய 

என்று ஆயின் ஆய் குடியை இம௰யத்தோடு ஒப்பித்து, 
அதன் மூலம் உலகத்துக்காதாரமான அவனது பேருப 

கார குணத்தை வியந்துரைத்தார். பின்பொருகால், 
*ஊர்ப் பொதுமன்றத்திலுள்ள பலா மரத்தின் கில். 

களில் வாழும் மந்இகள், அக்கை களில் பரிசிலரால் தூக்கி 
வைக்கப்பட்ட மத்தளத்தினத கண் புறத்தைப் பலாப் — 
பழமென்று கருஇத் தட்டியவிட3௮, அதன்கண் வாழும் 
அன்னச் சேவல்கள் அஞ்சி, ௮வ்வோசைக்கு மாருக. 
எழுந்தொலிக்கும் அயது பொதியின்மலை, ஆடச் செல் 
லும் மகள் ௮ணுகின் அல்லது பெருமை பொருந்திய. 

அழ FET BIG EO ஆரீது,”' என்ற கருத்தமைத்து, 
* மன்றப் பலவிண் மாச்டுினை மந்த 

இரவலர் ந நாற்றிய விகூடு முழுவின் 
பாடின் தென்கண் கணிசெக் தடிப்பின் 

அன்னச் சேவல் வாறெழுந் தாலும் 

கழல்தொடி ஆஅய் மழமைதவழ் பொஇயில் 

ஆடுமகள் குறுக னல்லதநு 
பிடுகெழு மன்னர் குறுகலோ அரி3த 1: 

என்று கூறி, ஆயின் கொடைச் சிறப்பையும், இரவலர்க் 

கெளியனாய்ப் புரவலர்க்கரியனாய் இருக்கும் தன்மையை 
யும் வெளிப்படுத்தார். மற்றும் புலவர், ஆயின் அரு 
குணங்கள். தம் போன்ற புலவர் பெருமக்களது உள் 
ளத்தைநன்குபிணித் துவிட்டமைபற்றி, ஆயை Cord & 

புலவர் புகலிடமாசிய நீ இல்லாத உலகத்துப் புலவர் 
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வரஜாதிருக்க கடவ,” எனவும்; Nil BILD புகழ்ந்தா 

  

லாது போலெ செல்வத்தையுடைய அரசரை எம்மவர் 

பாடா,” எனவும் கொண்டு, | 

5} ஐவி தாகிய உலகத்து 

நிலவன் மாரே புரவலர்; துன்ண்ப் 

பெரிய வோகுனும் சிறி 

பிடீன்று பெருகிய Snes 

பாடின் மன்னரைப் பாடன்மார் எமரே 

என் ற பாடலைக் கூறி அய், புலவரது புகழ்ச்சிக்குரிமை 

பூண்டு அவர்க்குக் களைகணாய் நின்று நிலவும் தன்மை 
யைப் பாராட்டினர். 

... பின்பொரு முறை, ** இவ்வுலகில் இப்பிறப்பில் 
அறங்கள் செய்யின், அவைகள் மறு பிறப்பிற்கு உதவு 

மென்று கருஇப் பொருளை விலையாகக் கொடுத்து அதற் 
க&ீடாக அறத்தைக் கொள்ளும் தரும வியாபாரி அல்லன் 
ஆய், அவனது கொடை, *சான்றோர் சென்ற வழி, 

என்று உலகத்தோர் கருதும்படி. அந்த ஈற்செய்கையள 
வீற பொருந்தியது,” எனக் கொண்டு, அவனது பயன் 

கருதாத கொடைத் தூய்மையை, 

் இம்மைச் செய்தது மறுமைக் காமெனும் 

அறவிலை வணிகன் ஆயலன்; “பிறரும் 
சான்றோர் சென்ற நெறிஎன 

ஆங்குப் பட்டன் (று) அவன்கை வண்மையே. 

என்று அழகிய கிறு யாப்பில் பொதிந்து வைத்துப் 
புகழ்ந்தார். பின்னரும், 

      

௭௪ ஆங்க mmm fe oh 

் இலைப்பாற் பட்ட முளவுமான் கொழுங்குறை



  

பகர்முக ல் வேழத்து மருப்பொடு மூன்றும் 
இருங்கேழ் வயப்புலி வரியதன் குவைஇ 
விருந்துறை நல்கு நாடண். எங்கோண் 
கழல்தொடி ஆ அப் அண்டிரன் போல 

வண்மையும் உடையையோ ஸு ஞாயிறு 2 
கொன்வினங்் குதியால் விசும்பி னானே.” 

என்று, ஆய் புலித்தோலை விரித்து ௮இல் வேட்டையா ற். 

பெற்ற மூள்ளம்பன் றியின் தசை, சந்தனக் குறடு, யானை 
மருட்புஆகிய இவற்றைக்குவித்துப் பரிசிலர்க்குக்கொடுக் 
கும் கொடைச் சிறப்பையும் வெளிப்படுத்தி, அதனால் 
அவன் ஞாயிற்று மண்டிலத்தினும் சிறப்பு ற்.று விளங்குக. 
தன்மையைப் பாராட்டிப் பூவை நிலை பாடினார். 

இங்ஙனம் ஆயின் அருங்குண த்தல் ஈடுபட்டிருந்த 

மோசியார், ஓருமாளன் பொதியமாமலைக் காட்டின் வி 

யாய்ச் சென்று, அண்டுக் காணப்படுகின் ற இயற்கை 
வனப்புக்களில் சமது உள்ளத்தைப் பஇத்து வருகின்ற 
வர், ஆங்கு எண்ணிறந்த யானைகள் கூட்டங்கூட்ட 
மாய்க் கஸிதீதுத் தம்மினங்களோடு வாழ்வதைக் கண் 
டார். காணலும், மோசியாருக்கு ஆய் புலவர்க்களிக் 
கும் வரம்பற்ற யானைக் கொடை. நினைவிற்கு வந்தது 5 

வரலும், ** யானைகளை மிகுதியாகவுடைய இக்காடு இவ் 

யானை காயெல்லாம் ஆய்௮ண் டிரனது மலையைப்பாடிப் 
பரிலாகப் பெற்றனவோ!'' என்னுங் கருத்துப்பெற, 

( மழைக்கணஞ் சேக்கும் மாமலைக் இழுவன் — 

வழைப்பூங் கண்ணி வாய்வாள் அண்டிரன் 

குன்றம் பாடின கொல்லோ 

கனளிறுமிக வடையஇக் கவின்பெறு காடே! 

என்று தமதுள்ளத்தில் தானே சுரந்தெழுந்த கொழுவிய 

பாடலைக் கூறி, ஆய் நாட்டினது யானைச் செல்வ மிகுஇ 
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யையும் அவனது கொடையின் தகுஇயையும் புகழ்ந்து 

பின்பொரு நரள் புலவர், '* குறுகிய இறப்புக்களை 

யுடைய சிறிய வீடுகளில் வாழும் குறவர்கள், மூங்கிற் 

குழாய்களில் வார்த்து வைத்து முஇர்நீத மதுவை உண்டு, 

வேங்கை மரத்தையடைய முூற்றங்களில் குரவைக் கூதி 

தாடும் பெரிய மல்யையுடையோனாகிய ஆய் ௮ண்டி 

ரன் இரப்போர்க்குக் கொடுக்கும் யானைத் தொகைக்கு, 

ஆகாயம் மேகம் மறைத்தலின் றிப் பல. நட்சத் தரங்களை 

யம் பூக்குமாயினும் சமமாகாது; ௮துகரீய இடம் சிறி 
மில்லாது எல்லா இடமும் வெண்மையாய் நட்சத்திரங் 

களைப் பூத்து வெண்மை செய்யுமாயின், அதற்கு ஈடா 

கும்,” எனவும்; ** ஆயே, உன்னையும் உன் மலையையும் 

பாடி வரும் பரிசிலர்க்கு நீ இன்முகத்தோடு விரும்பிக் 
கொடுக்கும் சிறந்த யானைகளை எண்ணின், நீ கொங் 

கரை மேற்கடற்கண்ணே ஒட்டிய நாளில் அவர் புறங் 

கொடுத்து ஓடும்போது போட்டுவிட்டுப் போன வேவி 
னும் பலவாயிருக்கின்றனவே / ஆகையால், 8 இங்ஙனம் 
வழங்குதற்கு உன் நாட்டில் ஒரு பெண் யானை ஒரு கர்ப் 

பத்தில் பத்துக் கன்றுககாப் பெறுமோதான் !” எனவும் 

கூறி, அவனது வரம்பற்ற யானைக் கொடையையும், 

வென்றி மேம்பாட்டையும் வியந்தார். 
மற்றுமொருகால் மோசியார், ஆடல் பாடல்களிற் 

சிறந்த ஒரு விறவியைக் கண்டு, *: மெல்லியல் விறலி, நீ 
ஆயின் நல்ல புகழைச் செவியா றீகேட்டலன்றி, ௮வன் 

வடிவை கேரிற்கண்டறியாய்: காணுதற்கு விரும்புவை 
யாயின், உனது நறுமணமிக்க கொண்டைமேல் காற்ற 

டூக்க இனிதாய்ப் பீவி மயில் போல நடந்து, மாரியன்ன 

வண்மையையுடைய ஆயைக்காண ற்குச் செல்வாயாக," 

   



  

கருகாத மாரியனைய வரையா வள்ளன்மையை வியக்து 

௯. இனார். 

இங்ஙனமாகப் புலவரது உள்ளத்தை ஆயின் நற் 
குண நற்செயல்கள் இறுகப் பிணித்துவீட்டமையான், 

அவனை விட்டகலாமல், அவன து படை மடம் படாத 
வீரத்தையும், கொடை மடம் பட்ட தண்ணளியையும்,. 
ஏனைய இன்குண்ங்களையும் தமது வாய்மை மிக்க தூய் 
மை மொழியாற் பல படப் புகழ்ந்து போற்றி, ஆய் 
குடிக்கண் பன்னாள் வாழ்ந்இரந்சனர். 

ஆய், தன்னகத்து வரும் புலவர், பாணர், கூத்தர் 
மூதலி3யார்க்கு யானை, குதிரை, தேர் முதலியவற்றை 
யும், ஏனைய வாரியனைய செல்வங்களையும் ஓயாது வாரி 
வாரி அளித்து வந்தான். கொடை மடம் பண்டு அவன் 
இங்ஙனம் கொடுத்து வந்தமையால், அவனது குன்ற 

னைய செல்வங்கள் சிறிது சிறிதாய்க் குன்றத் தலைப்பட் 

டன. வறுமைக் கடல் அவனை வளைப்பதற்கு அற்றம் 
கோக்கி நின்றது. அக்காலத் தம் அவன் கொடைக் கடம் 
பூண்ட தன் நிலையிற்றளராது, தன்னகத்து எஞ்சியிருந் 
தவற்றையும் விஞ்சிய உவகையோடு அளித்து வந்தான். 

இவ்வாறு எல்லாவற்றையும் இரப்போர்ககீந்து செல் 
- வம் ஓன்றுமில்லாதொழியவே, தன் மனைவியருடைய 

- ௮ணிகலன்களுள் மங்கிலிய சூத்திரம் ஓிய, ஏனைய 

அணிகலன்கள் அனைத்தையும் பரிசிலர்க்கு வழங்கிவிட் 
டுப் பொருட்செல்வம் நீங்கிப் புகழ்ச் செல்வமோங்கித் 
தன் நிலையிற்றாமாது நின்றான். ஆய் நிழலில்லாக நீண்ட 
அருஞ்சுரத்து நிழல்மிக்க தனீமரம் போல நின்று, தன்னை 
அடைந்த அறிஞர், மடவர், வலியர், மெலியர் யாவர்க் 

கும் இன்னருள் சுரந்து ஈந்து, முடியுடைய வேந்தர் கூவரி



48 நல்லிசைப் புலவர்கள் 

னும் பன்மடங்கு புகழ்விளை த்துப் பின்னர் வறு மையு ற்ற 
காலத்தும், மோசியார், செல்வக் கால் சேர்ட்து அல்லற் 

சாலை அகன்றுவிடும் புல்லியர் போலா து,அவனை விட்டக 

லாமல் உடன் உறைந்து, அவனது இன்பினும் துன்ப 

னும் பங்கு பெற்றிருந்தவர், மூன்னர்ப் பெருஞ்செல்வதி 

தோடு பொலிந்து விளங்கிய ஆய் அரண்மனை பின்னா் 

அவையின் றிக் தோன்றுவதைக் கண்ட பிறர் பலவாறு 

கருதுவதை அறிம்து, அவர்கட்கு; * ஆயது அரண்மனை 

பொருள் ஒன்றுமின்் று வறுமையை At SCS GID, 

ஓப்புரவால் வந்த ௮ஃ.து, ஒப்பரிய செல்வமேயன் இ வறு 

மையன்று,” என்ற உண்மையை அறிவிக்கக் கருதி, 

£களாப்பழம் போலும் கோட்டையுடைய யாழைக் 

கொண்டு பாடும் பாட்டை வல்ல பாணர் பரிசில் பெற் 

றுக்கொண்டு போனாராக, களிறுகள் இல்லையாகிப் 

பொலிவழிக் க கட்டுத்த இியின்கண் ணேகா ட்டூ மயில் 

கள் தத்தம்இனத்தோடுதங்க,கொடுத்த றகரியமங்கிவிய 

சூத்தரமன்றிப் பிறிதோரணிகலமுமில்லாத மகளிரு 

டனே பொலிவழிந்து சாய்ந்ததென்று சொல்லுவார்கள், 

ஆயுடைய கோயிலை ; இனிய தாளிப்பையுடைய அழி. 

சிலைப் பிறர்க்கு உதவலின்றித் தம்முடைய வயிற்றையே 
நிறைத்தச் சிறந்த புகழை நீங்கிய பெருஞ்செலவத்தை 

யுடைய அரசர் கோயில் இந்த ஆய்கோயிலைக் சிறிதும் 

ஓவ்வாது,”' என்னும் பொருளமைய, 
் களங்கனி யன்ன கருங்கோட்டுச் €றியாழ்ப் 

பாடின் பனுவற் பாண ருய்த்தெனக் 

களிநில வாகிய புல்லரை நெடுவேளில் 

கான மஞ்ஞை கணனனொடு சேப்ப 

ஈகை யரிய இழையணி மகளிரொடு 

சாயின் றென்ப ஆஅய் கோயில் 
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முரை கழு செல்வர் நகர்போ லாதே.” 

என் ற பாடலைதீ தம் செந்காவினின்றும் வெளிப்படு த்தி 

இவ்வமயத்து ஆய், தனது வறுமையாகிய அளவு 

கோலால் புலவ ரது ஈண்பு மூதிர்ந்த அகத்தின் ௮கற்: 
சியை நீட்டி அளந்து, வியப்பும் மடழ்ச்சியும் ஒருங்கே. 
கொண்டான். இங்ஙனம் புலவரும் வள்ளலும் பன்னாள் 

கெழுதகைமை மிக்க உள்ளத்தராய் ஓழுக வர்தனர். 

._ இவ்வாறு. இவர்கள் ஒழுக வரும் நாளில், தனது 

மேருவனைய செல்வங்களையெல்லாம்கற்பகத்தாரு போல 

வழங்கிப் பின்னர்ப் Gorse slags தனது புண்ணியம். 
பழுத்தொளிரும் பொன்னுடம்பன் றிவேறொன்றுமின் றி 
நின்ற வள்ளியோனது வாழ்நாள் உலந்தமையால், PH 
நாள் காலன் என்னும்கண்ணிலி வந்து அவனைக் கவர்ந்து 

கொண்டான். மண்ணினர் கண் மாரி பொழிந்து மமங் 
இனர்; இரவலர் இரங்கிக் கலுழ்ந்தனர், இவர்கள் 
இங்ஙனம் ஆயின், ஆயின் உழுவலன்புக்குரிய மோசியா 

ரடைந்த மன மறுக்கத்தை . அளநர்துரைப்பதெங்ஙனம் ! , 

புலவர் பலவாறு புலம்பி, அலமக்தார். ஆயை முறைப் 

படி. கொணர்ந்து, ஈமத்தேற்றி, எரி கொளுவினர். 
அவன் மனைவீயர், கொழுகனுடன் துறக்கம் புகுதற்குத் 

இப்பாய்ந்து உயிர் நீத்தனர். அவ்வளவில் ஆகாயத்தில் 
பெருமுழக்கமொன்று கேட்டது. அதன் உண்மையை 

அறிந்த புலவர், * இண்ணிய தேர்கள் பலவற்றை . 

இரப்போர்க்கந்த குளிர்ந்த பூ மாலையையுடைய ஆய். 
வருகன்றுென்று கருதி, தொடியினையும் ௨ச்சிராயுதத் 
தையுமுடைய கையையுடைய இந்திரனது கோயிலி 
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லுள்ள முரசம் முழங்க வானத்தில் ஓர் ஆரவாரம் எழுந் 
தது! இப்பெற்றிப்பட்ட வள்ளியோனைத் தேவர்கள் 
எதிர் கோடல் தப்பாது?” என்று பொருள்படும், 

 இண்டேர் இரவலர்க் கத்த தண்டார் 

அண்டீரன் வரூ௨ மென்ன ஒண்டொடி 
வச்சிரத் தடக்கை நெடியோன் கோயிலுள் 

போர்ப்புறு முரசங் கறங்க | 
ஆர்ப்பெழுந் தன்றால் விசும்பி னானே!” 

என்ற கையறுநிலை பாடிக் கையாறெய்இனார். எய்திய 

புலவர், ஆயின் பூத உடம்பு மறையினும் புகமுடம்பு 

பார்க்குமிடக்ே தாறும் விளங்கிக் தோன்றுதலால், ஓர 
வாறு தேறி, ஆய் குடிக்கண் சில நாள் a Bi Bows si, 

தம் ஆருயிர் நண்பனாகிய ஆயின் உத்தமகுணங்கள் 
வேறொருவர்பாலும் காணப்படாமையின், ஏனை ௮ர௪ 
ரைக் கண்டு பாட. மனங்கொள்ளாது, அயுடைய 

அன்பும், அருளும், சிறையும் முதலான குணங்களை 

அினைந்து கினைந்து இணநதும், ““பசைந்தாரிற் றீர்தலில் 

திப்புகுதல் ஈன்று,” என்றபடி, ஆய் இறந்த பின்னரும் 
தாம் உயிர்ப்போறை கொண்டிருப்பதற்கு காணியும், 

அவண் விட்டகன்று, தம்மூர் சென்று, அயை நினையா 
மல் நினைந்திருந்து, பின்பொரு காள் மாமகள் தலை விரித் 

இரங்கப் பூமகள் அலமந்து புலம்ப, தம் ஈண்பன் ஆய் 
சென் ற பொன்னுலகம் போய்ப் புகுந்தார். 

ஆராய்ச்சி 2 

பேயர்: இவரது பெயராயெ முடமோசியார் 
என்பது இவர்க்கு GU LE Sif பற்றியும், பிறந்த ஊர் பற்றி 
யூம் வழங்கெதாகும். * உறையூர் ஏணிச்செரி? என் ற 
அடை இவர் அங்குப் பன்னாள் வதுந்தமையைப் புலப் 

படுத்த வரதது. எனவே, இவரது இயற்பெயர் வேறு தல் 
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வேண்டும். இவர் பெயர் *மோூயார்' எனவும் 6மோ௫! 
எனவும் குறைத்தும் வழங்கப்பெறும், “உறையூர் ஏணிச். 
சேரியைப் பிறப்பிடமாகக் கொண்டு, மோசியார் என் 
பதை இவரது இயற்பெயரென்னலாமோ?” எனின், 
மோசி கொற்றனார், மோசி சாத்தனார், மோச அரனார், 
மோசி கண்ணத்தனார் என்ற பழைய புலவர் பெயர் 
வழக்கில் இப்பெயர் இயற்பெயரின் வேறாகக் கொண்டு. 
வழங்கப்பெறுகலால், இதனை இய றிபெயரென்னா து 
இடப்பெயரென்பம க பொருந்துவதாகும். “மோசி! என் 
பது மோசி கூடி' என்ற பெயரீன் சுருக்கம். 

சூலம் 2 இவர் பிறந்த குலம் அந்தணர் ; குலமென் 
பது, தொல்காப்பிய மரபியல் 74-ஆம் குத் இரவுரையில், 
“உறையூர் ஏணிச்சேரி மூடமோசி அந்தணர்க்குரியது,”” 
எனப் பேராசிரியர் உரைத்திருப்பதால் ௮றியப்படுகன் 
றது. அங்கனம் அப்பெரீயார் கூறுதற்கு அவர் காலத் 
துச் சிறந்த சான்று இருக் காதல் வேண்டுமென்பது 
துணிபு. 'மோசியார் ஆயைப் பாடிய 1985-ஆம் புறப் 
பாட்டி ல் தம்மைப் பாணர் மரபினராகக் கருதும் வண் 
ணம் கூறியிருத்தலால், இவர் பாணர் மரபினர் 
ஆகாரோ ?' எனின், புலவர் முதலியோர் தம்மை அரசர் 
களால் பெறிதும் விரும்பப்படும் பாணர் கூத்தர் போல 
வைத்துக்கூறிச் செய்யுள் செய்தல் அக்காலத்து மரபாக 
லின், ஆகாரென்க. அங்ஙனமே சோழன் குளமுற் றத் 
துத் துஞ்சிய கிள்ளி வளவன், பண்ணனைப் பாடிய 
370௦-ஆம் புறப்பாட்டில் தன்னைப் பாணனாகக் ௯. றிக் 
கொள்வதையும், கபிலர் முதலிய புலவர் பெருமக்களும் 
ததீதம் புறப்பாடலுள் இங்ஙனமே கூறியிருத்தலையும் 
சண்டைக்கு கோக்கிக்கொள்க. 

. கொள்கை: இவருடைய பாடல்களிலிருந்தேனும். 
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ஏனைய சான்று கொண்டேனும், இ இன் 

கையினரென முடிவாகக் கூறுகுற்கு இடஜெ oT WD 

மில்லை. இவர், இம்மை அ றத்தால் மறுமைப்பயன் நுகர் 

தலையும், மறுபிறப்பு உண்டென்பதையும் ஈம்பியவரென் 

பதை இவர் பாடல் உணர்தீதுவதால், பொதுவாக 

மறை கெறிப்பட்ட கொள்கையினர் என்பது மாத்திரம் 

அறியப்படும். இந்திரன் என்னும் மிதய்வப் பெயர் 

இவர் வாக்கில் பயின்றுள்ளது (புறம்-241). இவர் 

ஈண்பனாகிய ஆய், சிவபெருமான்மீது பத்தி மிக்கவன் 

என்பது, *இறுபாணாற்றுப்படை'யால்* அறியப்படு 

இன் றது, 

ஊர் 2 மோட குடி எனும் யெபரிய ஊர் ஓன்றும் 

மோூப்பட்டி எனும் பெயரிய கர் ஓன்றும் பாண்டி 
மண்டலத்தில் சேதுகாட்டின் பகுதியில் மதுரை Sars 

குக் கிழக்குத் திசையில் 95 காத தூரத்தில் அடுத்தடுதீ 
துள்ளன. பாண்டி நாட்டின் தென்பகுதியில் வாழ்ந் 

இருந்த ஆயுடன் நட்புப் பூண்டு நெடுமாள் அவனுடன் 
உறைந்திருந்தபுலவரது ஊர் பாண்டி நாட்டகத்ததென் 

பதே பொருத்தமாகத் தோற்றுகின் றபடியால், பாண்டி. 

காட்டிலுள்ள இவ்வூரே இவரது பிறப்பிடமாக ஊூத். 

துக்கொள்ளப்டட்ட த. இவ்வூர் பல நல்விசைப் புலவர் 

கள் தோன்றுதற்கு நிலைக்களனாய் இருந்ததென்பது 
முன்னரே காட்டப்பட்டது. பழைய புலவர்களுள் 
சிலர் OMT SOTTE ௮ றியப்படும் Ur MO Orr, ஒக் 

கூர், மாங்குடி முதலிய ஊர்களும் இவ்வூர்க்குச் சிறிது 

சிறிது தாரத்துள் அமைந்துள்ளமை ஈண்டு அறியத் த்க் 
ஆது... . “ஊரும் பேரும்'” என்ற தொல்காப்பிய மரபியர் ற் 
  

1. சிறுபாண். அடி, 9 95~99,,
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சூத்திர த்தில், பேராசிரியர் ஊரும்” என்பதற்குப் 

பிறந்த ஊரும்” எனப் பொருள் கண்டு, உறையூர் 

ஏணிச்சேரியை Cron Quirk பிறந்த ஊராகக் கொள்ளும் 

வண்ணம் காட்டியுள்ளார்? அங்ஙனமாயின், பல புலவர் 

களுக்கு அவர்தம் இயற்பெயருடன் புணர்த்துக கூறப் 

- படும் மோ௫'! என்பது ஒரு குடியின் பெயராகவேனும் 

மற்றெதுபற்றியேனும் வழங்கெதாகல் வேண்டும்.. 

இதன் உண்மை காணும் வரை மேற்காட்டிய கொள் 

கையை மேற்கொள்வது தவறுடையதாகாது. இவர் 

பழய இடங்கள் உறையூர், கரூவூர், ஆய் குடி, 

பொதிய மலை முதலியனவாம், 

பெருமை: புறநானூற்றில் காணப்படும் இவ 

ருடைய பாடல்களே இவர து பெருமை இனைத்தெனப் 

புலப்படுதி தற்குப் போதுமானவை. இவர் முடவரே 
எனி னும், சேர சோழ பாண்டிகாடு எனும் தமிழ் காடு 

முழுதுஞ் சஞ்சரித்த உலையா முயற்சித் திறம் பெற்ற 
உரனுடையாளர் ? அம்தூன்று நாட்டினும் தம் பெயர் 

நிறுவிய ,தகைமையா ளர். சோழன் கோப்பெருநற்கிள்ளி, 

கருவூர்ப் புறத்துக் களிறூர்ந்து வரச் சேரமான் அவன் 

வரும் காரணம் அறியாது அதனையநியப் புலவரை வினா 

விய காலத்து, இவர் அவ்வுண்மையை உடனே அறிந்து, 

அரசனுக்கறிவித்து, அவனது மாறுபாட்டையும் ஐயத் 

தையும் மாற்றினர் என்பதறிய, இவரது கால தேசவியல் 
புகள் உடைந்த பொருள்களையெல்லாம் அறியும் கூரிய மதி 

வன்மை அளத்தற்கரியதென்பது உணரப்படும். இவ்வர 

லாற்றாலே இவர் செந்தமிழ்ப் புலமை செய்விதின் வாய்க் 

கப் பெற்றவரேயன் றி, அரசர்க்கு அமைச்சுரிமை பூண் 

1. இதனை, அகநானூறு, நற்றிணை இவற்றின் பதப் 
பாடிரியர்கள், ஊரெனவே கொண்டார்கள்... 
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டொழுகுத ற்கேற்ற உலகியலறிவும், அரசியலறிவும் 

சாலப்படை த்தவரென்பதும் விளங்கும். சேரல், புலவர் 

கூறியதை உண்மையெனத் தேறி, வெகுளி நீங்கின 

னென்றால், இவர்பால் அரசர்கட்கிருந்த பெருமதிப்பு 

இனைத்தென மதிக்குந்தரத்ததோ / சோமனுசக்கு அவன் 
பகைவனாகிய அந்துவஞ்சேரலாலும், ஊர்ந்து வந்த மத 
யானையாலும் இடையூறு ஒன்றும் நிகழ்ந்துவிடாது 

இனிது செல்வானாக எனக் தம் பழைய நண்ப னும்; 

சேரனுக்குப் பகைவனுமாகிய சோழன்ச் சேரனீடத் 

திருர்துகொண்டே வாழ்த்திய வாழ்திதுரை யினால், புல 

வர், பேரருள், நடுவு நிலைமை, நன் நியறிதல், உண்மை 

நெறியில் அரசர்க்கு அஞ்சாமை முதலிய குணட 

மைகளைத் தமக்கே உரிமையாக்கிக்கொண்ட சான்றோர் 

என்பது ஈன்கு தேறப்படுகின்றது. தாம் பழகிய அரசர் 

யாவரினும் விழுமிய குணமூடையவன் ஆய் என்பதனை 
அவனைக் கண்டு அறிந்த பின்னர், தாம் முன்பு சிறிய 

புகழையும்குண த்தையுமூடையஅரசரைப்பாடியதற்கு 
வருந்தத் தம்மையே வெறுத்துக் கூறி, ஆய் என்னும், 

வள்ளலுடைய குணங்களில் ஈடுபட்டுத் தமது அரிய 

பாடல்களையெல்லாம் அவனுக்கே உரிமை செய்தது 

லிருந்து புலவர் பரிசில் கருதி எவரையும் இல்லத 

புனைந்து தம் சகாக்கொண்டு பாடத் துணியாத தரய்மை 

மிக்க வாய்மையாளர் என்பதும், உத்தமர் கூட்டுறவில் 

விருப்பும் உவப்புமுடையவர் என்பதும் பெறப்படும். 

ஆயுடன் நட்புப் பூண்டு அவனது வரம்பற்ற செல் 

வத்தின் பயனை நன்கு நுகர்நீதிருந்த புலவர், அவன் 

வறுமை மிக்க காலத்தும் அகலாது, அ௮த்துன்பத்தை 

அவன் இறக்கும் வரை உடனிருந்தனுபவித்து, ஆயின் 
வள்ளன்மையை உள்ளன்பு கனியப் புகழ்ந்து பாடிய 
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௦ இவர் நட்பின் கெழுதகைமைக்கே ஒரு பேரி 
லஃ்காயத் இகழ்ந்தவரென்னலாம். ஆயின் ௮றஞ்செய் 
“ருத்தை  விர்த்துரைத்திருப்பது கொண்டு, இவரது 

ஊ இயல்புகள் இ தீதன்மையவாமென அறியப் 
படும், இவர் உலக இயற்கை வனப்பின் இறங்கக் 

asa OF நோக்கி இன்புறும் பெற்றியடையாரென்பது, 
கரடுகளையும், மலைகளையும், ஏனையவற்றையும் இவர் 
வருணித்துச் செல்வதிலிருந்து தெளியப்படுகின் றது. ஈம் 
புலவர் சிகாமணியாகிய மோசியாருக்குச் சிறிது பிற்கா 
லத இருந்த பெருஞ்சித்கானார் என்னும் நல்லிசைப் புல 

வர் குமணனைப் பாடிய 1568-ம் பு ஐப்பாட்டில் ஆயைப் 
புகழுமிடத்து, 4 மோ: பாடிய: ஆயும்” என, ஆயின் 

புகழ் மேன்மைக்கு மோசியா ற்பாடப்பெற்றதே பெருஞ் 
சான்றாம் என்பது படக் கிளந்து கூறி, இவரது வாய் 
கோண்டு பாடப்பெறுதலிலுள்ள அருமை பெருமை 

களை வியந்தனரென்றால், மன்னரும் புலவரும் போற்றும் 

இவரது அறிவு குணம் முதலியவற்றின் பெருமைகளை 

நாம் விரித்துரைப்பது எங்ஙனம் / 
காலம் 2 இவர் சோழன் முடி த்தலைக் கோப்பெரு 

௩ற்கிள்ளி, சேரமான். அந்துவஞ்சேரலவிரும்பொறை, 

வேள் ஆய் எனும் மூவரையும் பாடியிருத்தலான், இவ் 
வரசர்களது காலமே இப்புலவரது காலமுமாகும். இவர் 
களுள் சேரமான் அ௮ந்துவஞ்சேரலிரும்பொறையென் 
பான், பதிற்றுப் பத்து 7-ஆம் பத்துக்குரிய செல்வக் 

கடுங்கோ வாழியாதனுக்குத் தந்தையென்பதது; அப்பத் 
தின் பதிகத்தால் அறியப்படுகின்றது. அச்செல்வக் 
கடுங்கோவை அவ் வேேழாம் பத்தாலும் எட்டாம் 
புறப் பாட்டாலும் பாடியவர் கபிலர். கபிலர். இவனைட் 
பாடிய காலத்தில் மிக cap இயவராய் இருந்தவரா 

   



சைப் புலவர்கள் , og 
ஆ 6 ஹ் SD இய ம்ம 

தல் வேண்டுமென்பது வேறு சாரணங்களால்? அறியப் 

படுகிறது. அ௮ங்ஙனமாகவே, மோச௫ியாரும், கபிலரும், 

சபிலர் தோழரும் ஆயைப்? பாடியவருமாகிய பரண 

ரும் ஒரு காலத்தவராதல் பெறப்படும். கபில பரண 

காலம் இ.பி. 60 முதல், க-பி. 750 வரை என்று சிலப் 

பதிகாரம்,3 பதிற்றுப் பத்து முதலிய தொன்னூல் 
களின் தக்க சான்று கொண்டு நிறுவப்படுமாகலான், 

நம் மோசியாரது காலமும் ௮ஃதேயாதல் அமையும், 

இவர் காலம் இதுவாகக் கொள்ளுதற்கு மற்றொரு 

சான்றும் உளது: இறிஸ்து பிறந்த நாற்று முப்பத் 

தொன்பதாம் ஆண்டிலிருந்த தாலமி (11016ப147) என் 

னும் 'மேற்றிசையவனாசிரியர் நம் பரத கண்டம் மூழு 

தும் யாத்திரை செய்து, அக்காலத்துப் பூமியினியல்பு 

களையும், அரசியல் நிலைகளையும்பற்றித்தாமெழுதியுள்ள 

பூகோள நாலில் தென்னாட்டு வரலாறுகளையும், தமிழ் 
நாடு கிரேக்க தேசத்தோடு செய்த வாணிகச் செய்இ 
களையும், அவ்வாணிகங்கள் நடப்பதற்குச் சாதனமான 
தொண்டி, முசிறி, கொற்கை முதலிய துறைமுகப பட் 
டீனங்களையும் குறித்துள்ளார்: அப்பகுஇயில் நம்மோ௫ 
யாரின் ஆருயிர் நஈண்பனாகிய ஆய்வேளது* நாட்டையும், 

1, கபிலர்தோழர் பரணர், கபிலரால் பாடப்பெற்ற 
செல்வக்சகடுங்கோவுக்கு 40-50 ஆண்டுகட்கு முன்னிருந்த 
கரிகாலன் தந்ைத முதலியோரைப் பாடியிருத்தல முதலி 
பப்... 

உ அகம், 198, 
5. . சிலப்பதிகார காலத்தைக் கோவூர் கிழார் கால 

ஆராய்சீசியிற்காண்க, | ப 

4. ஒய் ஆண்ட நாட்டின் எல்லையை இக்காலத்து 
மலையாளத்திலுள்ள கோட்டயத்திலிருநீது கோட்டாறு, 
பொதியமலை வரையிலுங் கொண்டு முடிப்பர் சரித்திர 

அ.மிஞர். 
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துறைமுகங்களையும் குறித்துள்ளார். 
(இதனா ப், இந் 55 5 wae Suit தமிழ்நாடு வந்த காலத் 
& இல் ல் விளல்லியிருக் தவனாதல் பெறப்படும்; பெறப்படவே, 
ஈம் புலவர் காலம் இ, பி. 150க்கு முன்னென்று 

(கொண்ட கொள்கை வலியுறுதல் காண்க. 

    

  

இவர் காலத்து வேறு புலவர்கள் ண ஆயைப் 

புறதிதிற்பாடிய ஒடை கழார், குட்டுவன் இரனார்; 
அவனைக்குறுந்தொகையிற் பாடிய மோட கானார், அகத் 
இற் பாடிய உமட்டூர் கிழார் மகனார் பரங்கொற்றனார், 
பரணர் முதலியோர் இவர் காலத் திருந்தவராவர், 

  

இவராற்பாடப்பட்டோர், சோழன் முழி.தீதலைக் 

கோப்பெருநற்கிள்ளி, சேரமான் அநீதுவஞ்சேரலிரும் 
பொறை, ஆய் அண்டிரன் என்போர். *ஆய் எயினன்" 

எனச் சேரன் படைத்தலைவன் ஓருவனுளனாகலின், 

அவனின் இந்த ஆயை வேருக விளங்க வைத்தற்குப் 

பல்லிடத்தும் புலவர் இவனை ஆய் அண்டிரன் எனவே 
கூறுவர், ௮ண்டிரன் என்னும் பெயர் ஆந்திரன் 

என்னும் தெலுங்கச் சொல்லின் இரிபு என்பர் சிலர். 
வேறு சிலர் பிறவாறுங் கூறுப. 

பாட்டுக்களின் ஆராய்ச்சி : 

புறநானூற்றில் 19, 122, 128, 129, 180, 181, 182, 
183, 184, 185, 141, 374,875 எண்ணமைந்த பதின் 

மூன்று பாட்டுக்களும் இவரால் பாடப்பெற்றவை. 
ஏனைத் தொகை நூல்களுள் இவரது பாடல் காணப் 
படவில்லை. இவருடைய பாடல்களிற்பல, அடி அள 
விற்குறைந்து, பொருளின் பெருமையில் நிறைந்து, 
அறிவாழம் மிகுந்து, ஆடிபோலச் சுருங்கிய சொற்களில் 
அகன்ற பொருள்களை அடச்கக் காட்டி, அவ்வவ்வமயத்



  

BS நல்லிசைப் புலவர்கள்: 

இற்கேற்ற ஓசையொழுக்குத் தழுவிப் படிப்போர்ககு 

உணர்வினை எழுப்பி மெய்ப்பாடு GC தரற்றுவிக்கும் 

ஈயப்பாடமைந்து இகழ்சின்றன. இந்தச் செவ்வியெல் 

லாம் ஒருங்கே கண்டு மகிழ இவா பாடிய 19-ஆம் ப் றப் 

பாட்டாகிய “இவனியா ரென்குவை யாயின்' என்னும் 

whe பாடல் ஒன்றுமே போதும். அறமே ஒருரு 

வெடுத்து வக்தாலனைய ஆயைப் பாடுதற்குத் தொடங் 

பெ புலவர், தம் பாடல்களையெல்லாம் உபகார நெறி 

யாகவே கொண்டுய்த்து முடித்துள்ள திறப்பாடு 

மீசவும் போற்றுந்தரத்தது. 
் விளங்குமணிக் கொடூும்பூண். ஆஅய்! நின்னு 

இனளம்பிடி ஒருசூல் பத்தீ னும்மோ ? (ட் (௫) 

நின்னும்நின் மலையும் பாடி வருநர்க்(கு) 

இன்முகங் கரவா துவந்துநீ அளித்த 

அண்ணல் யானை யெண்ணிற் கொங்கர்க 

குடகடல் ஓட்டிய ஞான்றைத் 

தலைப்பெயர்த் இட்ட வேலினும் பலவே,” 

என்ற பாட்டில் கொடைச் சிறப்பொடு வென்றிச் சிறப் 

பம் தோன்ற வைத்திருக்குஞ் சுருங்கச் சொல்லல்” என் 

- வும் அழகும், யானைக் கொடை மிகுதியைப் புலப்படுத்த 

 இளம்பிடி, ஒருசூல் பத்தி னும்மோ?' என்ற வடித்த 

சோல்லடியும் படிப்போர்க்கு உலையாவின்பம்பயப்பன. 

- *மழமைக்கணஞ் சேக்கும் மாமலைக் கழவண் 

வழைப்பூங் கண்ணி வாய்வாள் அண்டிரன் 

குன்றம் பாடின கொல்லோ 

| களிறுமிக வடையவிக் கவின்பெறு காடே” 
என்னுமிச்செய்யுள் இழுமென்னும் விழுமிய ஒசை தழ 

- விப் பெருங்கருத்தை ஒருங்கடக்கி விளங்குகின் ற.து. 

இவர் பாடல்களுள் பதினைந்துக்கு உட்பட்ட உவ 
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மைகளே காணப்படுகின்றன. 18-ஆம் புறப்பாட்டில் 
வாளேந்திய மறவர்கள் புடை சூழ ஈடுவில் தலைமை : 
தோன்ற வீரைரந்துவரும் மதயானைக்குச் சுரு மீன் பக்கத் 
தில் சூழ்ந்து வரக் கடல் நடுவிற் செல்லும் மரக்கலத்தை 
யம் பல வீண் மீனுக்குநடுவே செல்லும் மதியத்தையும் 
உவமையாகக் கூறியிருப்பது புலவரின் ஆற்றலைப் புலட்... 

படுத்தி, மனக்கருத்துக்கு மிகவும் பொருந்துவதாய்ச் 
சிறந்து விளங்குகின்றது, இஃதன்றியும், வண்மைக்கு 
மழையையும், யாழின் கரிய கோட்டுக்குக் களாப்பழகத் 
தையும், பனையின் அரைக்கு மத்தள த்தையும், பனையின். 
மடலுக்கு அரத்தையும், விறலிக்குக் கலாப மயிலையும், 
பரிசிலர் கொடையுடையாரிடத்துச் செல்லுதற்கு மேகம்: 
கடலை நோக்கிச் செல்வதையும், பயன் உவமை, உரு. 
உவமை, தொழில் உவமைகளாக அமைத்துள்ளார், . 

இங்ஙனம் கூறும் உவமையன் றி, ஏனைய வடநூல் ௮ணி 
கன் இவருடைய பாடல்களில் காணப்பெரு, இதனால், 
எத்திற மாந்தருளத்தும் இயல்பாகவே சுரக்தெழுவது 

உபமம் ஒன்றுமே என்பது கொண்டும், பிற்காலத்துப் 
பெருக்கிக்கொண்ட ஏனைய ௮ணிகளெல்லாம் இதன. 
யாகக் கணைப்பனவென்பதமிந்தும், தமது (தொல்காப்பி 
யப் பெரும்பனுவலுள் உவம இலக்கணம் ஒன்றுமே. 
கூறுப்போந்த ஆரியர் ஓல்காப் பெருமைத் தொல்காப் 
ப.பனாரின் ௮ணை நெறி கடவாது நின்று பாடல் தரும். 
புலவரது உயரிய ஓழுகலாறு உய்த்துணரப்படும், . 
இத்துறன், நல்லிசைப் புலவர் பாடலுக்கெல்லாம் ஓத்த. 
தேயாம். 7429-ம் புறப்பாட்டில், “நரந்தை முதலிய - 
புல்லை மேய்ந்த கவரிமா, குவளைப்பைஞ்சுனையின் நீரை 
அருக, அருகிலுள்ள தகர மரத்தினது நிழலில் தனது 
பெடையோடும் தங்குதற்திடமான வானைத் தொடும்



50 நல்லிசைப் புலவர்கள் 

இ இமய வரையின் இயற்கையைப் ee 
படுத்தியிருப்பது இயற்கைக்குவை பயக்கின்றது. 

126-௮ம் புறப்பாட்டில் ஊர் நடுமன்றத் : இலுள்ள , பலா 
மரத்தின் கிளைகளில் (ஆயிடம் பரிசில் பெற வந்த) 
கூத்தர் முதலிய பரிசிலர் தூக்கி வைத்திருக்கும் மத்த 

எங்களை அம்மரத்தில் வாழுங் குரங்குகள் பலாப் பழ 
மெனத் தட்டிப் பார்க்குமென்றும், ௮ம்மரத்திலுறை 
பூம் அன்னங்கள், தட்டுதலால் எழுந்த அவ்வோசைக்கு 

HCA, எழுந்து அத ற்கு மாறுபட ஓலிக்குமென்றும் 
கூறியிருப்பவை முறையே நகைச் சுவை பயப்பதாயும் 
இயற்கை ஈவிற்சியாயுமுள்ளன. 1898-ஆம் பு றப்பாட் 
மகளான, :*இம்மைச் செய் தது மறுமைக்காமெனும்,) 

அறவிலை வணிகன் ஆயலன்,'' என்ற இத்தொடக்கத்துப் 

பகுதி மறவாது உளங்கொளற்குரியது, இதனை உளங் 

கொளவே, *:அற்றுகர்க்களிப்போர்௮அறவிலைபகர்வோர்” 

என்ற மணிமேகலை அடி. நினைவிற்கு வரும், புலவர் ௮ 

டம் ஆற்றுப்படுக்கும் ஒரு விறலியை, “வழியில் வருத்த 

மின்றி இனிதாய் வீரைந்து செல்வாய்" என்பது தோன் ற; 
“der, விரைவளர் கூந்தல் வரைவளி யுளரக் கலவ 
மஞ்ஞையிற் காண்வர வியலி,” எனக் கூறியிருப்பது 
பொருட்சுவை முதிர்ந்து smsé சுவையும் ஊட்டுகின். 
௮. இதில், 4 கொண்டைமேற் காற்றடிக்க' என்னும் 
உலக வழக்கு அமைந்துள்ளது நோக்கத் தக்கது. இப் 
பகுதியோடு, “அணிகிளர் கலாவம் ஐதுவீரித் இயலும், 
மணிபுரை யெருத்தின் மஞ்ஞை போல நின், வீபெய் 
கூந்தல் விசுவளி யுளர, ஏகுதி மடந்தை,” என்ற நற் 
,றிணை 8864-ஆம் பாட்டின் பகுதி சொல்லாலும் பொரு 
ளாலும் ஓற்றுமையுற்று விளங்குவது ஈண்டு அறிந்து 

இன்புறற்பாலது. ஒப்புரவு ஆம்.றியதால் வந்த வறுமை 

  

     

   



    ணிச்சேரி முடமோ௫யார். 

யினால் வெறுவிதாகிய ஆய் கோயிலை, 

  

் ௬வைக்கினி தாகிய கசூய்யூடை யடி.௫ல் 

உரைசா லோங்குபுகழ் ஓரீ இய 
மூறை௬ கெழு செல்வர் நகர்மபோ லாதே.' 

எனச்சிறப்பித்த பகுதியானது, 
* நறியன அயலவர் நாவி னீர்வர, 

உறுபத நுங்கிய வொருவ கையான் ?' 

    

    

எனக கம்பரும், 

* விருந்து புறத்ததாத் தானூண்டல் சாவா 

மருந்தெனினும் வேண்டற்பாற் றன்று. 
் ஓப்புமவி னால்வரும் கேடைணனின் அஃ்தொரு, 
விற்றுக்கோட் டக்க துடைத்து.” ர்வன் 

எனத் திருவள்ளுவரும், 

* செல்வரும் நல்கூர்ந்தார் ஈயா ரெணின்,' 

  

என நாலடியுடையாரும் ௮ண்டாண்டுக் கூ “மிப்போந்த 
அறிய நீதிகளையெல்லாம் தன்னகத்து ஒருங்கியுணரு 

மாறு ஒருங்கே கொண்டு விளங்கும் மாட்சியை என் 
னென்பேம் / இன்னும் இவர் பாடலுள் சிறுவர் புலிப் 

பல் தாலியை அணிதல், குறவர் குரவைக் கூத்தாடுதல், . 

ஊர் நடு மன்றத்தில் பலா மரங்களை வைத்து வளர்த் 

தல், கள்ளை மூங்கிற் குழாய்களிற் பெய்து புளிப்பேற 

வைத்தல், புவித் தோலால் கவசம் செய்தல் races 
வழக்குக்கள் குறிக்கப்பெற்றுள்ளன. J 

 



3, 

“மண்ற வாணன் மலர்இரு வருளால் 

தென்றமிழ் மகமை €வணிய செய்த 
அடி யவர் கூட்டமும் ஆதிச் சங்கமும் 

படியின்மாப் பெருமை பரவுறு சோழுணு 

சைவமா தவரும் தழைத்தினி திருந்த 
வவறு சோழ வள நாட டின்கண் 

- அதன் கண்போல வீளங்கயெ கோஷூர் என் னும் ஊரிலே, 

. இற்றைக்கு. ஆரதிதெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முன் 
னர் வேளாள குல திலகராய் விளங்கிய சான்றோர் ஓரு 
வர்க்கு, அவரும் தமிழகமும் செய்த தவப் ௦ பெரும்புப 
que கோவூர் கிழார் என்னும் இப்புலவர் பெருமான் 
சதான றினா. இவரை மகவாகப் பெறும் தகவுடைய 
ரான தர்தையார், உரிய பருவத்தில் இவரைப் பள்ளிக்கு 
வைத்துக் கல்வி பயில்வித்தார். இவரும் நரடோறும் 
காலத்தே பள்ளிக்குச் சென்று, ஆசிரியரை ௮ணுகி வழி 
பாடு செய்து, அவரது குறிப்பின் வழி ஓழு, மடி, தடு 
மாற்றம், மானம், மறதி இல்லாது, ஆரியர் இரு” என 
இருந்து, *சொல்' எனச் சொல்லி, அவர் உரைப்பனவழ் 
றையெல்லாம்விடாது உள்ளத்தில் அமைத்து, விடாய்த் 
ஜீவாக்கு நீரிலுள்ள வேட்கையோலக் கல்வியில் வேட் 
கை மிகவுடையவராய்ப் பழம்பாடம் போற்றியும், 2ம் 
மொடுகற்கும்பிறரொடு வினாவியும்,அவர் வினாவியத ல்க 
விடையிறுத்தும், தாம் கற்றவற்றைப் பிறர்க்கு எடுது 
அறிவுறுத்தியும், உத்தம மாணாக்கர்க்குரிய குணங்கள் 
அத்தனையும் வாய்ந்து, இலக்கிய இலக்கணத் துறைகள் 
அனைத்தினும் சென்று, ஐயம் திரிபறக் கற்றார், இங்ங 

    

    

       



கோவூர் கிழுர். படர் 

னம் கற்க வேண்டிய நாூல்களையெல்லாம் கற்றுப் பலச் 
துறை மூற்றிய புலவர், சொற்சுவை பொருட்சுவை 

முதிர்க்து கவிகள் இயற்றும் வன்மையுற்று, ஈல்லிசைப் 

புலவர் வரிசையில் வைத்துச் சொல்லுறும் பெருமை 
பேற்று, விரிந்த சிந்தையும், பரிந் துருகும் தயாளமும், 

அற்புதமான செல்வாக்கும், அரசர்க்குச் செவி கைப்பு 

இடித்துரைக்கும் ஆற்றலும் பொருந்தி, இலகு greg 
மவாடு உலகியல் அறிவும் அரசியல் அறிவும் சாலப் 

படைகதுத் தோலா காவின் மேலோராய் விளங்கிர். 
இவரால் இவா் பிறந்து கோவூர், தேவரும் விரும்பும் 

மேவருஞ்சிறப்புற்றுத திகழ்ந்தது. அது பற்றி யாவ 
இ இவரது இயற்பெயரால் வழங்கா து, 

ஓடர் இழுார் எனவே வழங்குவாராயினர், | 

அக்காலத்துச் சோழ நாட்டிற் சோழ பரம்பரை 
8ல் தோன்றி, அரசர்க்குரிய அஞ்சாமை, ஈகை, அறிவு, 
ஊக்கங்களில் எஞ்சாது, பல ௩ற்குணங்களும், ஈல்லொ 

மூக்கமும், புலவர் பாடும் புகழும் உடையவனாய்ச் 
கசோழுன் நலங்கள்ளி என்பான் விளக்கமுற்றிருக்தான்.. 
அவன் கோவூர் கிமாரது புலமையின் இறத்தையும், 
உலகியல் ஞானப் பரப்பையும் கேள்வியுற்று, ** 4 மனக் 

தூய்மை செய்வினை தூய்மை இரண்டும், இனரந்தூய் 

மை குரவா வரும்,” என்பர் ஆன்றோர். அருட்பெருங் 

குணமே ஒருருவெடுத்தாலனையார் கோவூர் கிழார். 
அப்பெரியாரை என்று தலைக்கூடுவேன் / என்று பீடு 
பெறுவேன் !/” என்று இங்ஙவனமெல்லாம் எண்ணி, 
அவர்பால் அன்பு மீதரரப் பெற்றவனாய், அவரைத் 

தன் அவைக்களத்துக்கு: அழைத்தான். புலவரும், 

தம் போன்ற புலவர்களின் அருமை பெருமைகளை 

அறியும் அறிவு மிகுந்த அவன்பாற்செல்லுதற்கு 

       



ஒக்... நல்லிசைப் புலவர்கள் 

"விழைந்து, அவனது அவைக்களத்தை அடைந்தார். 

ன்று முதல் இருவரும் கலந்த அன்பும் நண்பும் 

தடையவராயினர். புலவர் ௮ரசனது மாட்கியெல்லாக 

தெரிந்து, அவனது வீரம், நியாயம், தியாகம் முதவீயன 

விளங்குமாறு எடுத்துக்காட்டான. ! பாட்டுக்கள். பல 

தொடுத்து, அவனை ம௫ிழ்ச்சியுட்படு த்துவாராயினர். 

இங்கனம் இவர்கள் உழுவலன்பு க PUS கம் 

கானில், சோழர் சூ குடியிலே 9 pt gaiep Su நெடுங்கிள் வி 

.என்பவ னுக்கும், இக்கலங்கிள்ளிக்கும் சோழ ட்டு அர 

"சுரிமை பற்றிப் பெரிய வழக்குக்கள் பல நடு, அவை 

தராது பகை மூண்டு, இருவர்க்கும் பல இடங்களிற் 

- பெரும்போர் பல நிகழ்ந்தன. அங்ஙனம் நிகழ்ந்த போது 

ஒரு மூறை நெடுங்கிள்ளி, ஈலங்கிள்ளியோடு ௭ இர் நின்று 

பொருதற்கு ஆற்றானாய்ப் போய்ச் சோணூட்டு ஆவூர்க் 

கோட்டையைத் தனக்கு அரணாகம் கொண்டான். 

அதனை அறிந்த நலங்கிள்ளி, அக்கோட்டையைத் சன்ன. 

கப்படுத்தக் கருஇப் பெருத்த சேனையோடு வஞ்சி சூடி. 

மேற்சென்று, உழிஞை சூடி மதிற்புறத்தை வளைத்துப் 

"பெருஞ்சமர் புரிந்தான். கெடுங்கிள்ளியோ, சொச்சி சூடி 

மலைந்து மஇிலைக்காவாது மதிலினை ௮அடை.கீ.துக்கொண்டு 

- மனமொடுங்கி வாளா ஓரு புறத்தொ துங்கி இருக் தனன் . 

முூற்றுகையோ, பன்னாள் நீட்டித்தது. மதிலகத்து. 

நீரும் உணவும் முதலான ஏமப்பொருள்கள் சுருங்க 
மையால், உள்ளிருந்த படை வீரர்களும் மக்களும், 

கூறவொண்ணாத் துயர் மீக்கூர்டுதார்கள். 
இத்தகைய கொடுமையான நிகழ்ச்சியை அறிந் 

தரர் நம் புலவர், அருள் வெள்ளம் பெருகும்: இவரது , 

உள்ளம் இதனைப் பொறுக்குமோ ” உடனே பூலவர்- 

விரைந்து வந்து, அடைத்துக்கொண்டிருக்கும் கெடுங் 

  



  

கிள்ளிச்கூக் தமது வருகையை உணர்த்இ உட்சென்று, 
அவனைக் கண்டார்? கண்டு, சோழனை நோக்கு, “97 GF, 
யானைகளெல்லாம் குளத்திற்படிந்து குளியாமலும், 
கெற்கவளம் முதலியவற்றைப் பெருமலும், கம்பங்களைச் 
சாய்தீது நிலத்தின்மேற் புரளும் சைகளையுடையன 
வாய்ப் பெருமுச்சு விட்டுச் ௬மன்று இடி போல முழங் 
கவும், பால் இல்லாமல் குழந்தைகள் அழவும்; மகளீர் 

மூக்களால் தங்கள் கூந்தலை அலங்கரியாமவிருக்கவும், 

குடிகள் எல்லாம் தண்ணீரும் இல்லாத தங்கள் வீடுகளி 

விருந்து வருக்இக் கூப்பிடும் கூப்பீட்டைக் கேட்கவும் 
இவற்றிற்கெல்லாம் நாணாமலும் இரங்காமலும் இவ் 

விடத்து நீ.இனிதாக இருத்தல் சாலக் கொடி யதாகும்/ 

வலி மிக்க குதிரைப் படைகலாய/டைய தோன்றலே, நி 

உண்மையாக அறத்தையுடையையாயின், உன் குலத் 

தவனும் இப்பபாது பகசைவனுமாயிருக்கிற இவன் முன் 
னீலையில், “இக்கோட்டை. உன்னுடையதன்றோ?' என்று 
சொல்லித் திறத்தல் செய்வாயாக! அன்றி, வீரமுடை 

யையாயின், போர் செய்து வென்று, விரைவில் இறப் 
பாயாக/ ரீ இவை இரண்டுமின் றித் திறவாமல் அடைக் 

கப்பட்ட இண்ணிய கதவினையுடைய பெரிய மதிலுள் 
ஒரு பக்கத்தே ஓதுங்கியிருத்தல் Neath organs ser 
மையுடையத?” என்னுங் கருத்துப்பட, 

“இரும்பீடித் தொழுதியொட௫ு பெருங்கயம் படியா 

நெல்லுடைக் கவளமொட௫ நெய்ம்மீது பெருஆ[து) 
இருந்தரை தநோன்வெளில் வருந்த ஒற்றி 
நிலமிசைப் பாளுங் கைய வெய்துயிர்த்( து) 

அலமரல் யாணை உருமென முழங்கவும். 

பாலில் குழுவி அலறவும், மகளிர் 

பூவில் வறுந்தலை முடிப்பவும், நீரில் 
5 

 



  

ட. நல்லிசைப் புலவர்கள் 

  

வி Aiden புனை நல்லில் இனைகூஉக் கேட்பஷும், 

இன்னா தம்ம ஈங்கிணி த்தல் | ் 
துன்னருந் துப்பின் வயமான் தோன்றல் * 

அறவை யாயின், நினதெனத் இறத்தல் 2 
women யாயின், போரொடு இறத்தல் / 

அறவையும் மறவையும் அல்லை யாகத் 

இறவா தடைத்த இண்ணிலக் கதவின் 

நீண்மதில் ஒருசிறை ஒடுங்குதல் 
நாணுூத்தக Hy HL HH Si ஆர் ஒடும் காலே” 

என்னும் ௮ருள் வெள்ளம் ததும்பும் பொருள் 

பொதிந்த பாடலைக் கூறினர். கூறலும், இலது ௮வ 

னது உள்ளத்திற்சென்று பெருகிற்று, உடனே ஆர 

சன் அடைமஇிலைத் இறந்து விட்டு, உறையூர் போய் 
அரண் செய்து, உள்ளிருந்தான். ஈலங்கிள்ளி, அவரைக் 

கைப்பற்றிக்கொண்டான். 
இங்ஙனம் ஆவூர்க் கோட்டையை முற்றுகை 

செய்து கைப்பற்றியிருந்த சோழன் கலங்கிள்ளிபால், 

இள ந்தத்தன் என்னும் பெயர் வாய்க்க புலவரொருவர் 
வந்து, பரிசில் வேண்டிப் பெற்றுக்கொண்டு, பின்னர் 

உறையூர் போய் நெடுங்கிள்ளியை அடைந்து, பறி௫ல் 

வேண்டினார். அப்புலவரை நெடடுங்கிள்ளி, 
உண்மைப் பரிசிலாளன். அல்லன் ; நம் பகைவணாூய 

தலங்கிள்ளியிடமிருந்து இவ்விடத்து இரகசியங்களை 
அறிந்து போதற்கு வந்த ஓற்றனேயாவன்,” என்று 
பிழைபடச் கருதிப் புலவரைக் கொல்லுதற்குத் துணிந் 

தீனன். இக்கொடுஞ்செயலைக் கேள்வியுற்ற புலவர் 
பெருந்தகையாம் கோவூர் இழார், விரைந்து சென்று, 

புலவரை உயிர் இறுதியினின்றும் உய்விக்கக் ௧௬௨௫), 

உறையூர் புகுந்து, அரசனையணுகி, * அரசே, இப்புல 

       



    

வரைப் பற்றி நீ கொண்ட கருத்துப் பிழைபட்டதும் 

அரியாயமானதும் ஆகும், இப்புலவர் பகை வேந்தரி... 
மிருந்து ஓற்று வந்தவரென்று கருதற்க, புலவரது 
வாழ்க்கை வஞ்சங்கலவாப் புனிதமுடையது என்பதனை 

ரீ அறிக்தஇலையோ ? 
... ₹$வள்ளல்களாயுள்ளவர்களை நினைத்துப் பழுத்த 

மரங்களை மாடிச் செல்லும் பறவைகள் போலச் சென்று 

கடந்து செல்லுதற்கரிய வழிகளைத் தாரமென்று கருதா 
மற்கடந்து, தம் நாவால் இயன்ற அளவு பாடி, அங்கே 

பெற்ற பரிசிலால் மூழ்ந்து, தம் சுற்றக்தாரை அவற் 

றைக்கொண்டு உண்பித்துத் தாமும் உண்டு, பொரு 

னில் பற்றின்றி உள்ள மலர்ச்சியோடு பிறர்க்கும் கொடுத் 

துத் தம்மைப் பாதுகாக்கும் செல்வராற் பெ றும் சிறப்பு 

ஏதுவாக வருந்தும் இப்பரிசிலால் வாமும் வாழ்க்கை, தம் 

மோடு கல்வி முகத்தால் போர் நிகழ்த்த வருவாரோடு 

சொற்போர் நிகழ்த்தி, அவர் நாணத் தம் கல்வியால் 

வென்று,அதனால் வரும் பெருமிதத்தோடு தலையெடுத்து 
நடந்து, இனிதாக ஓழுகும் அவ்வளவன் றீப பிறர்க்கு 
ஏதேனும் காடுமை செய்தலை ௮றிர்த2தா? இல்ல், இஃ 
தன்றியும்,௮ரசாளும் செல்வமுடைய உங்களைப்போன்ற 

பெருமையும் உடையதாகும்,” , என் Di புலவர்கள் 

வாழ்க்கை நலத்தை அரசனது உள்ளத்திற் பதியுமாறு 

சாதுரியமாய்க் கூறி, அவனது தீயஎண்ணச்தை மாறறி, 
இளந்தத்தனென்னும் அப்புலவரை உய்வித் தார், 

புலவர் உறையூரிலை இப்பேருபகாரச் செயல்ப் 
புரிந்து அமர்ந்திருக்குங்கால், ஆஷரைக் கைப்பற்றி 

ருந்த சோழன் நலங்கிள்ளி நரல்வகைப் படையுடன் 

போந்து, உறையூரையும் முற்றுகை செய்து, பெரும். 

போர் தொடங்கினான். இதனை அறிந்த அருள் வடி.வின
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ரான புலவர் சிகாமணி, ஒரு குடி.யிற்பிறம் தும்அனபுரிமை. 
யின்றிச் செற்றம் பூண்டிருக்கும் அவாகள் தன்மைக் 

இரங்கி, மனம் பொருமல், * எவ்வாற்முலேனும் இவரு 

டைய பகைமையை ஓழித்து, ஒற்றுமைப்படுத்துவேன்!” 

எனத் தம்முட்கருஇ, அடைத்தும் மூற்றியும் நிற்கும் 
அவ்விரு வேந்தரிடமுஞ்சென்று, ௮வர்களை Coreg, 

“அரசர்களே, பகைத்து நிற்கும் உம்மிருவருள் ஒருவ 

னும் பெரிய வெண்மையான இதழையடைய பனம்பூ 

மாலையை அ௮ணிந்தவன் (சேரன்) அல்லன்? அலலது 
கரிய இளைகளையுடைய வேம்பு மாலையையுடையவன் 

(பாண்டியன்) அல்லன் ; உன்னுடைய மாலையும் ஆத்த 
யால். தொடுக்கப்பட்டது? உன்னுடன் பொருவோ 

னது மாலையும் அத்தியால் தொடுக்கப்பட்டது, (நீவீர் 
இருவீரும் சோழரே), ஆதலால், உங்களுள் எவர் 
தோற்றாலும், தோற்பது உங்களது குடியேயன்றி 
வேறன்று; இருவீரும் வெல்லுதல் என்பதோ, உலகத் 

இற்கையன்று : இவற்றால் உங்கள் செய்கை குடியின் 
பெருமைக்குச் சிறிது தக்கதேயன்று ;? அன்றியும், இந். 

தப் போர் உங்களைப் போன்ற பெரு3வந்தர்களாயுள்ள 

எனையோர்க்கு உடம்பு பூரிக்கும் உவகையைச் செய்யும்; 

ஆதலால், இனிஇப்போரை அறவ விட்டொழியுங்கள். 
இதுவே உமக்குத் தக்கதாகும்,” என்னும் பொருள்பட, 
“இரும்பனை வெண்டோடு மிலைந்தோன் அல்லன்; 
கருஞ்சனை வேம்பின் தெரியலோன் அல்லன்; /டு 
நின்ன கண்ணியும் ஆர்மிடைந் தன்றே; நின்னொ. 
பொருவோன் கண்ணியும் ஆர்மிடைந் தன்றே : 

ஒருவீர் தோற்பினுந் தோற்பதுங் குடியே. 
இருவீர் வேறல் இயற்கையு மன்றே ? அதனாற் 
குடிப்போரு ளன்றுநும் செய்தி? கொடித்தேர்
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நும்மோ ரன்ன வேநீ ந்தர்க்கு 
மைய்ம்மலி யுவகை செய்யுமிவ் விகலே. 

சன்று தமது விரிக்க இந்தையிற் சரந்தெழுந்த பாட்டி 
னால் உண்மையைப் பசுமரத்தாணி போல இருவருள்: 

த்தும் பயக் கூறி, அவருள் நெடுக நிகழ்ந்து வந்த 

செற்றத்தை நீக்க முற்பட்டனர், அதனைக் கேட்ட அர 
சர் இருவரும் இத்தகைய புலவர் பொருளுரை போ ற்றி, 

அதன் வழி கின்று, பகைமை நீங்க, அன்பு கலந்து உள் 

அரத்தராகாது, மறுத்துரைக்கவம் ஒருப்படுவரோ ் புல 

வர் கூறியவாறே இருவரும் போரொழிந்தனர். 
பின்பு ஈலங்கள்ளி புலவரத அருட்பெருங்குண த் 

தனையும், பிறர்க்கெனவே முயலும் பெற்றியையும், 

வெள்வேலேந்தும் வேந்தராயினும் அவரிடம் உண்மை 

யைஅஞ்சாது கூறும் ஆற்றலையுங்கண்டு வியந்து, to 

தற்கரிய இத்தகைய பெரியோர் நட்பைப் பெறுதற்கு 
யான் செய்த புண்ணியம் என்னையோ!” எனப் புகழ்ந்து 
கூறிப் புலவர்பால் முன்னையினும் பன்மடங்கதிகமான 
கண்புரிமை கொண்டான். அது முதல் அரசன் புலவரு 
உன் இடையரறுது பழூப் புலவரது இட்பமிகுந்த நட் 
பென்னும் புணையால் தமீழென்னும் அளப்பருஞ்சலதுி 

யைக் கரை கண்டவனாய், அமிழ்தென்னும்படியான. 
கவிகள் பல பாடும் வன்மையுற்று, புவியரசாதலோடு 
கவியரசாயும் விளங்கினான். . பலவரும் வள்ளியோனா 

இய நள்ளியினது தமிழ் மொழிப்பற்றையும், பெருங் 

குணத்திறனையும் கண்டு அன்பு மிகப்பெற்று, அவ்வப் 

போது அவன் பெருந்தகைமைகள் பொருக்குத் இருக் 
இய பாக்கள் பல பாடுவாராயினர். 

இருகால் புலவர், *: சிறப்புடைய மூறைமையால் 

பொருளும் இன்பமும் அறத்தின் பின்னே தோன்றுங் 
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   காட்டு போல, நின்னால் வெல்லப்பட்ட சேர பாண் 

டூயருடைய இரண்டு குடையும் பின்னே வர, 

மூன்னே ஓங்கிய உன்னுடைய ஓப்பர 

கொற்றக் குடை, பூரண சந்திரன் போல உயர்ம்து 

தூரத்தினும் விளங்கப் புகழை விரும்பிப் போரைச் 
செய்யும் பாடி, வீட்டின்கண்ணே இருத்தலல்லது உன் 

நகரின்சண் இருப்பதற்கு உடம்படாய் ந) கோட்டின் 

நுனிதேயும்படி பகைவர் மதிலைக் குதிதும் உன்னுடைய 

யானப் படைகள் ௮டங்காத செருக்கையுடையனவா௱ 

யிருக்கின்றன; போரென்று கேட்டால். மிக விரும்பும் 

உன் படை வீரர்கள், * பகைவர் தேயம் நெடுந்தூரத் 

தது; ஆதலால், அண்டூப் போவோம் அல்லோம், 
என்று கருதாது, செல்லுதற்கு முனைந்த உள்ளமுடை.. 

யவர்களாயிருக்கன்றாரீகள். ஆதலால், ஓசை மிகுந்த 
பல விழாவினையுடைய பகைவர் நாட்டில் தங்கிவிட்டுக் 

இழ்க்கடல் பின்னதாக மேற்கடலினது திரை உன் 
குதிரைகளின் குளம்பை ஈனைக்கும்படி. வலமாகப் படை 

களை வீட்டுத் தங்கள் நாட்டுக்கும் நீ வருதல் கூடுமென் ற 
மனஞ்சுழன்று நடுங்கத் துன்பமிகுந்து நித்திரையின் றி 
இருக்கின்றார்கள் வடநாட்டு வேந்தர்கள்,” என்று நலங் 

இள்ளியினது போர் விருப்பத்தையும், அவனது படை 

யெடுப்பில் வடநாட்டாருக்குள்ள அச்சத்தையும் வியந்து 
கூறினர், 

பின்பொருகால் இவர், **நம் சுற்றத்தினது உண 
விற்கு விலையாகச் சேரனது வஞ்சமொ நகரத்தை அளிப் 

பன் 7; அழகிய ஈம் விறலியர் சூடும் பூவிற்கு விலையாகப் 
பாண்டியனது மாட மதுரையையும் தருகுவன்; இந்நில 

வுலகத்தின் - உரிமையை ஆராய்ந்து கூறினால், இந்நாடு 
துயக்குலத்து இளைஞர் கலம் வனைதற்குச் சக்கரத்தில் 

           



கோஷர் இழார் oy 

வைத்த பச்சை மண் இரள் போல, ௮வனது கருத்தின் 
முடியையுடையதாயிருக்கின் றது ; ஆகையால், காமெல் 
லாம் அவளையே பாடுவோமாக; வாரீர் பரிசின்மாக் 
காள் /” என்று கூறுமுகத்தால், அவனது வரையா வள் 
ளன்மையையும் தலைமையையும். பாராட்டிக் கூறினர். 

மமிறுமொரு முறை, அவ்வரசன் சேர பாண்டிய 
7௮ நாட்டைக் தன்னடிப்படுத்திய அற்றலையும் பாண். 
டியனது ஏழ் அரண்" கதவுகளை அழித்து அங்குத் 
தனது புலிக்கொடியைப் பொறித்த மிகுதிப்பாட்டை 
யும், போர்க்கள த்தில் பாணர்க்கு உணவரு தீதுஞ் சிறப் 
பினையும், அவனது அறக்கள வேள்வி மறக்கள வேள்வி 
களையும் சிறக்கச் கூறினர் (பு றம்-29). இங்கனம் புலவ 
ரும் ஈலங்கிள்ளியும் விள்ளா நட்புப் பூண்டு விளங்குகை 
யில், இந்நலங்கிள்ளியின் தமையனும் காவீரிப்பூம்பட்டி 
னத்தை அரசாண்டுகொண்டிருந்தவனுமான சோழன் 
குனழூற்றத்துத் துஞ்சிய கின்ளி வளவன் என்பான், 
கடையெழு வள்ளல்களுள் ஒருவனும், இருக்கோவலூர் 
அரசனும், புலவர்க்குப்பரமோபகாரியும், கபிலர் முதலிய 
நல்லிசைப் புலவர்களால் காவார மனமாரப் புகழ்ந்து 
பாடப்பட்டவனுமான மலையமான் இருமுடிக்காரியின் 
மீது ஜான் கொண்டிருந்த பகைமை காரணமாக ௮வ 
னது இள (மைமமிக்க மக்களிருவரைக் கைப்பற்றிக் 
கொணர்ந்து, யானையால் இடறும்படி, செய்து கொல்லக் 
கருகினான். இதனைக்கேள்வியு ற்றகோவூர் கிழார், பரிபவ 
மிகுந்து, அருமந்த குழந்தைகளைக் காப்பதற்கு அங்குக் 
காற்றினும் கடுகிச் சென்று, அரசனைக் கண்டு, § “அரசே, 
  

L இஃது ஓரிஉத்தில் எழாகச் குழ்க்திருந்த கோட்டை. 
இசாமகாதபுரம் ஜில்லாவில் ! எழுவன் கோட்டை £ என 
QT QT Der gy, |



ட்ட நல்லிசைப் புலவர்கள் 

நீ, ஒரு புருவுக்காகத் அலாக்கோல் புகுந்து அதன் துன் 

பத்தைத் தீர்த்ததன்றியும் பிற உயிர்களுக்கு உற்ற 
துன்பம் பலவற்றையும் தீர்த்தருளிய சிபி என்னும் 

அரசர். பெருந்தகையின் மரபிலே உதித்தவன், இச் 

கிறுவர்களோ, அறிவால் உழு துண்ணும் புலவர து வறு 

மையைக் கண்டால் வருந்தி, அதைதி தீர்ப்! தற் குத் 

தம் செல்வங்களைப் பகுத்துக் கொடுத்துண் ணும் 
ணளியுடையவராய் our pars gi மரபி Big ற் தவர்கள், 

இவர்கள் இந்த யானையைக்கண்டு இயற்கையில் அஞ்சு 
அழமுன்ற அமுகையையும் மறந்து இற்கும் பச்சிளங் 

குழந்தைகளாய் இருக்கின்றார்கள்) அஃதன்றியும், இக் 
கூட்டத்தை அச்சத்துடன் பார்த்து, முன்பு தாங்கள் 

அறிந்திராததான புதிய வருத்தத்தையுடையவர்களாயு 

மிருக்கிறார்கள் ; நான் கூறிய இச்சொற்களை நீ உள்ள 
படி. கேட்டறிந்தனையாயின், இனி விரும்பியதைச் செய் 
வாயரக!”' என்று இங்ஙனம் கல்லும் மரனும் கரைந்துரு 
கக் கூறினார். கூறவே, அரசன் புலவரது அருளுரை 
யைக் கேட்டுத் தன் கொடுஞ்செயலுக்கு நாணி, குழச் 
தைகளைக் கொல்லாது விடுத்தனன். 

பின்னர்ப் புலவர், இங்ஙனம் தம் பொருளுரையால் 
தெருண்டு அருள் 'நிரம்பியவனான் அவ்வரசன் இறத்தை 

வியந்து, “கூற்றுவலும் தன்னால் உயிர் கொள்ளுதற் 

கேற்ற காலம் வருமளவும் எதிர்பார்த்திருப்பான் $) ௮வ் 
வாறு காலம் பாராது பகையரசர் மாளும்படி வேண் 
டிய இடத்தே கொல்லும் வெல்லும் போரைய/டைய 

பவர் ஐ, எட்டுத் இக்கிலும் எரிகொள்ளி எரிந்து விழ 
வும், மரங்களின் களைகள் இலைகள் உதர்ந்து வாடவும், 

குரியன் பல இடங்களில் தோன்றவும், அஞ்சத் தக்க 

பறவைகள் குரலிசைப்பவும் இவற்றை  ஈனவிர் கண் 

     



  

வார்க்கவும், அண் Lata ஏறவும். "தடையைக் sar 
யவும், படைக்கலம் இருந்த -கட்டிலுடன் கவிழவும் 

இவற்றைக் கனவிற்கண்டும்; இவை பற்றித் தவீரா.து 

போ ர்க்குச் சென்று தவறாது வெல்லும் வலியுடை.. யை 
யாதலால், உனது படையெடுப்பைக் கருஇப் பாது 

காவலின்மையால் அஞ்சு, வருத்தமுற்றுத் தம் பிள்ள. 

களுடைய பூப்போலுங் கண்களை முத்தஞ். செய்து தம் 
மனைவியர்க்குத் தம் வருத்தந் தோன்றாமல் மறைக்கும் 

ஆடவரோடு கலக்கமடைந்தது, உன்னைக் கோபிக்கச் 
செய்த பகைவர் நாடு,” எனவும்? “மதன் போன்ற 

இனிய ஈரம்புத் தொடை பொருந்திய சிறிய யாழை 

யுடைய பாணரே, குளத்தின்௧ண் வாழும் ஆமையை 

இருப்பு சலாகையிற் கோத்தாற்போன்ற நுண்ணிய 

காலால் பிணிக்கப்பட்ட தெளிந்த கண்ணையுடைய 

உடுக்கையோசை இனிதாகவிருக்கும் ; அதனைக் கேட்டு 

இவ்விடத்துச் சிறிது தங்கி இளைப்பாறிப் போவீராக,” 

என்று சொல்லிப் பல பல விடயங்களைப்பற் றி என்னை 

வினாவுகன்ற இரவல?ேனை, யான் சொல்வதனைக் கேட்பா 

யாக: தைத் இங்களில் குளிர்ந்த பொய்கை போலக் 

கொள்ளக் கொள்ளக் குறையாத சோற்றையுடைய 

பெரிய நகரத்தையும், அடுநெருப்பையல்லது. «BO 

நெருப்பை அறியாது இரு மருந்தாகிய சோற்றையும் 

நீரையும் மிகுதியாக உண்டாக்கும் நாட்டையுமுடை 

யவனாகய கள்ளி வளவனது நல்ல புகழை நினைத்து; 

வண்டுகள் சிறு வெள்ளாம்பற்பூக்களில் ஊ இக்கொண் 

டு.ருக்கப் பெற்றதும் வள்ளியோனாகிய பண்ணனது 

மாயே இறு குடி வழியாக நின் விறலியோடு மெல்ல 

மெல்ல ஈடந்து செல்வையாயின், பெருஞ்செல்வத்தைப் 

   



14 நல்லிசைப் புலவர்கள் 

பெறுகுவை, அவனது வண்மையாம் செல்வம் பெறுதல் 
விறகு வெட்டிகள் விழுப்பொருள் எடுப்பது போன்ற 
அருமைப்பாடுடையதன்று: அது பெறுவோமோ 

என ஐயறமுற வேண்டா,” என்றும் கள்ளிவளவனது 
இண்மை, வண்மை, தண்மை உண்மை முதலாய 
பெருங்குணங்களைப் புலப்படுத்திப் பாடினர். பின்னரும் 
பாணர் பசிக்குப் பகையாயிருக்கும் அவன து தன்மையை 

யும், மருதம் முல்லை நெய்தல் நில வளங்களையும் வருணித் 
திப் பாடி உவப்பித்து, அரசன் அவையில் தங்கியிரும் 

தார்... சின்னாட்கழிந்ததும் புலவர், தம் நண்பளணாகய 
கலங்கிள்ளியைக் காணவேண்டுமென்னும் ௮வா சர்ச்ச, 
அரசனிடை விடை பெற்று உறை யூர் வந்து, நலங்கள் 
வியை இரு விழிகளும் குளிரக்கண்டு, உவகைகொளத் 
தழுவ ; ) HOT MGT aE அவனது பகை வெல்லும் இறண், 

ணர்ப் புரக்கும் வண்மை, செங்கோல் மாண்பு றக. 
லாயவெல்லாம் புலப்படும்படி. வழுவறத் தேர்ந்து. 
வழித்து மாதுரர் தழுவிய நவரசத் தண்டமிழ்ப் பாக்கள் 

பலபல பாடி, ௮ரசனோடு இன்புற்று வாழ்ந்இிருந்ஒனர். 

ஆராய்ச் : 
பெயர் 2: பண்டைக் காலத்தில் ஈம் தமிழக்இல் 

பாக்கள் பெயரெல்லாம் பெரும்பாலும் அவறர து & dear , 
குணம், தொழில், ஊர் முதலியவற்றால் வழங்கப்பட்டு 
வந்தது போலவே, இப்புலவரின் பெயரும் கோஷூம் 
கிழார் எனப் பிறந்த ஊர் பற்றி ௦ வழங்கப்பட்டதாகும் 
இதனால், இயற்பெயர் கிளஃ்க வேண்டாது * கோவூர் 
மார்” எனயவ இவரை உலகம் அறிந்திருந்த பெருமை 
புலப்படும். ஒருவர்க்கு அவர் பிறந்த ஊராரலும் பெயர் 
எய்துதல் மரபென்பது; | 

“ஊரும் பெயரு முடைக்கொழிற் கருவியும் 
யாரும் சார்த்து யவையானை பெறுமே,” 

   



கோஷூர் இழார் இ 

என்ற தொல்காப்பிய மரபியற்சூத்திரத்தால் அறியப் 
படுவது, கில பிரஇகளில் இவரது பெயராகக் * கோவூர் 
அழகனார் * எனவும் காணப்படுதலால், * APS Oi ் 
என்பது இவரது இயற்பெயராதலுங் கூடும், 

குலம் 2 இவர் தோன்றிய குலம் தமிழ்ப் பழங் 

குடிகளுள் ஒன்றாய வேளாண் குலம் என்பது, இவரது 

கிமார் என்ற சிறப்புப் பெயரால் அறியப்படுவது, 
இழார் என்ற பெயர் வேளாளர்க்குரியதென்பது மேற் 
காட்டப்பட்டது. | 

கொள்கை: இவர் தம் பாடல்களில் கூறியிருக் 

கும் நிதிகளையும் ஓழுகலாறுகளையும் ஊன்றி நோக்கு. 
மிடத்து இவர் தமிழ் காட்டுத் தொன்றுதொட்டே 
வழங்கி வந்த மாறைநெறிப்பட்ட கொள்கையுடையா 
Gy om LI Si புலனாகின்றது. 

£?: இப்புலவர் சோழபரம்பரையிலுதித்த 
கான்கு அரசர்களால் அபிமானிக்கப்பட்டு, அவர்கள் 

அவைக்களங்களில் அமர்நீது, அவ்வப்போது அவர்க்கு 

உறுஇ பயப்பன கூறி, அவர்களைப் புகழ்ந்து பாடித் தம் 
வாழ்காட்களையெல்லாம் சோழ காட்டிலேயே கழித்தவ 
சென்று இவர் பாடிய பாடல்கள் கொண்டு அ௮றியப்படு 

தலானும், சோழ நாட்டையும் காவிரி நதியையும் புனைந் 
அரைத்திருத்கலானும், இவரது பிறப்பிடமாகிய 
கோவூர் சோழ நாட்டைச் சேர்சந்ததென்பது துணிபு. 
இப்பெயருடைய ஊர் இக்காலத்துச் சோழகாட்டில் 

யாண்டுள்ளது என்பதனைக் கேட்ட றிக. ட 
பெருமை : இப்புலவரது ஆழ்ந்த கல்விப் பெரு 

மையினையும், சான்ற குணப் பெருமையினையும் இவர் 
இயற்றியனவாயுள்ள சீரிய பாட்டுக்களானே நன்கறிய 

லாகும். இவர் தமது பொருவிறக்த புலமைத் திறத்தில் 

 



கைப் பூலவர்களன் 

  

a 6. த ன் இ ல 

கேற் ற்ப, அருளும், அன்பும், நன் நீயும் மூ தலான கலையாய 

குணங்களெல்லாம் தம்மிடம் ஒருங்கமையப் பெற்ற 

வரரய்ப் பிறர்க்கு இன்னல் கேர்ந்துழியெல்லாம் அவ @ 

றைக் களைவதே தமது பெருங்கடப்பாடாகக்கொண்டு 

விளங்பயெவர், உலகத்துத் தோன்றிய மக்கட்கு இவர், 

. *உளநான் இலவால் உயிர்க்கேம ail aot (AP aw 

பலர்மன்னுந் தூற்றும் பழியால்-- பலருன்ளும் 

கண்டாரொ டெல்லாம் நகாஅ தெவ9னோருவன் 

கண்டித் தனிப்பகை கோள்?” 

என்பது போன்ற நீதிகளை எடுத்துக் கூறித் தெருட்டி, 

யாவரும் சிற்றந் தணிந்து ஒற்றுமையுடன் வாழவேண்டு 
மென்ற கொள்கையுடையவராய்த் தம் வாழ்காள் முழூ 
தும் உழைத்த உபகாரி, இவரது இத்தகைய பொய் 

யில் கேள்விப் புலமையையும், மனத்தூய்மையையும், 

வாய்மையையும், அருளுடைமையையும் நன்கறிந்ததனா 

லன்றோ முடியுடை வேக்தரெல்லாம் இவர், “போரினை 

ிறுத்துமின்,” என்றால் நிறுத்இியும். * இச்செய்கையி 
aller gin ysis,” என்றால் ஒழிந்தும் நின்றார்கள் £ 
பெருவேக்தரெல்லாம் தம் உரையைப் பொன் போல 

களத்தி ம்பொதிந்து தம் நெறிச் செல்ல அவர்களை வய 
மாக்கி அரசியற்கருமங்களுள் தலைப்பட்டு நின்ற புலவ 

சது ஆற்றலையும் செல்வாக்கையும் என்னென்று வியப் 
பது. சுதுன்றோ அறிவு பெற்றதன் பெரும்பயன் ! 

"ஒரு குடியிற்பிறக்தும் கலகமிட்டுக்கொண்டிருந்த 

சோழர் இருவரையும் ஒற்றுமைப்படுத்துதற்கும், பிற 
உயிர்கட்கு நேர்ந்த துன்பங்களைக் களைவதற்கும், அஞ் 

சத் தக்க. போர்க்களத்தினும் புகுந்து, அரசர் செவி 
வெ. தும்ப இடித்துரைத்து அவர்கட்கும் பிறர்க்கும் நலம் 

விளைக்கப் பாடு. பட்ட்னரென்றால், இவருடைய அஞ் 
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Fi BOLD, ஈகை, அறிவ, ஊக்கம், ஒப்புரவு ஆகிய அறப் 
பெருங்குண ஈங்களை எஞ்சாது எடுத்துரைப்பது எங்ங 
னம் £ இத்தகைய பெரியாரை ஒரு நாடு பெறுமாயின், 

அதற்கு அதணீனும் சிறந்த பேறு வேறுயாதுள து? 

அரசர்க்கு ஓற்றுமை நயத்தினை ௨ றவெடுத்தோ 
இய ஈல்லிசைப் புலவர் பல்லோருள்ளும் இவர் , தலை சி pe 

தவரென்பது மலை விளக்காம், குடிப்பிறந்தோர் ge 

வொருவரும் தத்தம் குடிக்குப் பழுது வாராது அதனைக் 
க௱ BBS தாங்குதலைக் கடனாகக் கொள்ள வேண் டுமென் 

னும் கருத்துப் பெரிதுமுடையவர் 5 அரசர்கள், அற 
னும், மறனும், நெறியும் உடையவர்களாயிருக்க 

வேண்டுமென்னும் கோட்பாடுடையவர் ; இலக்கிய 
இலக்கணக் கடலின் நிலை கண்டுணர்ந்த தன்றி, இசை 

நூல், வானநூல், சோதிட நால், கனா நூல் என்பவற் 

றையும் கரை ஈண்ட pile aut இவரது பெருமை 

விரிப்பிற்பெருஞும். 
காலம்: இவராற்பாடப்பட்டவருள் ஒருவனாகிய 

இள்ளி வளவன், மணிமேகலைக் காப்பிய காலத்தினன்; 
மணிமேகலை, கலப்பஇகாரக்கதையின் தொடர்ச்சியாய், 

அந் நூலாசிரியர் ௮வைத்தலைமையிலும், சிலப்பதிகாரம் 
மணிமேகலை ஆசிரியர் அவைத்தலைமையிலும் அரங். 

கேறியவை; ஆகவே, சிலப்பதிகாரமும் மணிமேகலையும். 
ஒரு காலத்தெழுக்த பொருட்டொடர் நிலைச் செய்யுட். 

களாகும். சிலப்பதிகாரம், க, பி, 195லிருந்து இலங் 
கையை அண்ட அரசனென்று *இலங்கை மகாவமிசம்” 
கொண்டு தெளியப்பட்ட முதலாங்கஜபாகுவை வரக் 

தருகாதைக்'கண்ணும், *உரை பெறு கட்டுரைக்'கண். 
ணும் குறித்துள்ளமையால்,! அ௮வ்வரசனுச்குரிய இ-பீடி 

1. லைப்-பதிகம்,அடி,, 99, 20, மணி.பதிகம், அடி, 94, 
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185த்குமேல் 160க்குட்பட்ட காலமே சிலப்பதிகார 

காலமாகும். இமமுறையே கோக்க இப்புலவர் காலம் 

இ.பி. இரண்டாம் நூ ற்ராண்டின் இடைப்பகுதஇிஎன்பது 

தெளியப்படும். 

இவர் காலத்துப்புலவர்கள் 2 ஆலத்தூர் கிழார், 

வெள்ளைக்குடி நாகனார், மாறோக்கத்து ஈப்பசலையார், 

ஆவூர் மூலங்கிழார், இடைக்காடனார், ஆடுதுறைமாசா & 

BOT, கூலவாணிகஞ்சா த்தனார், ஐயூர் முடவனார், நல் 

லிறையனார், எருக்காட்டூர்தீ தாயங்கண்ணனார், தாமப் 

பல் கண்ணஞனார்,உறையூர் முதுகண்ண சாத்தனார், மள் 

சானார், இளந்தத்தர் முதலியோராவர். இவர் இளம்பரு 

வு த்தினராயிருந்த போது முதியராய் விளங்கெயவராவர் 

கபிலரும் பரணரும். இப்புலவராற்பாடப்பட்ட கிள்ளி 

வளவனை அகத்தில் நக்சோரும் பாடுதலால், அவரும் 

இவரது காலதீ இல் இருந்தவராவர், 

இவராற்பாடப்பட்டோர், சோழன் நலங்கிள்ளி, 

சோழன் குளமுற்றத்துத் துஞ்சிய கிள்ளி வளவன், காரி 

யாற்றுத் துஞ்சிய நெடுங்கிள்ளி, சோழன் குராப்பள் 

ளித்துஞ்சிய கிள்ளி வளவன், சிறுகுடிக் கிழான் பண் 

ணன் என்பவர். இவருள் பண்ணன், சோழன் குளமு ற் 

றத்துத்துஞ்சிய தஇிள்ளிவளவனுக்கு ஈண்டனாயும், சிறந்த 

சொடையாளியாயும், தனக்கென வாழாப் பிறர்க்குரி 

யாளனாயும் விளங்கெபடியால், புலவர் குளமு ற்றத்துத் 

துஞ்சிெ கள்ளி வளவனைக் குறித்துப்பாடிய 70-ம் 

பூறப்பாட்டில் இவனது கைவண்மையையும், இவன து 

சிறு குடியூரின் வளத்தையும் சார்த் து வகையால் புகழ்நீ 

துரைத்துள்ளார். கிள்ளி வளவனுக்குப் பண்ணன் ஈண் 

பன் என்பது, யான் வாழும் நாளும் பண்ணன் வாழிய” 

1. இக்காலம் சோதிடக் குறிப்புக் கொண்டும் 
துணியப்பட்டுளது. செந்தமிழ், தொ-19 பகீ, 505-045, 
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எனக்கிள்ளி வளவன் 1758-ம் புறப்பாட்டில் இவனை 
வாழ்த்துப் புகழ்வது கொண்டறியலாம், இப்பண்ணன்? 

தென்னவன் மறவன் என்பது, 5888-ஆம் புறப்பாட்டால் 
அமியப்படுசன்றது. இப்புலவர், மலையமான் வண்மை 
யைப் பாராட்டி, அவன் மக்களைப் பாடுதலால், ௮வனை 

யம் நன்கறிர்தவராவர். 

    

பாட்டுக்களின் ஆராய்ச்சு ; 

  

இப்புலவர் பாடியனவாகச் சங்கத்தார் தொகுத்த | 

எட்டுத் தொகையுள் புறகானூற்றில் பதினைந்தும், 6 
இணையில் ஓன்றும், குறுந்தொகையில் ன்றும், திரு. 

வள்ளுவ மாலையில் ஒன்றுமாகப் பதினெட்டுப் பாட்டுக் 
கள் கிடை. த்திருக்கின் றன. 

yosr coro Oo 31, 32, 38, 41, 44, 45, 46, 48, 66, 
20, 803, 979, 505), 996, 400 என்ற எண்ணமைந்த 
பாடல்கள் இவர் பாடியனவாகும், இவர் பரட்டுக்களின் 

சுவை நயம் அளத்தற்கரிது?; ஏனைச் சவைகளினும் 
கருணைச் சுவையும் வீரச் சுவையும் ததும்பி மிளிர்டன் 
றன. சோழர் இருவரும் போரொழிந்து ஓற்றுமை உறு 
குற்குக் கூறிய 44, 49-அம் பாட்டுக்கள், கேட்போருள் 
ளாத்தைப் பிணிக்கும் திட்பநுட்பஞ்செறிந்து விளங்கு 

இன்றன. மலையமான் மக்களை உய்விக்கப் பரடிய 
40-ஆம் பாட்டு, இளஞ்சிருரது இயற்கையைப் புலப் 
படுத்துப்படிப்போருள்ளத்தைக்கரையச் செய்கின் றது, 

இளந்தத்தனை உய்விக்கப் பாடிய 47-ஆம் பாட்டில் புல 
வர்கள் வாழ்க்கை ஈலத்தையும், அவர்களுடைய இயற் 
கைக் குணங்களையும் பெருமையையும் வெளிப்படுத்த ந் 

    

  

1. இவன் அகம், 94, 117, 177-அம். பாட்டிலும் 

பாராட்டப்பட்டுளான். .
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குப் புலவர் மேற்கொண்ட சாதுரியமொழித் இறன் 
வியுக்கற்பா ற்று, 

இவர் கூறும் உவமைகள் பொருத்தமும் இருத்த. 
மூம் உற்று, இவரது சவி வன்மையைக் காட்டுகின்றன. 

சோ பாண்டியர் குடைகள் பின்னே வரச் சோழனது 
குடை முன்னே தலைமை தோன்றப் போகும் தோற்றத் 

திற்கு அறத்தையும் அதன் வழித்தோன்றும் பொருள 
யும் இன்பத்தையும் ௨ உவமையாகக் குறித் துள்ளார். 

பாணர் சுற்றங்களின் பசியால் மெலிந்து: எலும்பு தோன் 
| ௮ம் விலாப்புடைக்குத் தோலுரித்த உடும்டையும், 

. நுண்ணிய கோலாற்றொடுத்த உடுக்கை வாத்தியத் 
துக்கு காராசத்தால் கோத்த ஆமையையும் ஓப்பிட் 

டுள்ளார்; *குழவிக்குச் சுரக்கும் தாயின் பால் போலக். 

காவிரியின் வெள்ளம் உயிர்த்தொகு இயைக் காக்கும்,” 
என்று காவிரிச் சிறப்புக் கூறியுள்ளார், இக்கருத் 
தையே, ‘Fru என்பது தாய்முலை அ௮ன்னதவ் 

ara நீர்நிலத் தோங்கு முயிர்க்கெலாம்,” எனக் 
கம்பர் தமது இராமாவதாரத்துள் ஆற்றுப் பட 

லத்தில் அ௮மைத்திருத்தல் காண்க. வறுமைக்கு 
நாகத்தின் ஈஞ்சை ஓப்பிட்டுள்ளார். தசையோடு கூடிய 

"சோற்றுத் இரளைக்கு, இலையை இடையிீட்டுக் கட்டிய 
மலராத மூகையினையுடைய மாலையின் பந்தை ஓப்பிட். 

டுள்ளார்... * வேட்டுவன், மானீன் தசையைச் சொரீந்து 
கொணர்நீத கடகமும், ஆயர் மகள் தயிர் கொண்டு 

வந்த மிடாவும் நிறைய, உழவர் மகளிர் குளத்துக் &ழ் 
விளைந்து களத்தின்௧ண் கொள்ளப்பட்ட வெண் 

ணெல்லை முகந்து கொடுப்பு, உவந்து மீளும் பாண்டி 
நாடு” ்” எனப் பாண்டிகாட்டுச் சி 2ப்பும் பண்டமாற்றும் 
Ta. Buje on ai. “umes காட்டில் கிள்ளி வளவனது 

   



  

படைபெடுப் பைக்: @ ருத்த Bl Uy 

தம் வருத் தம். தம் poker aS ust 65 & G தன்று. வண்ண ப் 

தம் மக்களை முத்தமிட்டு, அவ்வரு த்த த்தை wes ph 

் ட என்று புலவர் கூறியிருப்பது இவரது மனோ ற 

SS Bev ஆராய்ச்சியைக் காட்டிப் படிப் போருக்கு. இன் 

சுவையையூட்டி. வியப்புறச் செய்கின்றது. வண் பை 
மிக்க மலையமான் மக்களை உய்விக்கச் ee மூன் 

    

   
   

   
   

    

    

ane G னோ ன் 

பாடு சாலப் போ ற்ற ற்பாலது; | 

BVI UT MUST. FH, களவேள்வி, று சோர் ற்நு 

விழா இவைகளைக் குறித்துள்ளார் ; அரசர்கள் வெற்றி 

வண்டிப் பகை.;காட் டின்மேற் சென்றால், தம் படை 

ஈளை வலமாகச் செல்ல விடும் வழக்கைக் கூறியுள்ளார்? ச 

oer ற்றையும் நீரையும், இரு மரு து் என் Set வண். 

உளை, “நாற்ற நாட்டத்து. ௮ றுகாற் பறவை”. என்று 

விசேடித்தள்ளார்; 'தைத்திங்களில - பொய்கைநீர் 

குளிர்ந்து ௦ தனிந்து குல றயாதிருக்கும்” என்று கூறி 

புள்ளார்.. இங்ஙனமே, “பாரி பறம்பிற் பனிச்சுனை தீ 

தெண்ணீர்  தைத்தங்கட் டண்ணிய தரினும்” எனக் 

குறக்தொகையிலும். (196), “*நீதக்காய். தைந்நீர் நிறந் 

டி soll, தாய்,” - எனப்பரிபாடலிலும் (11). "இக்கருத்து 

வந்துள் ளது. புறகானூற் ். றில் பாடப்பட்டோர் பெய 

ரின்றிக் காணப்படும் பாட்டுக்கள் இரண் டுள்ளன. புற 

சரனூற்றுக் கோவையைக் கடைமணியாய் நின்று அலங் 

கரிப்பதும் இவரது பாடலேயாம், | 

கற்றிணையில் இவர் பாட்டாகக் காணப்படும் 999. 

அம் செய்யுள், *வரைவு மலிதல்' என்னும் துறையமைச் 
6 
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a ச om 

மூஃ் களிற்று யாணை, அயலிலுள்ள புனத்தில் இணைக் 
அசடு, ne: 

கதிரைஃ கொய்துகொண்டு போதலாலே, கானவன் 

அதனைக் கண்டு எறிந்து வீசை Des aT iG sr Gi as 

மலைப் பக்கமெங்கும் மின்னித் கோன்றி மறையம் மின் 

னலைப்போலத் 0 தோன் ருநிற்கும் மலை காட்டினன்”' 

எனத் தலைவனை வீசேடித்து, அதனடியாக உள்ளுறை 

அமைத்திருக்கும் மாட்டி பாராட்டதீதக்க Bo இதில் 
களிற்று யானை, “வாலா வேழம்” எனக் கூறப்பெற்றுள் 

சது. (வாலா வேழம்-வெண்மையில்லாத கரிய யானை] 
குறுந்ததொகையிலுள்ள இவர.த 65-ஆம் பாட்டு முல்லைத் 
இணைக்குரிய “பருவங் கண்டு அழிந்த தலைமகள் தோழிக் 

குரைத்த துறையாயுள்ளது. அதில், கார் காலத்தில் 

ஆண் மான் தன் துணையோடு தாவித் இரிதல் கூறட்பட் 

டுளது. மானினது அண் பெயராக இரலை என்னும் 
மரபுப் பெயர் வந்துளது. இருவள்ளுவ மாலையில், 

 அறமுதல் நான்ரசூம் அகலிடத்தோ ரெல்லாம் 
இறழறத் தேர்ந்து தெனியக்-கூறள் வெண்பாப் 

பன்னிய வள்ளுவனார் பான்முறைநே ரொலவ்- 
னை முதுவோர் மொழி. [our ss 

என்ற 88-ஆம் பாட்டு இவர் பாடியதாம். “ spit, 
பொருள், இன்பம், வீடு என்னும் a mB பொருள் 

நான்கையும் மண் ணுலகத்தோரெல்லோரும் வகைபட. 

ஆராய்ந்து தெளியும்பொருட்டுக் குறள் வெண்பாக் 
களாலே சொல்லப்பட்ட திருவள்ளுவ நாயனாரது முப் 
பால்களையுடைய  நூலகத்துற சேர்க்கட்பவெ தி ற்கு 

முனிவரும் புலவரும் வடமொ.மி தென்மொழிகள 

     



கோர் இழார் 88 

ae 5 நூல்களி ல் ஓன்றும் தகக தஇயடைய என்று,” என்: 

பொருளாகும்... இவர் பாடல்களின் 
கணவன பப சட ரூ & ர 

ட் (௭. ம ரு eon த th கு. 

க விரிப்பின் வரம்பிகர் து செல் 

  

இனி இவருடைய புறப்பாட்டுக்களால் அக்காலத் 
அச் சோணாட்டு அரசாட்டு வாலாறும் தஇருவாறு aes 
யக் பெக்கின்ற. இவர் காலத்தில் சோணாடு உல 

யபூரைகதீ தலைமையாகக் கொண்ட புஇ. பொன்றும் 
காவிரீப்பூம்பட்டினத்தைக் தலைமையாகக் கொண்ட 
பகு ியொன்றுமாக இரண்டு பகுதி சளாகப் பிரிக்கப் 
பட்டு, உறையூர்ச் சோழர், புகார்ச் சோழர் என இரு 
பிரிவினரான சோழ மன்னரால் அளப்பட்டு வந்தது, 
இங்கனம் இந்தாடு பிரிவுண்டது இவர் காலத்துக்குச் 

சிறிது முன்பிருந்த சோழன் கரிகாலன் காலம் முதலா 

கும்; இது பட்டினம் பாலை முதலான சங்க நூல்கள் 

கொண்டு தெனியப்படுவது. இங்ஙனம் ் இகோட்டு அர 

சுரி்மை இரண்டாகப் பிரிக்தமையானே Qe Sms 
தார்க்கும் பகைமை மிகுந்து, அடிக்கடி, பல போர்கள் 

நிகழ்வன வாயின. 
இப்புலவர் காலத்து உறையூரை ஆண்ட. சோழன் 

ந௫ுங்கின்னி; *காரியாற்றுத் துஞ்டே ௦ ந௫ுங்கிள் ளி: 
என்று கூறப்படுபவனும் இவனே: இவன் சோழன். 
மணக்கள்ளியின் மகனும் சேரன் செங்குட்டுவன் அம் 
மானும் ஆவன். புகாரை ஆண்டவன் சோழன் குளமுற் 
றத்துத்* துஞ்சிய கிள்ளிவனவன்? இவன் நெடுமடிக் 
இன்னி னவும், மாவண் இள்ளியெனவும், இன் 

1. குளமுற்றம் சேர நார ட்டிலுள்ளது. அங்குச் 
சேரனோடு செய்த போரில் இவன் இறந்தான். (துஞ்சுதல்- 

இறத்தல்.) 
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வனலவலண் எனவும் on. கூறப்படுவான், இட டில் ஸ் 

பாடப்பட்டவன் ஐருவனும், இவரை நன்கு அபிமா 
னிச்சவனுமாகிய கலங்கள்ளி என்பவன், இக்கள்ளி 
வள வனுக்கு b தம்பி ஆவன் r. இவனுக்கு இணை யோன் 

மாவளத்தான்” இம்மூவரும்” சோழன் கரிகாலனுக்கு 

மைந்தராகக் கருதப் "Oar 5 pur. இது கரிகாலனது 
HAs காலத்இறுதயில் செய்யப்பட்ட மணி மேகலை 
யில் புகார்ச் சோழமனாகக் கள்ளி . வளவன் கூறப்பட் 
டிருத்தலானும், பிற காரணங்களானும் அறியப்படும், 
.... இக்கதிள்ளி வளவன் உறையூர்ச் சோழனான கெடும் 

-இள்ளியின்மீ து தன் தம்பியை ஏவி ஈடத்திய போசே 
யாகும் இப்புலவரால் புறம் 44-45-அம் பாடல்களிற் 
குறிக்ப்பட்டபோர், . இப்போரின் தொடர்ச்சியே 

போலும் * அர்புனை தெரிய லிளங்கோன் றன்னால், காரி 
யாற்றுக்கொண்ட காவல் வெண்குடை, வலிகெழு 
தடக்கை மாவண் கிள்ளி,” எனச் சாத்தனாரால் மணி 
மேகலையுள் குறிக்கப்பட்ட தும்! நெடுங்கிள்ளி, * காரி 
யாற்றுத் துஞ்சிய” என்ற அடையுடன் கூறப்படுதலால், 
இவ்விடத்து ஈடந்த இப்போரில் இவன் இறந்திருத்தல் 
வேண்டும். பின்னர் உறையர், புகார்ச்சோ மனான கிள்ளீ 
வளவனது வசமரய், ௮ஃது அவன் தம்பியான நலங் 

கிள்ளியால் ஆளப்பட்ட து. இவ்வுரிமையாற்றான் புகாரி 
லிருந்த இக்கள்ளி வளவனை ஆலத்தூர் கிழார் என்ற 

புலவர், © பிறங்குகிலை மாடத் து றந்தை யோனே "என 

62-ஆம் புறப்பாட்டில் உறையூர்க்குரியவனாகக் குறித் 
ததூஉமென்க, அன்றி, இ௩்ஙனம் கூறியது காவிரிப் 
பூம்பட்டினத்தைக் கடல் கொண்ட பின்னர் வளவன். 

    

    

  

    

  

1. புறம். 492, &, இவர் மூவரையும் இம்மூறையின 
சாகக் கொள்ளுதலின் றி, வேறுபடக் கோள் வாருமூளர்..
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“gitar HUT உறையூரை அடைந்த பின்னைய 
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வரலாறு பற்றியமாம். 

இவ்! உறையூர்ச் சோழர்கீனும்; புகார்ச் 

சோழர்க்கும் அடிக்கடி Bate. து வந்த ய த்தங்களிக் 
ம. ஜு 

௩, மலையமான் இருமுடிக்காரி, உறையூர்ச் 

பெருதவியாயும் தனக்குப் பகை) WIT LILO இருந்தமை 

பிறு றியே இள்ளி வளவன் அவன் மக்களைப் பிடித்து 

யானைக்கட்டுக் கொல்லகீ 5G தினன். இட்மலையமானுக் 

கப்பின் இவன்போலவே இவன் மகன் சோ மிய வனாது 

இருக்கண்ணன் என்பானும் தனது முள்ளுர் மலையில் 

ஓடி வந்து ஒளித்த சோழன் ஒருவனுக்குப் பெருர் துணை 
வனாயிருந்து காத்த செய்்இ 1784-ஆம் புறப்பாட்டில் 

குறிக்கப்பட்டிருத்தல் காண்௰, இப்புலவரால் பாடப் 

பெற்ற குராப்பள்ளித் துஞ்சிய கிள்ளி வளவனுக்கும்; 

மேற்குறித்த சோழர்க்குமுள்ள தொடர்பு விளங் 

a0 5 
இணி இப்புலவர், சோழன் ஈலங்கிள்ளியின் மீ தும் 

கிள்ளி nian ater uf தும் பாடிய பாடல்களை ஆராய்ந்தால், 

புலவர் காலத்தில் புகார்ச் சோழர்கள் உறை யூர்ச 

சோழர்களை வலி தொலைத்ததன்றி, ஏனைய சேர 

பாண்டியர்களையும் வென்று தம்மடிப்படுத்தி மிகவும் 

உன்னத நிலையில் இருக $தார்களென்ப து அ.தியப்படும்.. 
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இற்றைக்குப் பன்னூறு ஆண்டுகட்கு மூன்ன ர்ச் 

சங்க காலத்தில், பல்வளைச் செல்வழுங் Gar pss 

விளங்யெ sb தமிழகத்தில், தமிழ்ப்பழங்குடியி2 

தோன்றிய பெருஞ்சித்தரனார் ¢ என்னும் புலவர் பெரும் 

தகை, இளம்பருவத்திலேயே சொல்லருஞ்2 சிறப்பின் 

நல்லாசிரியரை அடைந்து, அமிழ்தினுமினி௰ய தமிழ் 

மொழியில் மிகப் பொலிந்திலங்கும் அகப்பொருள் பு றப் 

பொருள்களின் இலக்கிய இலக்கணங்களையும், ஏனைய 

நூல்களையும் குற்றமறக்கற்று, காவீறு படைத்த தொல் 

லாணை நல்லாிரியராய்ச் றந்து விளங்கினர். இவர்தம் 

ஒப்புயர்வற்ற திப்பியப் புலமையைக் கண்ட பெறியோ 

ரெல்லாம், இப்புலவர் பெருமானை ஈன்றுவப்பதுற்கு 

இவர்தம் இருமூது குரவரும் முன்னம் கோற்ற கோன்பு 

தான் எப்பெற்றியதோ!'”” எனப் புகழ்ந்து வியந்தனர். 

புலவரின் வயதும் அறிவும் முதிர்ந்த தாயரும், 

ஈன்ற பொழுதிற் பெரிதுவக்குந் தன்மகனைச் 

சாண்டோ னெனக்கேட்ட தாய். 

என்ற பொய்யா மொழியின்படி, அத்தகவுரைகளைக் 

கேட்டு, அகங்கொளாத ம௫ூழ்வு பூத்தனர்: 

புலவரது புகழ்மணம் தமிழகம் முழுவதும் பரவத் 

தலைப்பட்டது. புகழ் மணமிக்க. புலவர்க்கு மணப் பரு 

வம் ௮ண்மியதை அறிந்த அவர்தம் பெற் 2ரார், இரு 

மணம் புணர்த்தக் கருதி, ௮றிவானும் உருவானும் இரு 

வானும் நிகர்த்த ஒரு குல மங்கையை ஈல்லோரையில் 

திருமணம் புரிந்தனர். புலவரும் மனைக் கிழத்தி 
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யுடன் செ௫ழ்ந்த நேயமுடையவராய், ஈருடல் ஒருய் 
சாயக் லந்து, அற! வோர்க்களித்தலும், அந்தணரோம் 
பலும், துறவோர்க்கெதிர்தலும் முதலாகிய இல்லறப் 
பணியா ஈற்றலீல் தலை சிறந்து கின்று விளங்கினர். கற்பு 
(மிக்க sad ayes EONS gisnm போயு SF BOM SGU 
பொட்பு மிக்க மைந்தர் பலரை ஈன் றணனீத்தாள். இ 
ஙனம் மக்கட்செல்வம் பெருக வரப்பெற்று புலவர், ் 
இளம்பருவ மதல் தமிழ்ச்சுவை மடுத்து, அதன் 
கண்ண அம்ந்து தோ Tiss Gog 2 உள்ளம் அவிழ்ப் 
பதம் பெறுகம்கூரிய தொழிற்றுறைகளிற் புகுதலை மறந் 
இருந்தனராகலின், நாள டை வில் பொருள் வருவாய். 
குன். இ; அதனால வறுமைக் கடல் இவரைச் ரூழத்தலைப். 
பட்டது. என் செய்வது / 

'இருவே அலகத் இயற்கை, இருவேறு 

தள்ளிய சாதலும் வேறு.” 

        

என்பது தமிழ் மறையின் உண் மையன்றோ £ பூரியரெல் 
லாம் செல்வத்த ஈம் பூரித்து வாழ, கம் புலவர் பெருமக்க 
ள் சிலர் ஈல்குரவால் நலிவுற்று வருந் 5 துக.ற்இருந்த 
NSM Heme என்னென்பேம் / 

    
தல்ல லுழுப்ப தறிஇரேல்--தொல்கறைப்பின் 
நாவின் கழத்து உறைதலால் சேராளே 
பூவின் இழுத்து புலந்து. 

என்று ஒரு புலவர் கூறியதே இதற்கு உண்மைக் 
காரணமெனக் கொண்டு அமைவதே பொருந்தும் 
போலும் 1 

இலக்கிய இலக்கணக் கடல் கடந்தும், புலவர் அலக் 
கணுறுத்தும் வறுமைக் கடல் கடக்கும் வகை காணாது 
அதனுள் ஆம்தனர். ஆழவே, கழ் வினையாம் சுழி 
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சுழித்தலைத்தது 2. அவாவென்னும் அலை எடுத்தெடுத் 
தெறிக்கது) ப௫ியென்னும் மகர மீன் விழுங்கத் த் தொடர 

இற்று: துன்பமென்னும் சுரு எதிர் பாய்க்தது 2 வலை 
பென்னும் eae புற்றியீர்த்தது. இலற்றுல் பிலவ! 

மேணி துவண்டார் ; உள்ளம் சோர்நீதார் 2) 6 Ge ட அரும் 

மனத்து உரன் பக. an 
வர்.துருத்து வறுமையை | வெல் g தல் « அருமையன் றோ ? 
இதுபற்.றியன்றே, 

 சூடிப்பிறப் பழிக்கும் விழுப்பவ் கொல்லும் 
பிடித்த கல்விப் பெரும்புணா iG aio 
நாணி சுனையும் மாணெழில் & ay த்க் கும் 
பூணணி மாதசொடு புறங்க. டை நிறுத்தும் 
பூப்பிணி யென்னும் பாவி," 

எனத் தண்டமிழாசிரியர் சாத்தனாரும் கூறினர் 2 

செந்தமிழ் மணம் சந்ததமும் வீசப் பெற்ற புலவ 
சது இல்லம், இலம்பாட்டிற்கு இருப்பிடமாய்ப் பொங் 
காத அடுப்பையும், புகையாக அட்டிலையம், கழுகீர் 
களையாத தொட்டியையும் உடையதாயிற்று. புலவரின் 
மனைவியோ, பூவுஞ்சூடாள், நீரும் ஆடாளாய், ஓப் 
பனையொன்றுமின்றி, வேற்றிமை நுழைந்த பீற்ற 

லாடையன்றி மாற்றுடைய தியா "இடையும், ஆம்பல் 
தண்டு போல உணவின் றி உணங்கய உதரரமும், நகை 
யிழந்த முகமும், புகையிழக் த கூந்தலும், பரலின் றி 
மிகவும் வறண்டு பொலிவீழந்த மார்புமுடையவளாய்க் 
கல சனான்றுமில்லாது, இடும்பைக்கொரு கொள்கலனாய், 
வாடியிருர்தனள். பச்சிளங்குழவியோ, பசியால் தாயின் 
பாலில்லா த மார்பைப் பன்முறை சுவைத்தும் அதில் 
பால் சரவாமையால், தாயின் Ys gang கோக்கி அழும், 
அப்பொழுது அவள் புலவரின் முகத்தை நோக்கி oun 
திடுவள் ; புலவர் அதனைக் கண்டு அகம். நைந்தஇடுவர்.. 

    

தை 

    

    

ஹ் 
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ந் மரு மாகன், பசி வெதுப்பப் பொருது அட்டில் புகுந்து P
o
r
e
 

em 

[ச - aad தி வறுங்கலங்களைக் இறந்து இறந்து பார்த் 
வய இ. Lei ஒன் றுமில்லையாக, விம் ரி விம்மி ஏங்க 

கண் பிசைந்தமுது நிற்பன், ௮க்காலை தாய் அவனுக்குப் 
புலி 237 என்று பலி வரவு சொல்லியும். அம்புவி காட் 
டூயும், சோற்று நினைவை மாற்ற $/யன் நிடுவான். ஒரு 
அிழுன், அன்னே. சிறிது கூழ் வார்” என அவன்தன் 
தராடைபற்றி ஈர்த்து நிற்பன் 2 ஒரு கிரான், *ஆடுத்த 

YS ob SF சிறுவன், “உங்களகத்தில் இன்று என்ன கறி 
அட்டாரீகள்?' என்று கேட்டான். கறி என்பது என்ன?” 
சான்று வினாவி நிற்பன், அதனை இன்ன தெனச் சோன் 
னல். ag கொடுவென்றால் என் செய்வே தனக் கருஇ, 
Basar gi dered, ௮ன்னை அதனை மறக்கச் செய்திடு 
வாள். புலவர் தாயாரோ, வெள்ளிய நூலை வி ரித்து 
வைத்தா ம்போன் D ஈரையையுடையவராய்க் கோலையே 
கண்ணாகக் கொண்டு வீட்டு முன்றிலுச்கும் ஈடக்கவிய 
லாது குளர்ந்து, பசியால் உலரீந்து வாடினர், இவற்றை 
யெல்லாங் கண்ட லவர், எத்தனை நாட்கள்தான் 
பொறுத்திருப்பார்! ம ம் அலமந்து கவன்று, “இவ்வறு 
மைக் கடலை எவ்வா ரு ற்கடப்பது !/”” எனது தமது 
ஆழ்க சிந்தையில் கூர்ந்து சூழ்பவராள்், “ அருளை பூம் 
அன்பையும் ஈருருளாய்க் கொண்டு தலைவன் தலைவியர் 
என்னும்: எருதுகளீர்ப்ப இயங்கும் இவ்வில்லறச் ௪க 
டம், பொருளென்னு6 ௮ச்சாணி இறுமேல், எங்கனம் 
இயங்கும்  பொருளில்லெனில், இல்லறம் இல்லறமே 
யாரும் 

“ அருளில்லார்க் கவ்வூலக மில்லை; பொருளில்- 
இவ்வுலக மில்லாக யாங்கு, forts 

) 

டு 

    

் பொருளல் வைரைப் பொருளாகச் செய்யும் 
-பயோருளல்ல இல்லை பொருள். 

என்று தெய்வப் புலவர்.மெய் வாக்குக்களும் முழங்குகின் 
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றனவே/ ஆதலான்; பொருட்கலம் பெற்றுலன் இப் 

Gir GUD | Bids மையின் இன்ன இடைலைல் கடத்தல் 

ந யலாத தாகும்? ol கனை ஜீ தாண்டு BB ற்கு இர வபண் னும் 

தோணியைக் கைப்பற்றுின்; உலோபர் ea Gai api 

பார் தாக்கி உடைந்தாழ்றீதுவிடும் ; Soo Sor aD, QT 

விளா உள்ளத்தால் & ள்ஞளும்போதே © உள்ளம் உருகுகின் 

  

   

  

DG SBM LTB, அதனைக் கைக்கெ ன் ஞங்கால் என் 
id 

Ay cies OS" ap f இக்னாலன் Sap, ‘ BH OMT & தண்ண ன்பிற் க 

@ ண்ணும், இரவாளு வாழ்வதாம் வ: ஈழ்க்கை, 

என்று ஆன்றோர் கூறுவாராயினர்? எவ்வாற்ருமேேனு 

இரத்கலை மேற்கொள்வது இறப்ப! இழிதக.. வயாகும், 

ஆசையால், ஹி லி கீங்கிப் புலவரது செந்நாவிணீன்றும் 

து அழியாது நிலவுதலுறும் assur) 

um @aaorrt | புகழ்ச்: செல்வத்தைப் பொ ருட்செல் 

வரீக்குக் கொடுத்து, அவரிடம் பெறும் பரிசில் பண்: 

மா ்ருகுமேயன் றி, இரத்தல் எனப்படாது; ஆகையால், 

அங்ஙனம் பெறும் பரிசில் ஈன்கலமாம் மரக் கலத்தா 

லேயே இவ் வறுமைக் கடலைக் கடப்பது. தக்க செயலா 

கும், என்று அறுதியிட்டு, அங்கெ BE செல்ல மனம் 

குவிந்து நின்றார். 

அங்ஙனம் துணிந்து நின்ற புலவர், '£ உலக்தீதல் 
செவ்வராயினார் எல்லாரிடத்தும் சென்று பரிசில் பெறு 

வது தகவுடையதாகாது, செல்வரெல்லாம் செல்வரல் 

லரே! எட்டி, பழுத்துமென்? கடை, நீருட்பன்னாள் 

இடப்பினுமென் 2 அவற்றில் இன்சுவையும் ஈரமுமுள 

வாமோ ? செந்தமிழால் தோட்கப்படாத உலோபாது 

மாச்செவியில் இப்பியக் கவியநமுதைச் சொரிதல் மிழ் 
தத்தைக் சமரிடை உகுத்ததாகும்; தமிழருமையும் பூல 
வர் பெருமையும் நன்கு தெரிந்த உண்மைச் செல்வராம் 
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௬ ஸியோரையே அடைதல் வேண் 
இ அதிதன்மையோராயே முல்லைக் கொழுக்குத் தானே 
நிச் 0 சலி ன்ற பொற்றேரைக் கொழுகொம்பாய் a i & 
BS தன் கழலடி சிவப்ப நடந்து வந்தவனும், தன் 
ues ௦8 நாறு ஊர்களையும் பிலவ ன் நல்கிய வ மான் மாறி 

யம்; மயிலுக்குப் போர்வை யந்த பேகனும்? இரம்: 
போர் குறிப்பறிந்து வேண்டுவன கொடு 3 த்துப் புரப்போ 
சாய நன்னி, ஓரி, காரி, ஆய் ஆயெவர்களும் இறக்து: 
பட் டனரே! என் செய்வது! எனிலும், இணி அவரி வற. 
சையில் வைக்றுச் சொல்லத் தீதும் வள்ளியோருள், 
AS BLOT or கெடுமானஞ்சி என்பவன் ஒருவனே 
யுளன்? அவனுழைச் சென்றால், ஈம் வறுமை ககயலா 

என்று தம் ue sha நீடு நினைந்து, அவனை& 
ஈணுதறகுப் புறப்பட்டுப் பல அருமுூ கரங்களையும். 

குன் களையும் மல்களையுங்கடந்து, அவனது சுகடுூரை. 
அடைந்தார். அடைந்தவர், அஇகமானைக் சகாணுதற்குச். 
சில நாள் SESS ST. அவன் கொடையி சிறந்த. 

| கோமானாயி, ருந்தும், யாது காரணத்தாலோ, அங்ஙனம் 
பரிசில் வேண்டிக் காத்திருக்கும் புலவரை நேரில் வந்து: 
ண்மி அவருட ன் அளவளாவிப் பரிசில் வழங்காது, 

தன் எவலாளர் மூலம் சல பரீசிலைக் கொடுத்துப் புல 
வாக்களிக்கும்படி, செய்தான்... இதன். அறிந்த புலவர், 
அவற்றைப் பெற்றுக்கொள்ளாக, கோபங்கொண்டு 
பாரிசில் கொணர்ந்காரை கோக்கு, “புறிசில். பெறும் 
பொருட்டுக் குன்றும் மலையுங் கடந்து வந்தேன் என்று. 
சொல்லி அனுப்பிய என்னிடம் அன்பு கொண்டு, “இப் 
பொருளைக் கொண்டு இவ்வாறு போக," என்று வீடுப்ப. 
குற்கு என்னை எத்தன்மையனாக அறிந்தான் அரசன் 7 
என்ன அழைத்துவரச் சொல்லிப் பாராமலே தந்த இம் 
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தப் பொருளைப் பெறுதற்கு ure, Qarugesg ia 
கருதும் வெற்று யாசகனல்லேன் 2 எனு ட கல்வி wa 
பெருமையின் அளவை அறிந்த கொடுக் தீதுவிடின், அப் 

! பரிசமி்பொருள் , தனையளவு எீறி3த எனினும், ஈல்லதா 
amin,” என்னுங் கருத்துப்பட, 

‘ குன்று இம் மலையும் பலபின் னொழிய [Gam 
வந்தனன் பரிசில் கொண்டென் செல. 
நின்ற வெல எனயத் SG onl, eB daw orl G ) 
ஈங்கனஞ் செல்க தான iy ளன வெண்ணை 

யாங்கறிந் தணனோே தாங்கருங் காவலன் 4 
காணா இத்த விப் பொருட் கஇியானோர் 
வாணிகப் பரிசில னல் ?லணன் 2 பேணித் 
தனையனைத் தாயினு மினிதவர் 
துணையள வறிந்து நல்கினர் விடி னே.” 

என்ற பாடலைத் தமது பெருமிதம் தோன்றக் கூறிவிட்டு, 
அவ்விடம் விட்டகன்று வமிகொள்வாராயினர், 

- அவ்விடம் வழிக்கொண்டு வந்த புலவர், “வெளி 

மான் என்னும் ஓரு சிற்றரசன், புலவர் விதைந்த ஞான 
வித்து விளைந்த செவிப்புலன் உடையலவனாய்ப் புலவ 
ரைக்சாணின் வருகவென்று உபசரித் தழைத் து உவந்து 
அவர்தம் வரிசைய றிந்து ே சேருங்களிறும் ஓம்பாது வீசும் 
வண்மை மிகும் தவனாய் வாழ்கின்றான் என்பதனைக்கேள் 
வீயுற்று, அவணக்காணுசற்கு விரும்பி, 'வெளிமானூர் 
போய்ச் சேர்ந்தார், சோந்த புலவர், வெளிமாகளைம் 
காணுதற்கு அவனுமைச் சென் போது, அவன் பிணி 
வாய்ப்பட்டு உயிர் துறக்கும் இறுதியு லடயவனுயிரும 
தான்) - அங்ஙனமிருந்தும், புலவரைக் கண்டவுடன் 
அகங்குழைம் தடி 

“ஆவியோ நிலையிற்: கலங்கிய தாக்கை 
-அகத்ததோ புறத்ததோ அறியேன் / 
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யாவியேண் வேண்டும் யோருளெ OW OT 10 நயக்கும் 
பக்கு வந் தன்ணில்வரு இலையால் !? 

என்றுகாணன் தனது இறுதிக் காலத் இல் தன்னகத்து & 
தானம் வேண்டி வக்க கண்ணஞம் மறையோணுக்குக் 
கூறியது போல இரங்கிப் பலபல கூறித் தன் தம்பி 
யாகிய இளவெளிமானை நோக்கிப் புலவரது கல்விப் 
ILI Mo RI கன்குணர்த்தி, “* இவர் த்திக்? கற்ப: 
வேண்டுவன ஈல்குது,” என்று கூறிவிட்டு, iit BB தியாக 
eur Buse Bu வெளிமான் இம்மண்ணுலகை நீத்து, 
இறைவன் இருவடி, நிழலை அடைந்தான். 

இதணக் கண்ட புலவரது உள்ளப் பான்மை 
இரு தபடி. சொல்லவும்படுமமோ/ உள்ளங் கரைந்து: 
என்பு நெக்குருகத் துன்புற்று, * வீர பானத்தை விரும் 

பும் வெளிமான், பிணங்களைக் கவிழ்த்து வைக்இருக்கும் 
முஅமக்கட்டாழிகளின் குவிந்த புறத்திலிருக்கும் கழுளு 
களும், பொகுவம்பறவையும், சாக்கையும், கோட்டா 
னும் பேயினத்துடன் கூடிச் சஞ்சரிக்கும் சுடுகாட்டை 
அடைந்தானே! அவனது வளையல் களைந்த மகளிர் 
போலப் புலவர் சுற்றங்களும் ஒளி மழுங்கனவே/ 
அவனது வீர முசசம் முதலான மூரச வாத்தியங்களும் 
கண் கிழிந்தன?வ 1! யானைகளும் கொம்பிழக்தனவே / 
இவ்விதமாக அவனை யமன் கொல்ல, கான் அதனை 
யறி3யனாய் eh ger | a3 50! Bob 5 Gude, என்ன 

            

அரி 

னிரவி ல கடல் Bar மரக்கலங் கவிழ, ௮க்கடலுள் 

கண்ணில்லாத ஓர்  ஊமன் வீழ்ந்தாழ்க்தாற்போல, 

எல்லையில்லாத துன்ப வெள்ளச் சுழியிற்பட்டுச் FL) BY 
வதிலும் இ றந்துபடுதலே தக்கதும் கல்லதுமான 

செய்கையாகும, கான் ௮து செய்யப்பெர்.றிலேனே 7”
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ரூர்... ஒரே வயிற்றில் பிறந்த பல்லோருள்ளும் ஓரு 

வர் குணமும் செயலும் ஒருபடியாயிராமல், வெவ் 

வேறு வகைப்பட்டிருத்தல் உலகனிய றகையன் மோ? 

அதன்படியே ஈம்: வெளிமான் கறந்த வள்ளியோனா 

யிருந்தும், அவனுடன் தோன் றியவனாகிய இள வெளி 

மான் புலவரருமையறியாத புன்மைக குணமும், உலோ 

பழம் மிகுநீ தவனாயிருந்தான். ஆகையால், அவன் புலவ 

ரது உள்ளம் வேறொருவரை உள்ளாதிருக்கும்படி 

கொடுக்கும் வகையறியாதவனாய், ஏதோ சிறிது 

கொடுத்தான். விமுமியோராகிய புலவர், மானமமுங்க 

வரும் அப்பொருளைப் பொருட்படுதீதுவரோ£ புலவா 

அதனை ஏற்றுக்கொள்ளாது, * வெளிமான் வறுமை 

யால் துன்பமுற்றோர்க்குக் கோடை காலத்து அருஞ் 

சரத்து நிழல் மரம் போல உபகரிக்கும் குணமுடை 

யவனென்றும், கேள்வி வித்து ஈன்கு நிரம்பிய செவிப் 

புலன் உடையவனென்றும் விரும்பி வரது அவனது 

வாயிலையணுகடிப் பாடி நின்ற காலத்தில், சோறு ௪மைக் 

கும் கலத்தில்' சோறின் OF தீப்புறப்பட்டது. போல, 

எனது எண்ணம் எல்லாம் பாழாக, வெளிமானது 

உரிமை மகளிர் இரங்க, பரிசிலர் வருந்த, அறமில்லாத 

கூற்றம் உயிரைக் கொள்ள, ௮வன் போய்ச் சுடுகாடு 

சேர்ந்தான், அவனைக் கொன் ற கூற்றம் நோயின்றி 

வாழ்வதாக/ புலியானது தனக்கு இரையாக அடித்த 
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ப ராவை எட கடு 6 ae 4 னி San யானை தப்பிவிடுமானால், அது பற்றித் கனக்கு இரை 
ட் _ ற க ar) @ ழ் டி ; my உ த swe gee pe 

வகற்குப் போதாத எலியைப் பரர்த்து விழ்த்தாது 
நி eee € fo i ரா நதா த ட த் தன் வ ¢ = i geste ப] அது போலத் தகாஇியில்லாக இப்பரிசிலைக் கொள்ளாறு, 

டி 8 

டும் ஆற்று நீர் போல விரைந்து 
சசன்று, மிகுஇயையுடையதாகயே பரிசிலைக் கொண்டு 
வ௫ுவேமாக; கலங்காது எழுந்இராய் நெஞ்சே /? என் 
அம், “*சண்ணாற்பருகுவதுபோல விருப்பமிலா தவிடத் 
அதி தம்மருகேகண்டு வைத்தும் காணாதார்போல உள்ள 
மகிழ்ச்சியின் றி மூகம் மாறித் தரப்பட்ட பரிசிலைப் பிறி 

தோரிடத்துச் செல்ல முயலும் மூயற்கியி 

oy & ட 6 

கட்டப் மர பாணு 

        

   
    ில்லாதோே 
விரும்புவர் ழ 4 இங்ஙனம் வருவீராக,” என்று எ]ிர் 
கோடல் வேண்டும் தரமூடையோர்க்குப் பெரிது உல 
கம். அவரை விரும்புவோரும் பலர், நன்றாகக் கனியாத 
பழத்தின் பொருட்டுச் சுழல்வோர் யாவர் 2 ௮து போல, 

கம்மைக் கண்டு இரங்கா தவனிடத்தே நின்று வருந்தி, 
நெஞ்சு நெ௫ழ்ந்து கொடாத பரிசிலை விரும்புவதோ ! 
கெஞ்சமே, முயற்சி குன்றாது யாளி போல எழுக்இருப் 
பாயாக!” என்றும் இளவெளிமான் முன்னர்த் தம் கெஞ் 

சோடு கிளப்பவராய்த் தம் பெருமிதந்தோன்றக் களம் 

தும், வெளிமான் பிரிவாற்றாது தளர்ந்துங் கூறி, முனைந் 
தெழுந்தார். 

எழுந்த புலவர், உள்ளந் துரப்புசலான் ஓரிடத். அம் 
தங்காது வழிக்கொண்டு, காடிடையிட்ட ஊர்கள் பல 
வற்றைக் கடநீது வருங்கால், 4 முதுர மலைக்குத் தலைவ 
னாகிய குமணன் என்பவன் தன்பெயருக்கேற்பத் சனது 
புகழ் மணம் உலகெலாம் சென்று பரவக் கடையெழு 
வள்ளல்களுக்குப்பின் புலவர்களுக்குக்களைகளணுய் கன்று 
விளங்குகின்றான்,'” என்று, அவன்பாற்சென்று, பெருஞ் 

செல்வ வளம் பெற்று வரும் புலவர், பாணர், கூத்தர் 
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முதலா மரீனூர் வழியிடைக கண்டு கூறிப் புலவமை.. த் 
இப்படுக்கப் ப/லவரும் அவனணிடத்துச் சென்றால் தம. 
மிடி யெல்லாம் அடியோடு டு தொலை தோடுமென்று உளம் 
கொண்டு, விரைந்து போய், அவனது மூஇிரமலையை 
அடுத்துள்ள நகாத்தைக் குறுகிக் குமண வள்ளலைக் 

கண்டு, மகிழ்வு பூத்தார், குமணனும், புலவர் வரு 
கையை அறிந்து, எதிர்சென்றழைக் தவம்து, பூம் குவிசில் 

அமாத்திப் பருகுவான் போல அ௮ருகாதோக் ““மாடு ழு. 

முதல் அடி.காறும் நோக்கி, அன்டி கனிந்த மாசமனுரை 

கைதி தீகவுடன் மொழிந்திட்டான் ; புலவருக்கு வழி 
வந்த வருத்தமெல்லாம் ஓழிந்திட்டது. பின்னர் அரசன் 
புலவரை உண்பிக்கக் கருதப் பொற்கலங்களில் குய் 
யோடும் கொழுந்துவையோடும் கூடிய கெய்யடி சிலை 

மகளிர் கொண்டு வந்து இட, * உண்மில் ண்மின் Pp 

எனப் பன்முறை வேண்டியூட்டப் புலவருண்டு, சமது 
வாடிய குடலும் உடலும் தண்ணெனக் குனீசப்பேற் 
ரூர். பீன்பு குமணன் புலவருடன் வைத் தமிழ் மொ.ரீ 
யின் இழுமென்னும் ஓசை அ௮மைஇியையும் அதன் 
எழுத்து, சொல், பொருள் எனும் இலக்கண அமைஇ 
யின் அழகுகளையும், சொன்னயம் பொருணயம் முதலிய 
பன்னயங்களையும் பற்றி நெடுநேரம் உரையாடிப் புலவ 
ரது புலமை மாட்சி உணர்ந்து வியந்து மூழ்ந்த, “காம் 
உடனே பரிசலளிப்போமானாள், புலவர் இவண் விட்டக 
லக் கருதுவர்," எனக்கருஇ, அவர்தம் பிரிவுக்கஞ்சிப் பறி 
சில் தாராது தாழ்த்திருந்தனன். புலவர், இம் மனைவியும் 
மக்களும் தாயாரும் நாடோறும் படும் பசித்தன்பம் உள் 
ளத்தில் நின்று உறுத்துசலான், அவர்களது துன்பப்! 
களைய விரைந்த செல்லக் ௧௬இத் தமது உட்ிடையை 
அரசனிடம் உணர்த்தலாம் செவ்வி தெரிந்து, 
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பெருஞ்சித் தரனா। 

“மூரசுகடிப் பிருப்பவும் வால்வளை துவைப்பவும் 
அ௯டன் பெரருத அண்ணல் நெடுவசைக் 
கறங்குவேள் னருவி கல்லைத் த தொழு தம் 
பறம்பிற் கோமான் பாரியும், பீறங்குமிசைக் 

லீ யாண்ட வல்வில் ஓஒரியும், 

யூர் நீது போமர்க் கடந்த 
மாரி யி௬ மறப்போர் மலையனும், 
சரம தேந்திய குதிரைக் கூர் 3வற் 
கூவிளங் கண்ணிக் கொடும்பூண் எழினியும், 
ஈர்ந்தண் சிலம்பின் இருள்தூங்கு நனிழிழை 
அருந்திறற் கடவுள் காக்கும் உயர்சிமைப் 
பெருங்கல் நாடன் பேகனும், திருந்துமொழி 
மோசி பாடிய ஆயும், ஆர்வ டிற் 
Dida வருநர் உ% ஷூ நனி தீரத் 
தன்னா தயுந் தகைசால் வண்மைக் 
கொள்ளார் ஓட்டிய நனள்னியும், எனவாங்(சூ ] 
எழுவர் மாய்ந்த பின்றை யழிவரப் 
பாடி MGB ரும் பிறருங் கூடி, 

இாந்தோர் அற்றம் கர்க்கென விரைந்துவண் 
உன்னி "வந்தனென் யானே; விசும்புறக் 
கழை வளர் சிலம்பின் வமழையொடு நீடி 
ஆூனிக் கவினிய பலவின் ஆர்வுற்று 

முட்புற முதுகனி பெற்ற கடுவண் 
அய்நத்தலை மந்தியைக் கையிடு உப் பயிரும் 
அரா யாணர் முதாத்துக் இழுவ 1 
இவண் விளங்கு சிறப்பின் இயல்தேர்க் குமண ! 
இசைமேந் தோன்றிய வண்மையொடு 
பயகை3மம் படுகநீ ஏந்திய வே$ல.' 
என முதறகண் அவனது வேலை வாழ்த்திக் கொடைத் 

(] 
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இறனைப் புகழ்ந்து, தாம் வந்த காரியம் இன்னதெனக் 

குறிட்பிததுப் பின்னரும். Sgt Gay dai Bu g குமணனே, 

வசையில் லாது கூடியிற்பி pe து இ 
சன்னைப் பாடிய மான், ஏந்திய கொப்புககையுடைய 
வாணயைக் கொடுப்பினும் உண் பர 

மாறித் தரும் பரீசிலை ஏற்றுச்கொள்ளேன். குமக்குத் 
கழிந்த ஆண்டுகள் பலவாகலின் வயது முதிர்ந்து, ௮த 
னால், - *இன்னும் போகின்றதில்லையே எனதுயிர் 7£ 

என்று சொல்லிக்கொண்டு. வாழும் நாளோடு பலவாறு 
வெறுத்துத் தாம் கையிற்பிடி தீத கோலை ய காலாகக் 
கொண்டு, ஒஓன்றர்கொன்று அணுகப் பல அடியிட்டு 

நடந்து, வெள்ளிய நாலை விரித்தாற்போலும் ஈகரை 
மயிரையு டையவராய்க் கண்ணொளி மழுங்க, முற்றத் 

திடத்துங்கூடப் புறப்பட முடியாத மூப்புத் துன் 
பததையு/டைய என் தாயாரும் ? பசர்த மேனியுடனே 

வருத்தமுற்று, மருக்கிலே எடுத்த பல இறு 
பிள்ளைகள் பிசைந்து மெல்.லுதலால் உலர்ந்த மார்பை 
யுடையவளாய்ப் பரியால் வருந்திக் குட்பையின்கண் 

தா?ன மூளைத்த கீரையின் இளந்தளிரைப் பறித்துக் 

கொண்டு போய் உப் ல்லாமல் நீரையே உலையாக 

வைத்து அடுப்பேற்றி, அவித்து, மோரில்லாமலும் 
சோறில்லாமலும் அக்€ரை உணவையே உண்டு, 
மாசுண்ட இரண்டாகக் தண்டுபட்ட ஆடையையுடை 
யவளாய அறக் ஈடவுளைப் பழீத்து கொந்து உண்ணா 
இருச்கிற என்னக் காதலித்த மனைவியும், உனத மாரி 
யன்ன வரையா வண்மையை வாழ்த்தும் என் சுற்றங் 
களும் மனமகிழும்படி,, நீ உவந்து ஏதாவது தந்த னுட்பு 
வையாயின், ௮து குன்றியளவினதேனும், குன்றினள 
வினதாக மகிழ்ந்து கொள்வேன். ஆகையால், இங்கு 
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னம் மனமூழக் கொடுக்கும் கொடையையே கான் நின் 

னிடம் வேண்டுகின்றேன்,” எனவும்; “விண் மீனைப் 

போன்ற பொன் வட்டில்களில் தாளிப்போடு கூடிய 

துவைடயலோடு மெய்ச்சோற்றை இட்டு, வெயிலால் 

உலர்ந்த காடு தளிர்க்கும்படி, மழை துளியைச் சொரிரீ 

தாற்போலப் புலவர் சுற்றங்களது பசியால் உலர்ந்து 

உடம்பும் குடலும் குளிரும்படி. ஊட்டிக்  மேகடில்லாது 

தாக பாடுவாரது சுற்றம்!” என்று வாழ்த்துப் பொன் 

னணிகளை ஓம்பாது கொடுத்துத் தன் நாட்டோரிடத் 

துச் செய்யும் ௮ன்பினும் பன்மடங்கதிகமான அன் பை 

சான்மீது செலுத்திய குமண. வள்ளல் மது நிரம்பிய 

தெருவினையுடைய முதிரத்தின்கண்ணுள்ளான்? 8 

அவன்பால் செல்லுவையாயின், நினக்கு 8 வேண்டிய 

பேண்டியாங்குத் தருவன், என்று நினது பல புகழை 

யும் சொல்லுவோர் சொல்ல, அதைக் மேட்டுக் 5டிதாக 

விரைந்து எனது உள்ளம் தள்ளுதலான் .வந்3தன் ட 

உண்ணப்படும் உணவு சிறிதுமில்லாத என் வீட்டின் 

கண் புல்லிய குடுமியையுடைய புதல்வன், தாயின் 

பாலில்லாத வெறுமார்பைப் பன்முறை சுவைத்தும், 

இரு துளிப் பாலும் பெறுனாய், அதனை வீட்டுக் கூழை 

யும் சோற்றையும் விரும்பி விரைந்து போய், உள்ளே 

யொன்றுமில்லாத வெறும்பானைகள்த் திறந்து திறந்து 

பார்த்து, அங்கு ஒன்றுங் காணாமையா2ல, கண் 

பிசைந்து அழ, அவனைப் புலி வருகிற தன்று புலி வரவு 

சொல்லி ௮ச்சமுறுத்தியும் அம்புலி காட்டியும் அமுகை 

யைத் தணிக்க மூயல, முடியாது வருக்தினவளாய், 

“நின் பிதாவை நினைந்து வெறுத்த நின் செவ்வியைக் 

காட்டு,” எனச் சொல்லக் கேட்டு, மிகத் துன்பு றும் 

என் மனைவி, நீ கொடுக்கும் செல்வத்தால் மூழும் 

    

   



    

படி, விரைவாய்ப் பரிசில் தந்து வீடுச்சலை வீ 

மேன்,” எனவும், சாமம் கம் மனைவி, மக்கள், தாயார் 
முதலியோரும் வறுமையால் உழக்கும் இன்னல்களை 
யெல்லாம் ஓர். ஓவியன் உலகத்து இயற்கைப் பொரு 
ளுரூவின் திறங்கள் அழகு பெறக் கிழியில் 8 
காட்டுதல் போலத் தம் பாட்டுக்களிற் கனிந்து 
தோன்ற எடுத்துக் காட்டி, உண்மையில் பேரு bs. 
தானாராஃவே விளங்கினார்; இங்ஙனம் எடுத்துக்காட்டி, 
இதம?னாடமையாது, பின்னருங் கூறத் தொடங், 
* வென்றி மிக்கோம், கடல் குறையுமாறு நீரை முகந்து 
சூற்ககொண்டு வேண்டுமிடங்களி றபெய்யும் மை ie 
வ.றங்கா£ந்த கோடைகாலத்தில், உலகத்து உயிர்களெல் 
லாம் சென்றுண்ணுதற்குக் கங்கையாற்றின் வெள்ளம் 
பெருக்கெடுத்துத் தோன்றினாற்ேபால, ரீ எங்கட்கும் 
பிறர்க்கும் உபகாரத் தலைவனாய்த் தோன்றி விளங்கு 
இன்றாபாதலின், ஆறலை கள்வர் வழமிப்போவாரளை 
அடித்துக் கொன்று பொருளைக் சகவர்தலால் செல்லு 
தற்த மடியாததாயிருக்கும் அருஞ் ஈரத்தின் வழீயாகத் 
தன்னை அன்பின்றிப் பிரந்து பரிசில் பெற வ தமைக்னா 

ட் 
2     

    

  

' 

ஆற்றாது பலவாறு துன்பகாறம் என் woes வி, 
உன்னால் கொடுக்கப்படும் மூய ற்சியால் உண்டாய 

செல்வத்தைக் ஜா ணு$ தோறும் வியப்பதற்குப் பணை 
போன்ற கையையும் முத்து விந்து மூஇரந்த 
தட்தங்களையுடைய பெரிய யானையின் மீது அதன் 
மி5ற்றிப் பட்டம் விளங்கவும், பக்க மணிகள் மாற 
மாறி ஒலிக்கவும் ஏறித் தலைமை தோன்ற இருந்லு, 
மனதூர்ககுப் போதலை விரும்பினேன். குமண 
வள்ளலே, எனது வறுமை பின்னே நின்று துரத்த, 
உனது புகழ் முன்னே நின்று ஈர்த்துக்கொண்டு வர 
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அதது, உணது கை வண்மைகளித் சிலவர் முறைப்புகழ்நது 
பாடிய 6 என்னுரைகளை விரும்பிக் கேட்பாயாக: சிலவர் 

ஐச் சொல்ல அறி3வேனாயினும், அறியேஞளூயினும், 
விரைவாய் என் கல்வீயள வை ஆராய்ந்தறிந்தனையாய்சீ 

சிறந்த உனது தகுதியையும் அளந்து, அதற்குத் த௫ 
அளிப்பாயாக, பெருமானே, எர்காளும் எனது மிகுதி 
யைக் சண்டு அரசர் நா ணும்படி இலவிடம் விட்டுப் 

பெயர்ந்து போவேன் ; உனது வாட்போரின் மூயற்சி 
யையும் சீர் மிக்க செல்வத்தையும் படையையும் பல 
டப் புசழ்வேனாக.” என்று குமண வள்ளலின் பெருங் 
கொடைத் திறம் முதலியவற்றை அருங்கவியாற் 
கழ்ந்து வாழ்த்திக் களிறு பெறும் தமது கருத்தைச் 

.... குமணன் இவற்றையெல்லாம் கேட்டு, syst 
கரைந்து, அருள் சுரந்து, பொருக்கென்றறெழுந்து, சரக் 
கறை இறந்து, கொட்டைக் கரைகளையுடைய பட்டு 
டைகள் பலவும், பாம்பின் உரிபோல் காம்பு சொலிக் 
கும் மெல்லிய தூய தாசுகளும், பொற்குவியலும் புல. 
வர்க்கு எடுத்செடுக்களித்தப் புலவர் விருப்பப்பழு, 
அவர் Bere Bs செல்லுதுற்குத். தந்தம் படைத்த களி 
சறுன்றும் த$தனன். புலவர் ௮ச செல்வங்களை யேல்லாம் 
விருப்புடன் ஏற்றுக் சுமணனது ஈகை மாரியை வியந்து, 
LUO Gly உள்ளம் மலிக், 2 உடம்பு பூரித்துதி தமதூர்க் 
கூச் செல்ல.௮வன்பால் விடை. வேண்டினர். அவனும் 

புலவர் பிரிவுக்கு வருந்இப் புலவர் கரங்களைப் பற்றியும், 

இறுகத் தழுவியும், அகங்குழைந்தும், கணியி னுமினிய 

மூகமன் கூறியும், ஏழடி பின் £ நடந்து வந்து, விடையீசர் 
ஜீன். 

புலவர் மதமாவின் எருத்தம் இலங்க ஏறி வீற்றி 

சந்தர். கால்வாயும் வறுமைக் கடல் கடக்கும் நாவா 
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யென விரைந்து சென்றது. இ ் 

வரும் புலவரே.று; புல வர்களின் அருமை பெருமை. ௮ மி 

யாதும். தமது புலமையின் வி ற உணராஜதும் வரிசையின் 

      

க கொடுப்போரது 56 இப்பாட்டையும் நன்கு ல, று த் 
தகீ கருதி, இளவெளிமானது ஊர் முகமாகத் தாம் 
ஊர்ந்து செல்லும் களிற்றைச் செலுத்து, அதனை அவ 

னது காவன்மரத்தில் பிணித்துவிட்டு, இள வளிமா 

னுழமைச் சென்று, 
இரவலர் பூரவலை நீயு மல்லை; 

புரவலர் இரவலர்க் இல்லையு மல்லர் 3 

  

இரவல ருண்மையுங் காணிணி 2 இ 
&3வா ருண்மையுங் காணிணி 2 நின் 6 DI 

கடிமரம் வருந்தத் தந்துயாம் பிணித்த 

மநடுநல் யானையெம் பரிசில் 

கடுமான் மன்றல்! செல்வல் யானே.” 
என்ற செய்யுளால், “இரப்போர்க்குக் கொடுத்துப் பாத 
காப்பவன் ¢ ஒருவனே பல்லன் ; பாதுகாப்போர் யாசிப் 
பவர்களுக்கு இல்லாமற் போகவுமில்லை: இனிப் புலவர்க் 
குள்ள பெருந்தன்மையை என்னளவிலேகாண் பாயாக; 
அவர் தகுதியறிர்து கொடுப்போரிருப்பதையும் பார்ப்பா 
யாக, உன் ஊரில் உள்ள காவலையுடைய மரம் வருந்தும் 
படியான் கொண்டு வந்து கட்டிய உயர்ந்த ஈல்லீலக் சண 
மமைந்த யானை, எனது பரிசில்; விரைவான க இயபொருங் 
திய குதிரைகளையுடைய தலைவனே, இனி யான் செல் 
வேன், என்னும் தமது கருத்தைப் பெருமிதத்துடன் 

கூறிவிட்டுத் தமது பகட்டின் மீதிவர்ந்து சென்ருர். 
காவல் மரமென்பது, பண்டைக் காலத்துத் தமிழ் 

 



  

யாக அமைய ஓவ் வாரு வகையில் தமதார்ப்புறச் 
சோலை களில் வைத்து வளர்த்துக் குறிக்கொண்டு காக் 
கபபட்டது படையெடுத்து வரும் பகை வேந்தர்கள் WS 
கடி. மரத்தையே மூதற்கண் தடிய முற்படுவார்கள் 9 
அங்ஙனம் அவர்கள் அதனைத் தடிந்துவ் டுவார்களாயின், 

சியும் பேர 

    

அம்ம ஜீ துக்குரிய அரசர் க்குப் பெருந்? தோல்வி 
வமானமும் எய்இயதாகக் கருதப்படும், பகை வேந்தர் 
கள் அம்மரத்தில் தங்கள் யானைகளைக் கட்டுதலும், 
அதனை வெட்டிக் கொண்டுபோய்த் தங்கள் யானைகட் 
குச் கட்டுத் தறியாக நட்டு வைத்தலும், அம்மரத்தால் 
தங்களுக்கு வீர முரசம் செய்வித்தலும் மரபு, இத்த 
கைய சிறப்பியல்பு வாய்ந்த காவல் மரத்தில் புலவர் 
வேரோரரசன் கொடுத்தகளிற்றைக் கொணர்ந்து கட்டி, 
அரசனாகிய இளவெளிமானுக்குச் சிறிதும் அஞ்சாது 
இங்ஙனம் கூறுவாரெனின், இவரது அஞ்சாத நெஞ்சத் 
தை என்னென்று வியப்பது / 

இங்ஙனம் மிடுக்குடன் கூறிச் சென்ற oral menus 
கல்விசைப்புவவர், களி தளும்பிய உள்ளத்துடன் தம 
Sas அ௮ண்மினர். ஊரவர் அனைவரும் புலவரது ஆடம். 
பரமான வருகையைக் கண்டு, ': இஃ தோர் அரசிளங்கு 
மரனதுவருகையோ/!” என்று ஐ.புற்றுப் பின்னர்ப் புலவ 
ரென்பதையறிகந்து, விம்மிதமுற்றனர். புலவா கைம் 
மாவினின்றம் இழிந்து, ௮௪ம் புகுந்து தம் அன்னையா 
ரையும் மனைவி மக்களையுங்கண்டு, ம௫ூழ்க்துரையாடிச் 
சென் றவிடங்களின் இகழ்ச்சி பலவுஞ் சொல்லி, 
தாளாண்மையான் வந்த பொருளையெல்லாம் வேளாண் 
மை செய்யும் குமண வள்ளல் ௨வந்தளித்த பரிசில்களை 
யும், மாதங்கத்தையும் இன்பமுறக் காட்டினர், மனைச
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ஏ பு ட ட்ட 
அரிதான களிப்புக் கட நூன் 

ny 

  

கிழத்தியம் கரை காண 

api TS 

Gert) yar wudomesdr CGeri@, *ஒுமண ஙள் 
சரல் நல்கிட இப்பெரும்பொருட்குவிடலை நாம் மாத்ரம் 

உண்டின்பு இவது தகவுடையதன்று? ஆகையால், இவை 

களைப் பொருளற்றோர்க்கும் மறி 3ோர்ச்கும் உடரமாய் 
நானும் வழங்குகின்றேன் ? நீயும் உன்னைக் ஸாறவித் 
துறையும் உள்னைச் சார்ந்த மகளிர்கமும், உன்னால 

    

RT Ly 
செய்தொழுகப்பட்ட மகளிர்ககும், உனது சுற்றத்த 
வயது முதிர்ந்த பகளிர்க்கும், ௩௦து மிக்கபசி நீங்க நெடு 
நாளாக ஈமச்குக் கடன் கொடித்துதவி வந்தோர்க்கும் 
இன்ன தன்மையபென்று கருதாது, என்னோ? 

வுஞ் செய்யாது, * இப்பொருளைச் சேமித்து வைத்தால் 
கால மூழுதும் சதுரப்படக் குடிவாழ்க்கை வாழக்கட 

வேம்,” என்றும் கருதாது, யாவர்க்கும் வழங்குவாயாக, 

என்ற கருத்தை அறிவுறுத்தக் கருதி, அதனை, 
“நின்னயநீ துறைநர்க்கும் நீநயந் துறைநர்களும் 
யன்மாண் கற்பினின் களைமுத லோர்க்கும் 

கம்பின் கடும்பசி இர யாழமுபின் 

நெடுங்குறி யெதர்ப்பை நல்& யோர்க்கும் 
இன்னோர்க் கென்னா தென்னொ௫ூஞ் சூழாது 

வல்லாங்கு வாழ்து மென்னாது நீயும் ஃ் 

    

     

  

4 எல்லோர்க்குங் கொடும woes Zip Garr Basi 
பழந்தூங்கு முதிாத்துக் கழுவன் 
திருந்துவேற் குமணன் நல்$ய வளணே,” 

என்ற பாடலால் அவளுக்கு வெளிப்படுச இனர், மனை 
யாளும் அங்ஙன32ம வழங்கி மனையறத்தைச் செவ்வனே 
சடாத்தினள் ; புலவரும் கவலை ஐன்றுமின் றிச் Ges auf 
ழாசாய்சசி செய்தும், ே தனினுமினிய பாக்கள் பல யாகச் 
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தும், தமிழ் 0 மொழியை மாணவர் பலரீக்குச் செவியறுத் 
இயம் அருஙவ்கலை விகோதராய்த் Baye இருந்தனர், 

ஆராய்க 2 
Sue ் கண்ணும்குப் புலனாகும் தூலமான உலக 

இயற்கைப் பொருள்களைத் தன் எண் முதலிய புலன் 
அறிவு சொண்டு, பல்வேறு வகையான வண்ண ங்கள் 
கலந்து தூரிகையால் படாத்தில் பன்னாளும் நுனீத்து 
குனித்து ஆராய்ந்து விரையாது ஓர் ஓவிபத்தைத் நீட் 
0.4 ஊட்டும் சித்திரகாரியைட்போல, உலகத்தில் மலை 
கடல் முகுல் அணுவரையுமுள்ள பொருள்களின் தூல 
சூகீனாயதிோற்ற த் தன்மைகளையெல்லாம் மன ௮றி 
Meus கருவியாகக் காண்டு, நுணு, ஆராய்ந்து, உள்ள 
மைனும் படாத்தில் தட்டி வைத்துச் சமயம் வாய் த்து 
Wi fH அக்காட்சியில் தோம்ந் து டந்த உணர்ச்சியே 
வடிவமாகத் தமது நாவினால் விரைந்து வெளிப்படுத்இக் 
சாட்டும் பாட்டுக்களாகிய ஓவியத்தால் ஒரு சித் இரகாரி 
பாலும் உண்டாக்கவியலாத பேரற்புத உணர்ச்சியை 
5ம் மனத்தில் எழுப்பும் ஆற்றல் படைத்து விளங்கவே 
வள௱மலின், இவருக்குப் பெருஞ்?த்ரனார். என் னும் 
பெயர் வர்கது. இனிச்சித்இரம் என்பதற்கு ஆச்சரியம் 
எனப் பொருள் கொண்டு இவர் செய்யு ருளிலுள்ள ஆச் 
சறியம் விளைக்மு கும் பொருளமைகி பற்றி இவர்க்கு இப் 
MULT MESA FEAL கருதலாகும், இப்பெயர் இவர்க் 
குப் பின்க் பெயராமாயின், இவர் தமது பெயர்க்கேர் ற் 
பப் பிற்காலத் துய் பெரும்புலமை பெற்ருர் என்று 
WOT EH BD. 

ஊர்: இப்பெரும்புலவர் பிறட்பதற்கு அருந்தவம் 
இயற் றிய ஊர் யாதாமென 90 $38 bp சான்று 
'ிகளிவாகக் இடைத்திலது; எனி னும், யாப்பருங்கல 
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விரு த்தியுரையில் இவர் பாடியதாகக் கொள்ளும் 

ணம் வைத்துக் காட்டியிருக்கிற a a பப் 

a, pat” என்ற பாட்டில், காஞ்சி நகரத் இன் ட மதில் முத 

லானவற்றை மயிலின் வயிறு முதலிய உறுப்புக்களாக 

உருவூத்து, அர்ககரை Loud Sour உவமித்து 

யிருத்தலின், ௮க்ககரமே இவர் பிறந்த ஈககரமாகவேனும் 

அன்றி இவர் பன்னாள் வாழ்ந்திருந்த 5௧ ரமாசவே னும் 

இருக்கக் கூடுமென்று ஊூக்கலாகும். 

குலம்: இவர் பிறந்த குலம், நம் தமிழ் காட்டுப் 

பழங்கடியினுள் இதுவாமென அ.றிதற்குரிய சான்று 

கள் இல்லை. 
சமயம்: இ ணி 

துரைத்தற்கு இடமில்லையாயினும் * முர௬கடிப் கப் 

பயவும்”” என்ற இவரது புறப்பாட்டில. Smt UG 
வள் ளல்களின் வரலாறுரை த்த பகுஇயில், ஆலி 
யிந் பிறக்தவனும், வேளாவிக் கோமான் பதுமனது 

வழிக்தோன்றலும், முருகக் கடவுள் வரைப்பாகயெ 

பொதினி மலை (பழனி மலை) நாட்டுக்குரியவனுமான 

பேகன் என்னும் வள்ளலை, ! அருந்திறற் கடவுள் காக் 

கும் உயாசிமைப் பெருங்கல் நாடன்,” என்று பாடி. ௮வ 
னது மலை காட்டை முருகக்கடவுளால் காக்கப்படுதலைக் 

கொண்டு விசேடித்திருக்கன்றமையின், இவர் முருகப் 

பிரான்மீது அன்பு பூண்டவர் என்று கருதலாகும். 

குறிஞ்சிக்குத் தெய்வம் முூரகனேயா தவின், இவ்வடு... 

யிற் குறித்த கடவுள் முருகனேயாமென்பது தேற்றம், 

அருந்திறல் என்ற அடைமொழியும் இதனை வலியுறுத் 
தும். ஈண்டுக் கூறிய பேகனது மலையும் ஊரும் இக் 

காலத்துப் (6 பழனி' என வழங்கும் மலையும் ஊருமேயா 
மென்பது, வழங்கும் பெயர்களானும், வேறு சான்று 
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ணு ணியப்படுகன் ற Si. “ஏரி யிரண்டும், என்ற. 
பாடல் ல் இவர் பாடியே எனத் துணிபப்படுசன் றமை 
யின் ) அட்பாட்டில், ஞர் நகரதக்தள் பல தலங்களிருப் 

  

ம் ட 

  

ஊரையே ப அந்நகர் Bar வாயாக உருவ௫த்துச் சப்பத் 
இருக்கின் றமையின், இவர் திருமால் மீதும் பத்து 
வா் என்றும் கொள்ளலாகும். இவற்றை ஆராய இவர் 
மதக் கோட்பாட்டில் பாரதம் பாடிய பெருந்தேவ 
Chit போலப் பொது கோக்குடையவராயிருந்திருத்தல் 
கூடுமென்பது தெளியப்படும். 

பெருமை 2 இக்கல்லிசைப் புலவர் எஞ்ஞான்றும் 
தம் கிலையிற்றாமாது நிற்றலும், ஊழ் வயத்தான் தாழ்வு 
வந்தவிடத்து உயிர் வாமாமைபுமாகிய மானமென்னும் 
அருங்குண த்தைப் பெருங்கலனா ப் பூண்டவர், இலத 
ன்ற, தாமும் தம் மனைவி மக்களும் உடுக்கையின் நி: 

உடம்பதியம் வறுமை மேலிட்டிருந்த சாலத்தும் ௮இய 
மான் கெடுமானஞ்சியும் இளவெளிமானும் வரிசை ஆறி 
யாறு கொடுத்த பொருளைக் கடைச்தது போது மனக் 
கருதாது, “புலியானது இரையாக அடித்த யானை தப்பு 
மரயின், ப௪ியினால் ௮ஃது எலியைப் பார் த்துப் பிடி 
யாது,” என இகழ்ந்து போயினர்! இதனால் இவர், 

“கடமா தொலைச்சிய கானுறை வேங்கை 
இடம்வீழ்ந்த துண்ணா இறக்கு ம் -இடமுடைய 
வானகம் கையுறினும் வேண்டார், விழுமியோர் 
மானம் அழுங்க வரின். 

என்ற அழகிய செய்யுளுக்கு இலக்கியமாய்த் இகழ்தல் 
காண்க, 

பண்டைக்காலத்துப் புலவர் பெருமக்களுள் பரிசில் 
வாழ்க்கையைக் கொண்டோரெல்லாம், அரசர்கள் தங் 
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கள் புலமையைக் சண்டு உவற் த கொடுக்கும் பரிசில் எல் 

வளவு சிறிதெனினும், அதனையே பெற்று மகழ்வார் 

களன் ம; அக்ஙனயின்றிக் கொடுக்கும் பரிசில் எத் 

துணைப் ் பெரி அதனினும், ௮ தனை யாசகப் பொருளெனக் 

கருஇப் பெரிதும் வெறுத்து, அவர்கள் கொற்றக் 
கடை. நிழற்றும் வெற்றி வேரீதர்களெளினும், அவர் 

தளை ஓரு சிறிதும் மதியாத, புலவரருமை அமி 

வோரை யே பெரிதம் மதித்திடுவர், இப் பருங்குணங் 

களெல்லாம் இப்புலவரிடத்துச் சாலப் பொருந்இயிருக் 
கன என்பதற்கு இவர் பாட்டுக்களே சான்று பகரும் 

ர்பூறம், 184, 207-6). அரசரும் அணுக முடியாதகாவன் 
மாத்தில் குந்தியை யாத்து, யாம் கொணர்ந்த ! பரிசில் 

இது? வந்து காண், என இளவெளிமான் என்னும் 

அரசனை அழைத்தன ரென்ளறுல், இவர al அபருமிகு ஜி 

தையும் செல்வாக்கையும் என்னென்று கணித்துரைப் 

பது! (புறம். 102) இவர் தம்மை மதியாதார்க்குத் கும் 

ஆற்றலை. வெளிப்படுத்தி அவரைச் Heras gyi, 
தம்மை மதத் 2தாரரட் டெரிதும் மதித்துப் பணிதலு 

ஊன இயற்கை பெரிதுமுடையவர். இன்னும் இப்பல 
வர் பிறர் அக்கம் கல்வி முதலியன கண்டு பொருத 
wiper nea sn இய ருணம் இண்டப் பெருத 

தோய் உள்ளமுடையவர். இதண ஆய் என்னும் 

வள்ளலைப் புகமுபிடத்தும். : இருந்துமொழி Guard 
ஸவ்டிய அயம்” என ௬௯௮ யூர் ஏணிச்சேரி மூடமோகி 

ரர் என்னும் புலவர் Guus ps eal wu den தியம், 

அவர். வாயாற் பாடப்பெறுசவின் அருமையையும் 

இருங்கே புகழ்ந்து கூறியிரு தீதலால் ஈன்கு கெளியலாம், 
இங்ஙனமே முற்காலத்துத் தண்டமிழ்ப் புலவரெல்லாம் 
சீற்காலத்துப் புலவருள் சிலரைப்போலப் புலமையில் 
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LP Sam கொள்ளாது ஒருவர் மற்றொருவர.து அருமை 
பெருமைகளை உள்ளவாறே OO? ge Git DMI புகழும் 
பெருங்குணம் வாவ ந்தவாகள். இவ்வுண்மையை 

் அதிகமான் நெடுமானஞ்சியைப் பாடும். 
போது, இன்றும் பரணன் பாடினன்,” எனப் பரண 
ரையும்? உ மா3ருக்கத்து நப்பசலையாரும் பொருந்த 
லிளவ்ரனாரும் முறையே பலையமானையும் மாந்தரஞ் 
சோலி நம் பொறையையும் பாடும்போது, * நிலமிசைப் 
பரக மகஈட்கெல்லாம், புலனழுக்கற்ற அந்த ணூளன்; 
இரஈ்துசெல் மாச்கட்கினியிடனின் மப் பரந்இசை திர் ழ் 
கப் பாடினன்,” எனவும்? 'செறுத்த செய்யுட் செட்செம் 
காவின், வெறுத்தகேள்வி விளங்குபுஈழ்க் கபிலன்,” என 
வும் கபிலரையும் பாராட்டிக். baa ne அனண்டு 
உணரலாம். இதற்கு உதாரணம் இன்னும் கதொன்னுரல் 
களுள் பலவுள. 

புலவர் வறுமைத் தன்பத், திற்டட்டு, ௮தன் கொழு 

மையை நன்கறிந்தவராதலால், வறுமையால் வரும் தபல 
மாக் கண்டாற் பொ ருது, அவர்கள் துன்டந் துடைக்க 

மூ ற்டடும் அருட்டுணம் - பெரிதுமுடையவராயிரும், கனர்.. 
இலதாலன்ரோ குமணனிடம் பெற்ற பெருவள்து, 
* எல்லார்க்கும் கொடுமஇ மனை கிழவோயே/ என்றும ளை 
விக்ருக் கூறினா? இவர் வெயிலென்றும் மழை யென்றும் 
பனிசயெல்றும் உள்ளம் பனியாமல், பரிசல் பெறு த் இஞ், 
அரசர்க்கு நீதிகளை அறிவு உறுத்துதற்கும், காடு, மேடு, 
மலை, குன்றுகளிலெல்லாம் தம் காலடி. தேயத் இறந்த 
உழைப்பும் முயற்சியும் மிச்சவர் என்பதும் தெரி 
கின் ற து. இவர் தம் குணகலங்களைச் சுருங்கக் கூறின், 
*இந்தார் அமிழ்தம் இயைவ தாயினும் 
இனிதெனத் தமியர் உண்டலும் இலரே; முனிவிலர் 

    

   

  

    

   



    
. உ ரந 
q | சி இ 

டி 
வ் உதி 

  

துஞ்சலு ம 
புகழெனின், உயீருங் க ர ௫௧ up ண 

உலரசூடண் bua ae க கொள்னலர் அவர்விலர்.” 

எனக் கூறுவதே சாலப் பொருட், தும். 

இணி இப்பெருஞ்சித்தினாரென் தும் ஆசிரிய 7s 
கல்விப் * பெருமையினை இவரது மாட்டுச் செறிர்த ப (பர 
இக்களும், அவை சங்கத்துச் சான்றோர் கோத்த தொகை 

நூல்களுள் ஒன்றாய்ப் புறகானூற் றில் இடம் ம்பெற், நிருதி 
தலும், அப்பாட்டுக்கள் உச்சிமீமற்புலவாமிகாள் நச்சி 

னார்க்கினியர் முதலிய உரையா௫ிரியர்கள் அருகிய விது 

கட்குக் காட்டாகக் காட்டியிருத்தலும் ௮கங்கை கெல்லி 

எனக் காட்டும். 

இப்புலவர் சீரிய புலவராய்த் இசழ்ந்ததன் நியும், 
கமில், பரணர், மாமூலர் முதலிப தொல்லாணை நல்லா 
சிரியர் வரிசையில் ௮ணுக வைத்து, மனத்தது பாடும் 
மாண்பினராகவும், சிதைதிற் கெடப் பாடும் செவ்வி 
யோராகவும் மதிக்கப்படும் பெருமையுடையராகவும் 
விளங்கனாரென்பதும் அறியக் கிடக்கின்றது, 

மிக்குங் குறைந்தும் வரினு மொருபுடை 

ஒப்புமை நோக்கி யொழிந்தவுங் கொளலே.” 

என்ற யாப்பருங்கலச் சூத்திரவுரையில் ஆரிடச் செய் 
யுளை விளக்கு[மி, 

_. *ஏரி யிரண்டூஞ் சறகா எயில்வயிருக் 
காருடைய பீலி கடிகாவாச்-ஃடரிய 

அத்தியூர் வாயா அணிமயிலே போன்றதே 
பொற்3றரான் கச்சப் பொலிவு £ 

* உடையராய்ச் சென்றக்காலூரெல்லாம் கூற்றம் 

முடவராய்க் கோலூன்றிச் சென்றக்காற் x DD 
மூடையானும் வேறு படும், 
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இம்மூன்று செய்யுளையும் எடுத்தக் காட்டி, * 
மித டகர தீதுப் பெருஞ்சித் இரனார் ள் ெய்யளும், 
ஓளவையார் செய்யுளும், பத்தினிச் செய்யுளும் முதலாக 
வுடையனவெல்லாம் எப்பாற்படுமெனின், ஆரிடப் 
போலி என்றும் ஆரிட வாசகமென்றும் வழங்கப்படு 

மென்க? இவைகளெல்லாம் இர௫டிகளல்லா ஏனை யோ 
சாகி மனத்தது பாடவும், ஆகவும் கெடவும் பாடல் 
தீரும் கபிலர், பரணர், கல்லாடர், மாமூலர், பெருக் தலைச் 
சரத்தர் இத்தொடச்கத் தோ ராலும் பெருஞ்சத்திரர் 
தொடக்கத்தோராலும் ஆரிடச் செய்யுட்போல மிகவும் 
குறையவும் பாடப்படுவன எனக் கொள்க. என்னை £ 

மனத்தது பாடு மாண்பி னோருஞ் 

சினத்துற் கெடப்பாடுஞ் செவ்வி யோரு 

முணிக்கணச் செய்யுள் மொழியவும் Gui” 

  

   

      

என்பது பாட்டியன் மரபாகலின்,” என உரையாசிர்யர் 
வீரித்திருப்பன கொண்டு நன்கு தேறலாம், 

பாடப்பட்டோர் :; இப்புலவராற் பாடப்பட் 
டோர் அதியமான் கெடுமான் ௮ஞ்௪, வெளிமான், இள 
வெளிமான், குமணன் என்போர். 

  

இவர் காலத்தூப் புலவர்கள்? இவராற்பாடப் 
பட்ட குமணனைப் பெருந்தலைச் சாத்தனார் பாடியிருத் 
தலான், அவரும்? இவராற்பாடப்பட்ட அதியமான் 
நெடுமான் அ௮ஞ்சியை ஓளவையார், பரணர், பொன் முடி
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யார், அரிசில் கிமார் என்ற புலவர்களும் பாடியீருத்த 
லான் அவர்களும் இவர் காலத்தவர்கள், பரணர் ௮இய 
மானப்பாடினாரென்பது, அவன் கோவலூரை வென்௧ 
போ ரத புகழ்ந்து பாடிய ஓளவையார், “இன்றும் பர 

ணன் பாடினன் மற்கொள்,”? எனக் கூறுதலால் அறியப் 

படும் பொன்முடியார் பாடினாரென்பது, தகடூர் யாத் 

திரைச் செய்யுட்களால் தெளியப்படும், அரிசில் Sipait 
பாடியது, அதியமான், தகடூர் பொருத வீழ்ம்தமைக்கு. 
அவர் இரங்கிப் பாடுகலாலும்,2 தகடூர் பொருதுவென்று 
பெருஞ்சேரலிரும்பொறையைப் பின்னர்ப் பற்றுப் 
பத்து எட்டாம் ப்த்தால் "ப 55 தரை த்தலானுப் அ. 
யப்படும், பரணர், குமணனுக்குப் பல அண்டுகட்கு 

முன்னிருக்தவர்சனான உருவப்பஃ 3றர் இனஞ்சேட் 
சென்னி முதலிய பழைய அரசர்களையும் பாடி.யிருத்த 
லான், அவருக்கும் அவரது சம காலத்தவரான கபிலர் 
ஒள வையாருக்கும் இவர் வயதில் இளை ஞராய், அவர்கள் 
ம இயராயிருந்த காலத்கில் விளங்கி, அவரீகளகாப் யின் 
ரும் பல அண்டுகள் இருந்து வாழ்ந்திருந்த வராவர், 

- காலம் 2 கடையெழு வள்ளல்களுள் ஓமுவஷடிய 
அதியமான் அஞ்சியைப் பாடிய பெருஞ்சித் BI Oi பின் 
குமணன் னைப் பாடும் போது 4905ஆம் புறப்பாட்டில், 
*ஏழுவர் மாய்ந்து பின்றை” என்று கு.றித்திருத்தலான், 
குமணணிீடம் புலவர் பரிசில் பெற வந்த காலக் துக்குச் 
அறிது மூற்பட்டே * ் அஞ்?” இறம்தொழிர்சானென்ப 
தும். அவன வள்ளல் கள் பிற்பட்டு இருக்தவனென் 
பதும் ௮ அறியக் கிடக்கின்றன. ஆகவே, பெருஞ்சுத இர 
ஞர் கடையெழு வள்ளல்களுள் Aa gg ETO Delage gi, 

        

                
  

4 பூறம், 99,  &, புறம், 2:0,
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வராவரீ., க. பி, 190] 20 மேல் இவர் ப பெரும்புலவ 
ராய்தீ இகழ்ந்துருக்கலாம். 

பாட்டுக்கள் : 
இவர் பாடல்களாகத் தொகை நூல்களுள் புற 

BT OT OMe Us HU பாட்டுக்கள் கிடைத் திருக்கின் இன, 
யாப்பருங்கல விருத இயில் ஆரிடப்போலிக்கு உதாரண 

மாகக் காட்டப்பட்டுள்ள 4 ஏரி யிரண்டும்” என்ற செய் 
யுளும் இவர் பாடியதென அவ்வுரை கொண்டு அறீயப் 
படுதலின், ௮ஃதொன்றும் சேர, இவர் பாட்டுக்களாக 
இப்போது காணப்படுவன UBC a ge. | 

தொல்காப்பியப் பொருளஇகாரத் துள் காணும் 

மக்கட்பாடாண்டிணைக்குரிய துறைகளுள், “ இன்னோர் 
போல எமக்க” என்ற இயன்மொழி வாழ்த்துக்கு இவர் 
தம் செய்யுட்களில், * முர௬ுகடிப் பிகுப்பவும் ” என்ற 

செய்யுளையும்; *பரிசினிலை” கூறுவதற்குக் * குன்றும் 
மலையும்” என்ற செய்யுளையும்; *பரிசில் விடை'க்கு 
இரவலர் புரவலை நீயூ மல்லை? என்ற செய்யுளையும் § 
* பரிசிலை மணையாளுக்குக கூறுந் துறை ச்கு  நின்னயந் 

துறைநர்க்கும்” என்ற செய்யுளையும் நச்சினார்க் 
இனியர் உதாரணமாகக் காட்டியுள்ளார். 

இவருடைய பாட்டுக்கள் மாட்டு முதலிய பாட்டு 

றுப்புக் கள் கொண்டு, இனீ௰ய மெல்லிய சிரு சிறு சொற் 

களால் தீஞ்சுவை செறிந்து ஆழ்ந்து, இயர் Deore நெறி 

பிறழாது உணர்வினை எழுப்பி, வறுமைத் துன்பத்தை 

கனகு புலப்படுத்திப் படிப்போருள்ளத்தை உருக்கு 
இன்றன. | 

வாழு நாளனொ(டு! யாண்டுபல வுண்மையிற் 
_நீர்தல்செல் லாதென் னுயிரெனப் பலபுலந்து 5 

அவர்களுக்குப் பின்னரும் பல வருடங்கள் ௦ வாழ்ந்த 

   



   பிசைந்து ௨ பாட (மார்பன்) ககம 

    

  

   ior சொடுதுறைந்த உடுக்கையன் ஆ 

துவ்வா ளாகிய வென்வெய் யோளும்: 

Ja றம். 392) 
் ௬ 5 

    
பாலில் வறு(மார்பு) சு வைத்தனன் 

கூழுஞ் சோறுங் கடைஇ ஸூழி 
உள்ளில் வறுங்கலந் இறந்தழக் கண்டு 
மறப்புலி யுரைத்தும் மதியங் காட்டியும் 
நொந்தன ளாக, “நுந்தையை யுள்ளிப் 
பொடிந்தநின் செவ்வி காட்டடேனப் பலவும் 
வினவ லானா ளாகி நனவின் 

அல்ல லுழப்போள்” (புறம். 180) 

என்ற பகுதிகளுள் பெருஞ்சித்திரனார் என் னும் | 
புலவர், தம் தாயார் மனைவி மக்களது வறுை 
வேறுபட்ட தோற்றத்தையும், துன்ப த ய்யையம், 
செயல்களையும் சித்தரித்துக். காட்டியிருக்கும் ௪ 

LIT, அவர்கள் பன் னூருணடுகட்கு முன்னர் இர 

தொழிக்்தவர்களே எனினும், இட்போதும் நம் ண் 

          
  



    

முன்னர் உருப்பெற்று கீற்என்ரார்கள். 
ஈலலிசைப் புலவர் இறப்பாடு ! 

* மூதி மலையில் ஆண் குரங்கு தனக்குக் கிடைத்த 
பலாப் பழத்தைத் தன்னுடன் கூடி, உண்ணுதற்குத் 
கை அ பெண் குரங்கை அன்புடன் கையா ற் குறி செய் 

0 COT CTF} LE வாழ் விலங்கின் 
இ மி. அதனடியாகத் தன்னை விரும்பி வரும் 
பல்வோரைய். அழை தீதுதீ தனது செல்வக் இன் பயனை 
அருதிதும் அவனது வேளாண்மைக் கு குணத்தைப் பலப் 

: படுத் இயிருப்பதம், ம BS opt தீதுப் ‘Supt grag 
மூதிரத்துக். கிழவன்” என்று மலையின் பயப்பாடுணர்த்த 
அதனால் ௮ திகுரிய Gue ஊனது பயப்பாடும் உணர்த் இ 
யிருப்பதும் எத்துணைச் சுவையூட்டும் ஈயப்பாடுடை 
யனவாயிருக்கின்றன / குமணன் கொடுத்த களிற்றைக் 
கொணர்ந்து, கடிமரத்துப் பிணித்து, இளவெளிமாளை 

"நோக்கிக் கூறிய பாட்டு, பெருமிதச் சுவை மிகுந்து 
-மிளிர்கன்றஅ. புலவர் குமணனைப் பாடிப் பரிசல் 
கொணர்ந்து மனையாட்குச் சொல்லிய பாடல் கருணைச் 
சுவை எனிந்து ஒளிர்கின்றது, இப்புலவரது பத்துப் 
பாடல்களிலும் பத்தொன்பது உவமைகள் காணட் படு 
கின்றன; உருவகம் ஒன்றுள்ளது. இவற்றின்கண் கூ றப் 
பட்டுள்ள உவமைகள் எல்லாம் மிகப் பொரு தீதமும் 
சுவையுமுடையனவாயிருக்கின்றன. மூதியவளின் 
சரை மயிருக்கு நூலையும், குரங்கின் தலை மயிருக்குப் 
பஞ்சினையும், யானையின் பெரிய கைக்குப் பனையையும், 
பொன் வட்டி ல்களுக்கு நாண்மீன்களையும் உவமையாகக் 
கூறியுள்ளார். மற்றும் கணவனையீழந்த மகளீர் மார் 
பிற் புடைத்தலால் கைகளினின்றும் உடைந்து ௨ திரும் 
வளை மு.றிகளுக்கு வாழைப் பூக்கள் உதுர்தலையும், iG 
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யால் வாடிய புலவர் சற்றங்களை வள்ளியோர் உணவை 

உண்பித்து வருத்தப் நீங்குதற்குக் கொடையால் வா 

பூல த்தை, மமை அுளியைச் சொரீக் து குளிர்ப்பித், ல 
TIS Bi வெளீமா ன். இறா 

பிரிவுத் துன்பமும் சேர்ந்து தம்மைவருத்துத ற்கு மல mee 
பெய்யும் நள்ளிரவில் கப்பல் கவிழக் கடல் நடூவிற் கண் 
ணில்லாத ஊமன் விழுந்து வருந்துவதையும், இ. 

புலவரும் கொடைப் பொருள் பெற்று இன்பூறக் 

குமணன் தோன்றி விளங்குந் தன்மைக்குக் கோடை 
காலத்தில் உயிர்த் தெரகுதஇகள் நீருண்டு இன்பு. 

கங்கையின் வெள்ளம் பெருகத் தோன்றுவலை > Bula 
ஒப்பிட்டுக் கூறியுள்ளார். 

   

        

௬ 

  

எட்டு அளபெடைகள் வந்தள்ளன. 

ஏற்ற பெற்றி அமைந்துள்ளன. று ன் 
பது துன்புறுவி என்று டயின்றுள்ளது. 'அலம்வருசல்' 
என்ற உரிச்சொற்போன் ற 'உலம் வருதல்” என்ற சொல் 
௮ம் வந்துளது, இப்புலவர் பாடல்களில் குமணனது 
முதிர மலையும், பாரியின் பறம்பு மலையும், ஓரியின் 
கொல்லிமலையும், அதியமான் நெடுமானஞ்ூபின் குதிரை 
மலையும், கங்கையாறும் பாராட்டப் பெற்றுள்ளன. 
ப/லவர், 190, 160, 1769-ஆம் புறப் பாடல்களிற் குறித்த 
'குமணனது முதிர மலை இக்காலத்துக் கொங்கு நாட்டி. 
ள்ள (கோயமுத்தூர் ஜில்லா உடுமலைப் பேட்டைச் 
தாலூக்கா) குதிரை மலையே என்றும், அதுவே இங் 
ஙனம் மருவி வழங்குகின் றதென்றும், குமண னிருந் 
தாண்ட அம்மலையை அடுத்து நகர், இக்காலத்தில் ௮க் 
கொங்கு காட்டில் ஆம்பிராவதஇிக் கரையிலுள்ள 6 குழு 
மம் என்று வழங்கப்படும் ஊரே என்றும் சரி தீதிர௮றி 
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ஞர் கருதுன்றனர். குழுமம் என்பது மிகப் பழைய 
ளைரரென் £ பதும், அது பார்கும் போரில் பாண்டவ 
கெளரவ சேனைக்குப் ப பருஞ்சசாறளித்த உதயஞ் 
சேலாத சனுக்குரியதென்பதும், அதில் பெருஞ்சோ று? 
௮ நிலையம் இருக்ததென்பதும், ௮து மலையை அடுத்து 
வளத்தாற் சிறக்ததென்பதும், 

... “பல்லான் குன்றிற் படுதிழற் சேர்ந்த 
நல்லான் பாப்பிற் குழுமூர் ஆங்கண். 
கொடைக்கடன் ஏன்ற கோடா நெஞ்சின் 
உதியன் அட்டில் போல' 

என்ற அகநாலூற்றுப் பாடற்பகுதியால் தெளீயப் 
படும், இதனால், : அற நிலையமாகிய குமுமூரில் (குழு 
wu) கொடைக் சடன் பூண்ட சேரலரது வழியிற் 
மரோன்றி உயிர்ச்கொடை சோந்த குமணனிருந்து அரசு 
செய்தான்,” என்று கொள்ள, அது பல்லாற்றானும் 
பொருக்துவதாகவே தெரிசின் றது... இதனை, 
* தாட்டினைத் தம்பி கொளக்காடு. சென்று நலிவுறுதான் 
யாட்டிசைத் தோர்புல வன்வேண்ட, 'ஏன்தலை பற்றியறுது. 

தட்டியென் தம்பி யிடத்தீயிற் கோடிபொ னெய்துமென்று 
வாட்டடங் கைத்தரு மக்கும ணன்கொங்கு மண்டலமே 

சான்று கொங்கு மண்டல சதகழம் ஓராற்றான் வலி 
பிறுத்துதல் காண்க. 

“இல்வாசிரியர.து * முர ௬கடிப் மிகுப்பவு ம்” என்று 
குமணன்ப் பாடிய 1790-ஆம் ப றப்பாட்டில் கடை. 
பெழு வள்ளலகளான பாரி, ஓரி, காரி, ஏழினீ, பேகன், 
ஆய், கள்ளி என்னும் எழுவர்து வென்றி மேம்பாட்டை. 
யம் கொடைச் சிறப்பையும் விரித்துப் பாராட்டத். 
தொடங்கிப் பார் மகள் மறுத்த காரணம் பற்றியும், 
அவனது கொடைப் புகழில் உண்டான... அழுக்காறு 
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பற்றியும்; சேர சோழ பாண்டியர் என்ற முடியுடை, 

வேந்தர் மூவரும்” பகைத்துப் பாரியின் பறம்பு மலையை 
முற்றிய காலத்து; அவன் அவர்களை வெடடிட. வென் 
ரோட்டிய வரலாற்றையும் ; மலையமான் திருமுடிக்காரி, 
தன்னாட்டைக் கைப்பற்றிய அதியமான் நெடுமானஞ் 

சியை வெல்வதற்குப் பெருஞ்சேரலிரும்பொறை என் 

னும் சேர அரசனோ சேர்ந்து, ௮அஞ்சியின் தகடூரைட் 

பொருது, அவனைக் கொன்ற வரலாற்றையும் ; அவன் 
பெருஞ்சேரல் விருப்பப்படி. கொல்லி மலையையாண்ட. 
வல்வில் ஒரியைப் போரிலே கொன்று, அவனது ௮ம் 

மலையைச் சேரலுக்குக் கொடுத்த வரலாற் ஐயும்? காரி 
_ தன்னோடு எதிர்த்து வந்த ஆரிய மன்னர் * பலரை வென்ற 
செய்தியையும் வெளிப்படையாயும் குறிப்பாயும் குறித 
துள்ளார். அப்பாடலில் அதியமான் கெடுமான ஞ்ச, 
கூவிளங்கண்ணியுடையானென்றும் ; மலையமான், காரி 

என்னும் பெயரையுடைய குதிரையை உடையானென் 

றும் கூறப்பெற்றுளார்.” குதிரை என்னும் பெயசை 
யுடைய மலை, “ஊராக் குரை” என்று குறிக்கப் 

பெம்றுள்ளு? இது வெளிப்படையின்பா ற்படும், 
இவரது செய்யுட்களில் மந்தி கடுவன் என்ற குரங்கு 

களின் வகையும்; கலை, யாணை, குதிரை, புவி, எவீி, அளி 
என்.ற மிருக வகைகளும்; கமுகு, கரக்கை, கூகை, ே பொகு 

  

      

            

      

ம. இவர் மூவேந்தரல்லர் : அவர்கள் வமிச த்தைச் ப 
சேர்ந்த ஒரு சிலர் எனக் கரு.துவாரும் உளர், 

“. இங்ஙனமே வள்ளல் எழுவரது வரலாறு இரு 
பாணாற்றுப் படையிலும் விரித்துரைக்கப் பெற்றுள்ளத 
(aii 84 - 113.) 

3. “கெடுகெறிக் குதிரை கூர்வே லஞ்ச” (அகம், 872) } 
என்பதை இதனோடு ஒப்பிடுக. 
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வல் என்ற பறவை வகைகளும்; பலா, பனை, ஆசினி, 
மூங்கில், சுரபுன்னை, வாழை, கள்ளி, கூவிளம் என் மர 
வகைகளும்; ஐவனம், இனை என்ற தானிய வகைகளும் 
தலிக்கப்பட்டுள்ளன.  கெய்யடிசல், குய்தீ துவையல், 
மோர் என்ற தூய உணவு வகைகளும் வந்துள்ளன. 
பலாப்பழம், “முட்புறக்கனி” எனவும், கழுகு, *செவி. 
செஞ்சேவல் ' எனவும் கூறப் பெற்றுள்ளன. இவர் 
மூதியவராய் இறந்தோர்களைக் கவிழ்த்துப் புதைக்கும் 
முதுமக்கட்டாழியைக் குறித்துள்ளார். சுடுகாடு, “கள 
ரியம்பறந்தலை' எனக் கூறப்பட்டுள்ளது. அருஞ்சுர த்தில் 
வேடர் ஆறலைத்தல் குறிக்கப்பெற்றுள்ள து, இன்னும் 
இவர் பாட்டுக்களில் பேய், ஞாயிறு, அழல், மதி, விண் 
மீன், கடல், ஆறு, கடவுள், முல், இடி, மரக்கலம், 
முதிது, பொன் வட்டில், அடுகலம், அட்டில், தொடி, 
அணி, மது என்பவையும் குறிக்கப்பட்டுள்ளன, கண 
வனை இழந்த மகளிர் வளை கழித்தல் வழக்குக் கூறப் 
பெற்றுள்ளது, யானை, மணியிரட்டப் போதல் 
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சந்தனப் பொதியச் ே செத்தமிழ் முணிவணும் 

சவந்தர பாண்டிய னெனுந்தமிழ் நாடணும் 

சங்கப் புலவரும் கழுைத்தினி இருந்த 

மங்கலப் பாண்டி வளநாட்டில்” 

Gar என்னும் ஊரிலை, இ DOME பன்னு 

ருண்டூகட்கு முன்னர், சங்க காலத்தில், ஆ நணகுவாம் 

என்னும் புலவர் தோன் றினார். இவர் இளம்பருவ மு. தலே 

கல்வி பயிலத் தொடங்கித் தொல்காப்பியமுதற் பல் 

காப்பியங்களையும் பல்கா ற்பயின்று, உண்மை ஞான 

மூம் உயரிய ஒழுக்கமும் உடையவராய், ௩ ஈல்லிசைப் புல 

வரீ குழாத்துள் பல்லிசை நிறுத்தும் பண்பு மிகுந்து 

விளங்கினார். . 
பின்னார் இவர் ஈல்லறமாகிய இல்லற நெறியிற் செல் 

லக் க௬இ, அதற்கு ஈற்ரணையாக ஒரு கற்பு மீக்க பொற் 

புறு மங்கையரை மணர்தார். இருவரும், காகத், இன் இரு 

கண்ணிலும் ஒரு மணி கலச்ததுபோல, உடல் இரண்டும் 

உயிர் ஒன்.றுமாகக் கலந்த உள்ளமுடையவராரய், எல்லா 

உயிர்களிட தீ த்தம் அன்பும் அருளும் மிகுந்து, pO 

யைக். கடைப்பிடி தீ. தாழுகி வந்தனர். புலவர் மனை வீ 

யாரும் இயற்கையாகவே பெற்றிருந்த அறிவின் மாட்சி 

யோடு புலவர.து கூட்டுறவால் கல்வியறிவும் சரம்பி, கல் 
வீசைப் புலமை வாய்ந்த மெல்லியராய் விளக ங்கினார் 

இவர்தம் திருவுதரத் இனின்றும் நாளடைவில் நன்மக் 

கள் பலர் தோன்றினர். அவர்களும் ஆண்டுகள் செல்லச் 
செல்ல,  மகனறிவு shan sua,’ என்பதற்கேற்ப, 

ஒள்ளிய அறிவால் 'தெள்ளியராயினர்... இத்தகை 
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மக்களைப் பெற்ற புலவர், தீம் கருத்தைக் குறிப் 
வுணர்ந்து தாம் வீரும்பியதையே செய்யும் ஏவலாள 

ரையும், பெருஞ்செல்வத்தையும், தம் நாட்டு ஆரசனது 

செங்கோல் நலத்தையும், அவனது பேரபிமானத்தை 

யம் பெற்றுத் தமது ஊரில் வாழும் கல்வி அறிவு ஓழுக் 

க.ம் மிக்க சான்றோருடன் இடையருது பழகு தலையே 

தமக்குப் பெரும்பேறாகக் கொண்டு, யாதொரு கவற்சி 
யும் அக்கவற்சியாலுளதாகும் ஈரை திரை மூப்டப் பிணி 
களுள் ஒன்றுமின் றி, என்றும் மாருத இளமையோடே. 
வா pes வருவாராயினர்.. 

இங்கனம் இவர் வாழும் நாளிலே சோழ நாட்டின் 
கலை ssp Bui உறையூரிமீல கோப்பெருஞ்சோழன் 
என்னும் அரசர். பெருந்தகை செங்கோல் செலுத் இக் 

கொண்டிருந்தான்? அவன் அரசனாயி னும், சிறந்த ஞானி? 
செந்தமிழ்ப் பாக்கள் சிறப்புறச் செய்யும் இறமை மிச்க 
வன் 9 புலவர்களோடு பழகுதலிலும், அவர்தம் பாடல் 

களைக் கேட்டலிலும் பெருவிருப்புடையோன் ; அரசர்க் 
குரிய அ௮ருங்குணக்களும், பெருங்கொடைத் திறனும் 
ஒருங்கமையப் பெற்றவன், இத்தகைய வேந்தனைப் பிசி 
ராந்தையார் கேரிற்காணாராயினும், அவனுடைய 

பெருங்குணங்களை யெஃலாம் தமதாரிலிரும்ே 5 Bb Bl, 
அவனைக் கொண்டாடி, அவன்பால் விள்ளா . நட்புப் 
தண்ட னர். சோழனும் புலவருடைய புனித உள்ளச் 

“தையும் சீரிய கூரிய புலமைத் இறத்தையும். கேள்வி 

வாயிலான் உணர்ந்து, Laur gt மனத்ே தாடு யாத்த 
சதாடர்புடையவனானுள். 

புணர்ச்சி பழகுதல் வேண்டா 5 உணர்ச்சிதான் 

நட்பாங் கிழமை தரும்.” 

என்று தெய்வப் புலவர் கூறியபடி, இருவரும் ess 

     



      

யினும், அடிக்கடி பழகுதல் இலராயினு 

! வரு 5 டைய உள்ள உண ri eel ஒத்தபடியான், இ: 

& பே ரல நாளும் காளும் வள 

G eT ங்குவ தாம y iD று பல்லாண் ry 

வரையொருவர் கண் இருந்தனர் ; crea ey 

வர் ஓருவரது உள்ளத்தை வீட்டு ஒரு கணம௰ 

பிரிம்திலர். புலவர் அரசன் பா மிகல் நட்பின் இ 

sre, அவன் இஃ ணங்களை நினைந்து பினை 

தம்முள் மூழ்க Gils 

பொழுது போக்காகவும், பேரின்பமாகவும் கொல ம் 

ஓழு வந்தார்; ஒரு காள் மாலைப் பொழுஇல் 3 தென் 

இசையினின் றும்வட இசைக்குப் பறந்து போய்க்கொண் ் 
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டிருக்கும் HET OF SFA ON OF CD pe கண்டார. 

லும், அதனை நோக்கு, **அன்னச் சேவலே, அலி 

சேவலே, தன்னாட்டைத் தண்ணளி செய்து காக்கும் 

பார் வென்று மிக்க அரசனது முகம் போல் கலை நிரம் 

பிய மதியத்தின் நிலா விளங்குவதும், தனித்தோரை 

வருத்துவதுமான இந்த மாலைப் பொழு திலே யாம் செய 

லற்று வருந்த நீ.குமரி ஆற்றின் துரையில் அயிரை மீனை 

மேய்ந்து, வடஇசைக்கண் ணுள்ள இமய மலைக்குப் 

போன் யாயின் , இவ்விரண்டிற்கும் இடையிலுள்ள 

சோழ காட்டில் தங்க நேரிடுமாயின், அக்நாட்டின் தலை 

நகராகிய உறையூரின்கண்ணே விளங்கும் உயர்ந்த 

மாடத்தினிடத்து உனது பெடை யோடு தங்க : 

வருகையை வாயில் காப்போருக்கு அ ிவிக்காமலே, 
யாதொரு தடையுமின் றி அரண்மனை யுட்புகுந்து, எம் 

மூடைய பெருங்கோவாகிய கிள்ளி கேட்ப, *யான் 
பெரிய பிசிரென்னும் ஊரின்கண்ணுள்ள ஆ 

யுடைய அடியின் 8ழ்வாழ்வேன்,' என்.று சொல்லுவ 
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ய் ன், அழூயெ உனது பெடையன்னம் Lf CRT ‘ 

தனது Ban அ௮ணிகலத்தை அளிப்பன்,” 

ரூத்து விளங்க, 

8 அன்னச் சேவல் / அன்னச் சேவல் / 

ஆடுிகொனள் வென்றி அடுபோர் அண்ணல் 

கா௫ுதலை யளிக்கும் ஒண்முகம் போலக் 
கோடுகூடு முய முகும்நிலா விளங்கும் 

மையன் மாலையாங் கையறு யினையக் 

குமரியம் பெருந்துறை அயிரை மாந்தி 
வடமலைப் பெயர்குவை யாயின் இடையது 

சோழநன் னாட்டுப் படினே கோழி 
உயர்நிலை மாடத்துக் குறும்பறை அசைஇ 

வாயில் விடாது கோயில் புக்கெம் 

பெருங்கோக் கள்ளி கேட்க, *இரும்பி௫ர் 
ஆந்தை அடியுறை” எனினே மாண்டநின் 

இன்புறு பேடை அணியத்தன் 

ஓ நன்கலம் நல்குவன் நினக்கே. 
என்று கூறிச் சோழன்மீது தமக்குள்ள அன்பின் பெருக் 
கையும், சோழன் தமது பெயர் கூறக் கேட்ட மாத் 

இரத்திலேயே தம்மைச் கண்ணாற் கண்டாற் போல 

மூழ்ந்து பெயர் கூறி னவர்கட்கு வரிசை பல அளிக்கும் 

அவனது நட்பின் மாட்சியையும், ௮வன காண்டற் 

கெளியனாம் தன்மையையும், வண் மையையும் வெளி 
யிட்டு வியந்தார். 

மற்றுமொருகால் அவர், “உம்முடைய இலை றவன் 

யார்தானென்று கேட்பீராயின், எம்முடைய இலை pees 

சோப்பெருஞ்சோழன் ; அவன் பாணருடைய பூப் 

பகையை ஒட்டுதற்கு வளமிக்க சோழ நாட்டில் உழை 

யூரென்னும் பாடி வீட்டில் குற்றமற்ற கட்பினையுடைய 
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பொத்தியார் : என்னும் புலவரோடு இடைவிடாது பமக 

மூழ்க து வாழ்கின்றான்,” என்னும் கருதீதுத் 3 தான்ற pu 

பாடி, பாண £ர்களைப் புரக்கும் அவனது வண் மையை 

யும், புலவர் பெருமக்களிடத்துக் கொண்டுள்ள டட்பின் 

தீன்மையையும்பாராட்டி ம௲ிழ்வாராயினர் (ப றம்). 

இப்புலவர் காலத்தில் பாண்டி. நாட்டில், பாண். 

யர் மரபில் தோன் நிய பாண்டியன் அறிவுடை நம்பி 

என்பான் ஓருவன் அ௮ரசாண்டுகொண்டிருர் தான். இவ 

கல்வி அறிவும், ௩ற்குணச் செறிவும், கவீ பாடும் வன்மை 

யும் மிக்கவன் ;) புலவர் புகழ்ச்சிக்கு த் தக்கவன், இல 

னது அ௮வைக்களதீதை நம். ஆந்தையார் அடிக்கடி 

சென்று அலங்கரிப்பதுண்டு. அ௮ங்ஙன2ம ஓரு முறை 

இவனது அவைக்குச் சென் றிருந்தவர், அரசர்கள் குழூக 

ளிடத்து இறை கொள்ளும் முறையை இவ்வரசனுக்கு 

உளத்திற் பதியப் போதிக்க எண்ணர், Gait தனை 

கோக், *அரசரே, ஒருமா என்னும் அளவினுங் 

குறைக்த 'சீலமேயாயினும், அதனுள் விளைந்த ( நெல்லைக் 

கொணர்ந்து கவளமாக்கிச் கொடுக்கப் பெறின், அது 

பானைக்கும். பல நாளைச்காகும்; நூறு செய் அளவுடைய 

பெரிய நிலமாயி னும், அதனுள் விளைந்இருக்கும் நெல்லை, 

யானை தானே புகுந்து உண்ணத் தொடங்குமாயின்; 

அதன் வாயால் உட்கொள்ளும் நெல்லைக்காட்டிலும் 

பன்மடங்கதிகமான மெல்லை அதன்கால் மி தித். துழக்குப் 
பயன் படாது கெடுத் துவிடும். அவ்விதமே ௮ விவுடைய 

அரசன், இறை வாங்கும் நெறியை அறிந்து வாங்கு : 

வானாயின், ௮வன் நாட்டில் வாழ்வார் அவனுக்குக் 

கோடிக்கணக்கான பொருளை ஈட்டிக் கொடுத்துத் 

தாங்களும் மிசத் தழைப்பார்கள் ; அரசன் இக்கெறியை 

அறியும் அறிவின் Ds தீரமறியாதவர்களும், உறுதி 

          

   

  

   

     



  

பிசிராந்தையார் Les 

   HG தவர்சளும், அரசன் விரும்பியதையே கூறி. இசி 
சகம் பே ஈம் 'இயல்புடையவர்களுமான அமைச்சர் 
டன் கூடி, அன்பு கெடும்படி வாங்கும் வரியை 

விரும்ப /வானாயின், அந்த யானை புகுந்த நிலம் போலத் 
ih னும் உண்ணப் பெருனாய், 2 உலகமும் கெடும்,” என்று 
அதண உவமைமுகத்தால் விளக்க, இனிமையாய் எடுதீ 
துரைத் தார. அரசன் அறிவுடை ஈம்பியாதலால், புலவ 
7.த விரீந்த சந்தையிலிருந்து வெளிப் போந்த இப்பொரு 
ஞரை, அவனது உள்ளத்தை முழூமணிப் பீடிகையாய்க் 
கொண்டு வீற்றிருந்தது. பின்னர் அரசன் புலவரது 
உளப் பான்மையை வியந்து நன்கு பரிசிலளித் த்ச்னுப்பம் 
புலவரும் தம்கர் வந்து வ இவாராயினர், 

இஃதி௩ங்ஙனமாக, ௨ யூரில் அரசாரமை காரண 
மாகக் கோப்பெருஞ்சோழ னுக்கும் அவன் மக்கட்கும் 
பகைமை மூண்டது. அதனால், சோழன். அவருடன் 
பொருதற்கு வஞ்ச குடிப் போர்க்கோலம் பூண்டான். 
இதன அறிந்த அ£காட்டுப் புலவராயெ புல்லாற்றூர் 
எயிற்றியனார் என்பவர், அதற்கு இரங்கி, அவர்தம் 
பகைமையை க்கக் கருச் சோழனிடம். வது, ௮ அவளை: 
“கோக்க, “வெற்றி வேந்தனே, இப்போது உன்னுடன் 
பகைதீதுப் போர் செய்ய .வந்த இருவரையும் ஆ rei 
கால், அவர்கள் கின் பகை வேந்தராகிய சேரபா ண்டிய 
ருமலலர் ; நீயும் அவர்களுக்கு ௮அத்தன்மையான பகை. 
வனுமல்லை ; நீ இவ்வுகலத்தில் புகழை நிறுத்தச் சுவர்க் 
கத்தை அடைவாயானால், நீ கைவிட்ட அவ்வரசாட்டு 
உரிமை அவர்க் SE உரியதாகும்; இதனை நீயும் நன்கறி 
வாய் , இன் னுங் கேள் : உன்னோடு போர் செய்தற்கு 
எழுந்த அறிவில்லாத நின் புதல்வர் தோற்றாலும், உன து 
பெருஞ்செல்வத்தை அவர்க்கொழிய வேறு யாவர்க்குக் 
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கொடுப்பாய் 2 கீ அவருக்கு துதோ திறால், உன் பகை 

வர்க்கு ம: a ab பெருகும் ? உனக்குப் பழி eee BE 

GOT ல், உன் பகைமைக் 85 OT ம் நீங்க வேண் 2 f os 

தேவர் தம்மூலகத் தில் உன்னை விருந்தாக ஏற்றுக் 

மிகொாள்ளுத ற்குரிய நல்வீனையைச் செய்து, DG விரை $ 

தெழுவாயாக,” என்று மக்கள்மீது அவனுக்குண் 

பகை மையும் கோபமும் நீங்குமாறு மிக அழகாக ௮ 

உளங்கொளும் வகை இவ்வ இிவுரைகளை? TOE ; ae 

கூறினர், கூறவே, இ hs DMD 

கின் O அரசனது உள்ளம், புலவர் போ தனையாலு ப் 

தன் மக்கள் செயலாலும் ௮ரச செல்வம் அனை see லு 

மூள்ள பற்றை அறவ விட்டு, செல்லுமுலகத்தி் 

வழித் துணையாகிய நல்வினையைக் கைக்கொள் a Bi 

உறைத்து te og. ot Cor gorse are Cal Loder g 
தையுவ் களைந்தெறிந்துவிட்டு ஒர் ஆற்றிடைக் குறையி 
லுள்ள ஒரு மர நிழலில் உண்ணா நோன்பு பூண்டு உயிர் 
விடத். துணிந்து போய் வடக்கிருந்தான். நற்குண 
சீலனாகிய அவ்வரசனை விட்டுப் பிரியமுடியா து, முதிர்! ் 

அறிவுடைய அந்காட்டுச் சான்றோர்களும் பல புலவர் 

களும் அங்குச் சென்று, அரசனைச் சூழ்ந்து அமர்ந்தார் 

கள். :அரசன் இவர்களை நோக்க, என் ஆருயிர் ஈண்ப 
சான பிசராந்தையாரும் இன்னே வருகுவர்,” என்று 
சொல்லி, அவரது வருகையை எதிர்பார்த்திருக்கான். 

அதனை அறிந்த சான்றோர்கள், * அரசே, உன்ன அவர் 
பெயர் கேட்டிருக்கும் அளவேயன்றி ஒரு பொழுதும் 

‘1. இவ்வறுிவுரைகளினால், சோழனுக்கும் WBE (HD 
பகை வந்ததற்கேது, நீண்ட காளினனாய்தீ த் தந்தை கொண் 
டுள்ள அரசுரிமையை மக்கள் பெறக் கருதியதே எனக் 
கொள்ளல் பொருந்தும், . 
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ன் ண டறியாரே / பல சாலம் ஈன்கு பழயெ 
உட்புரிமையுடையவர்களூப் இங்கனம் வருதல் ௮ருமை 

pg i டர் BID /° என் Li கூறின (௫9) அதைக் & கேட்ட 

அரசன் அவர்களை கோக்க, 6 பெரியர், அங்ஙனம் aa 
at ண்டா? பிசிராந்தையார் என்னை. 

௮ம் இகழ்ந்தறியார் / அவர் இனிய குணக் குன்று; ; 
புசழை அழிக்கும் பொய்ச்குப் பகை; மெய்க்கு ௮ணி: 
Wiser வாழ்வு; உறு தியான கட்பிர் ற்கு இலக்கு. தமது. 
பெயரைப் பிறர்கீகுச் சொல்லும் பொழுது, *எனது 
பெயர் சோழுண்,”. என்று பேதையாகிய எனது 
பெயரையே தமது பெயராகச் சொல்லும் பேதமற்ற 
அன்புரிமையுடையவர். என்பால் செல்வமுள்ள காலத்த. 

அ நிற்பினும், துன்பமுறுங்காலத்து வாராஇரார்.. 
§ இஃது உண்மை BLL OTT இய நிகையன்றோ?. அவரி, 

| ண்டி நாட்டுப் பிர் என்னும். 
ஊரில் ம வசிப்பவ3ரனும், இன்னே வருவது ஒருதலை: 
அவருக்கும் என்னோடு. வடககருக்க இடம் ஓழித்து 
வையுங்கள்,” என்று கூறினன். இதனைக் கேட்ட சான் 
மறார் அனைவரும், “ஈகென்னே புதுமை!” என விய ge 
அங்ஙனமே இடமொழித்து வைத்தார்கள், 

அவ்வளவிலே பிசிராந்தையார் தம் உயிர் ஈண் 
னான சோழ னுக்கு கேோர்ந்தவற்ை ஐயும், அவன் துறவு 

பூண்டு வடக்கிருத்தலையும் ஒத்த உணர்ச்சி விசேடத் 
தால் அறிந்து, புறப்பட்டு வந்தவர், அரசன் சொல்லிய 
வாறே குறித்த நேரத்தில் அவனெ]ிர் வந்து இன்றார், 
யாவரும் வியந்தனர். அவர்களுள் சோழனுக்கு ஆர்தை 
யார் போலச் சிறந்த ஈண் பரான பொத்தியார் என் ற புல 
வர் ஆங்கிருந்தவர், இதனைக்கண்டு வியப்புற்று, “நினை த் 
தரல் வியக்குர் தன்மையுடையது, இவ்வரசன் அரசசெல் 

    
    

            

    

  

   

        

   



  

19%. நல்லிசைப் புலவ ர்கள் 

வத்தை அறவே துறம்துவிட்டு, Be நிலைக்கு வர ச் BES 

தது! இவன் இவ்வாறு துறக்கத்துணிஈத . அதனினும் 

வியக்கும் தன்மையுடையது, வேற்று வேந்தன் நாட்டி 

லுள்ள இச்சான்றோர், நட்பையே சிறந்தபற்றுக் கோடா 

கக் கொண்டு, இப்படிப்பட்ட துன்ப காலத்இல் இல் 

விடத்தில் வந்தது! இவ்வாறு இப்புலவர் வருவாரேனிறு i 

SICH து சொல்லிய இவ் 3வந்தனது ஓப்பறிற ஆன்ம 

சூக்கும உணர்வும், இவன் சொல்லிய சொல்பழு;, துபடா 

மல் வந்தவரது ஓத்த உணர்ச்சியின் திறமும் க்கும் 

தோறும் வியப்பு வரம்பின்றி ஓ கின்றது. ஆதலால், 

தன்னாட்டில் வாழும். இந்தச் சான்றோர்களது உள்ளத் 

தையேயன் றி, அடல் நாட்டில் வாழும் இச்சான்றோரது 

உள்ளத்தையும் தனக்கு உரித்தாகப் பெற்ற இப்பெரு 

வேட் ந்தனை இழந்த தேசம் இனி என்ன துன்பத்தை 

அடையுமோ, தெரியாது! இதுதான் இரங்கச் தக்கது! த 

என்று இக்கருத்தைதீ தம்மூள்ளத்தில் ஊறிச் சுரந்த 

ஒரு பாட்டு மூலம் (புறம். 817) வெளிப்படுத்தி, இரங்கி 

அகங்குழைந்தார். 
| பின்பு, பிசிராந்தையாரைக் சண்ட. சோழன், 

கதஇர்கண்டதாமரை போலவும், வெண்கதர் கண்ட ஆம் 
பல் போலவும், மேகங் கண்ட தோகை போலவும்; தாய் 
முகங். கண்ட சேயே போலவும் உள்ளம் தளிர்த்து, 

உவகை மீக்கூர்ந்து, அவரை நோக்கிப் பலபல கூறுவான் 

றொடங்கி, “சான்ற குணத் இர், நும்மைச் சந்ததமும் 
நினைந்திருப்பேன்; உமது நட்பிற்கிறந்த பெட்புறும் 

பொருள் வேறுயாதுளது?” என்றும், 

்“ஆயின்மறை முதற்கலைக எனைத்துமுணர்ழ் தறம்மறம்பாத் 
தேயினிது நன்றிதுதீ தென்றுணர்த்தும் அவர் நட்பை 
வீயினுந்தான் மறப்பர்களோ மேதையார் 7 மறப்பரேல் 

நரயினுங்கீழ்ப் பட்டவர்கள் அவர்கரணிந் தானிலத்தே,” 
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௮ கண்ணன் கூறியாங்கு மனங்க?ிந்து a றியும், 

இ னும் புகழ்க்து கூறின், அவர் வேறு தான் வேறு 

என்னும் பேதர் ன கருதி, அவ் 

வளவில் அமைந்து . மடற்வானாயினான். புலவரும் 
பன்னாளாகத் தம்முள்ளத்தே குடிகொண்டு ருக்கு 
அரசனது - இருவுருவினைக் கண்ணாரக். ஷ் 
| து ன வாசனையை நுகர்ந்தும், அன்பு 

சனிக்தொழுகும் இன்சொற்களைக் கேட்டும், வாடிய 
மேனியைதீ தழுவியும், அவன் நற் ர குணங்களை ஓயாது 
வாயாற்புகழ்ந்தும் ஏக காலதிதேே ஐம்புல இல 

யும் ஆரத் துய்ததுக் கடதீபம்போல அசைவற்று ௮வ௪ 

  

    

    

   

    

பின்னர் அவ்விடத்துக் குழுமியிருந்த மூ.துமை 
மிக்க சான்றோர், புலவரை நோக்கி, “ புலவீர், உம்மை 
யாம் இளஞ்சிறாராயிருந்த நாள் முதலே கேள்வியுற் 
றிருக்கன்றோமே/ யாங்கள் இப்போது மூதுமையுடை 
யராயிருக்கின்றோ3ம/ நர் இன்னும் மாருத இளமை 
யோடே. காணப்படுகின் Sor! இதற்குக் காரணம் 

யாதோ?” என வினாவினார்கள். அதற்குப் புலவரீ, 

: உமக்குக் கழிந்த ஆண்டுகள் பலவா௫ியும், ஈரையில்லா 
இருப்பது எப்படியாயிற்று ?” என்று கேட்பீராயின், 
சொல்லுகிறேன்? கேளுங்கள்; என்னுடைய . மாட்சி 
மைப்பட்ட குணங்களையுடைய மனைவியும், புதல்வர் 
களும் என்னைப்போல அறிவு நிரம்பியுள்ளார்கள், 
யர்ன் எதனைக் கருதுகிறேனோ, அதனையே கருச் செய். 

வர் என்னுடைய ஏவலாளரும்; அரசனோ, அநீதியின் 
pe செங்கோலாற். காக்கின்றான் ; இதற்கு மேலே, 
யானிருக்கன்ற ஊரில் நற்கணங்களால் நிரம்பிப் 
பணிய வேண்டும் உயர்ந்தோரிடத்துப் பணிந்து, ஐம் 

9 

   



    

@ 

புலனும் அடங்கிய கொள்கையை உடைய சான் மீர் 

பலரிருக்கின்றனார்? அவருடன் இடையறாது vps 

ன்ட் Bentsen கவலை என்: பது கன: விலும் 

இலதாயிற்று 2 இலதாகவே, அக்கவலையா ஓ 
ணி என்னை எட்டிப்பா ராமலிருக்ல் 2௮" 

ai 

  

2 

    

a 

என்னும் "இக்கருத்தே ர்டு தம்முள்ளதீஇல் FILA SEUSS 

Sua Hus வாக நரையில வாகுதல் 

யாங்கா இயரென வினவுஇ ராயின், 
மாண்டவென் ee மக்களும் , நரம்பிணர் ; 

a 

அல்லவை செய்யான் காக்கும் $ த அதண்றலே 

ஆன்றகவிந் தடங்கிய கொள்கைச் 
சான் 3ரர் பலர்யான் வாழு மூரே.” 

    

என்னும் அரும்பொருள் செறிந்த இப்பாட்டால் விடை. 

யிறுத்தார் புலவர்; பின்னர்த் தமது ஆருயிர் கண்டனான 
அரசன் மேற்கொண்ட வடக்கிருத்தலைத் தாமும் மேற் 

கொள்ளக் கருதித் தருப்பைப் புல்லை அசனமாகப் 
பரப்.) வடக்கு முகமாய் இருந்து உண்ணா நோன்பு 
பூண்டு, ஐம்பொறிகளை ஒடுக்கி, அரசன் உயிர் துறக்கும் 

காரல் தாமும் உயிர் துறந்தார். 

இவ்வற்புதத்தைக் ண் ௫ 
ஏன்ற புலவர், பொன்னும், பவளமும், ஈத்தம், மணி 
யும் ஒன்றற்கொன்று சேய்மையவாய வெவ்வே. Be, இது 
உண்டாவனவெனி னும், நல்ல அணிகலன்கள்ச் செய் 
யுங் காலத்தில் கோவையாய் ஒரிடத்திற்றோன் றீ நூற் 
போல, எத்துணைக் தாரம்பட்ட இடத்திலிருட்ட பினும், 
ஓன்று சேர வேண்டிய அமயத்துள் SUP SI சான்றோர் 
சான்றோரையே சார்வார்,” என்னும் கருக்குமைக்க. 

    

    

 



    

மாமலை பயந்த காமரு மணி 
இடைபடச் சேய வாயினும், தொடைபுணர்நீ 
தருவிலை நன்கலம் அமைக்குங் காலை 
ஒருவழித் தோன்றியாங் கென்றுஞ் சான் ஜோர் 
சான்றோர் பால் ராப 
சாலார் சாலார் பாலரா GuGas,» 

என்னும் பெறலரும்பொருள் மணிகள் நிறைந்த பாட் 
டைக் கூறி விய5து; உண்மையில் கண்்ணகனாரே ஆயி 
னர். புலவரும், அரசனும் வடக்கிருந்து உயிர் துறந்த 
இடத்தில் ௮க்கால வழக்கப்படி அவர்களது உருவினைக் 
கல்லில் வகுத்து, அதில் அவரது பீடும் பெயரும் எழுஇ, 
ஈன்னீர்ப்டடுத்துத் தூய்மை செய்து கல் ஈட்டார்கள். 

அரசர் உயிர் துறக்குங்கால் பொத் தியாரென்னும் 
பூலவரும் உடன் துறக்கத் துணிய, அரசன், *! உமக்கு 
இன்னும் மகப்பெறு இல்லையே / “மகப்பெரறா மானிடர் 
கள் வானவர்தம் ஊர்க்குப் புகப்பெருர்.” ஆகையால், 
மகன் பிறந்த பிறகு வருவீராக,” என்று சொல்லி 
விடுக்க, மனங்கவன்று சென்ற அப்புலவர், உறையூர் 
சென்று, அரசனை அங்குக் காணப் பெறாது அழுது 
யாடி, மகன் பிறந்த பிறகு வந்து, அரசனது நடு கல் 
இடங்கொடுக்க, வடக்கிருந்து உயிர் துறந்தார். 

பெயர் £ இவர்க்கு வழங்கும் பிசிராந்தையார் என் 
பதில் “ஆந்தையார்” என்பது இவரது பெயர். சிறைக் 
குடி ஆந்தையார், அஞ்சில் ஆந்தையார், ஒதலாந்தை 
யார், எயிலாந்தை என்று முற்காலத்து இப்பெயருடை 
யார் பலராகலின், அவர்களின் இவரை வேறு பிரித் 
த.றீத.ற்கு இவருடைய ஊர்ப் பெயரைப் புணர்த்திப் 

   

         



  

பிராந்தையார் என்று வழங்கினர். (ஆர்-சிறப்ப 

விகுதி) புல வரீக்குரிய * ஆகை தையார்” என்னுப Lo 

பெயரை, ஆூரியர் தொல்காப்பியனார் 

ஆகனும் பூதனும் கூறிய வியல் பொடு 

பெயரொற் றகாந் தூவாக் கெடுமே,” 

என்று கூ நிபுள்ள இச்சிறப்புவி இச் சூத் இர 

ஆதன்--தந்தை-- ஆந்தை என வந்தது எனக்கூறுவாறு 

முளர், இச்சூத்திர ததால், ஆதன் என்னும் இ 
பெயர் முன், தந்ைத என்னும் முறைப் பெயர் வரு 

மொழியாக வந்து முடியுமிடத்து, ஒரோவழி இங்ஙனம் 

புணருமென்பதே ஆசிரியா் கருத்தன் றி, இங்கனம் 

புணர்ந்தமையான் விகாரமடையும் இப்பெயர் ஒரு 
வார்க்கு இயற்பெயராய் வழங்குமென்ப து ௮ 

கருத்ெ தன்று பெறப்படாமையானும், அங்க! னம்பெ றப் 

படினும், ௮ஃது ஏனையோர் பெயர்ச்கு ஓக்குமேனும், 

இப்புலவர் போன்ற புலவர் ப பெருமக்களுக்குச் சிறிதம் 

ஒவ்வாதாகலானும், இப்புலவரின் இபபெயர்க்கு இங்க 

       

    

    

    

          

இன்றது. சாமானியர் குழுவினுள்ளும் தந்தையைக் 

கொண்டே. மகன் விசசடிக்கப்படுதல் பெருவழக்கார 

யிருப்பவும், இந்நல்லிசைப்புலவர், மகனைக்கொண்டு 

விசேடிக்கப்பட்டார் என்கை எ௩நனம் பொருக் தும்? 

தந்தையினும் ௪தமடங்கு தனயன் புலமை படைத் 
தவனெனின், ௮வனது பெயர்கொண்டு தந்த 

விசேடிக்கப்படுதல் ஒருவாறு பொருந்துவதாகும். ஈம் 
ஆந்தையார், நல்லிசைப் புலவர் குமாத்தள் பல்விசை 

நிறுத்தும் புலமை மிச்குடையராயும், பி ற்காலத் து aba 

      

    

a. தொல்-எழமுத்- ரூ, 848
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கினியா முதலிய ஆசிரியன்மாரெல்லாம் உச்சிமேல் 

த்த துக் * காட்டாகக் காட்டும் பெருமையுடையராயும் 

ண்டு வைத்தத இவரினும் ச pee புலமை 
யிலானும்; வழக்கு வாயிலானும் 

அறியப்படா த இவர் மகனாரை இவரினும் சிறந்தா 

சாக வைத்து, எங்ஙனம் இவரது பெயர்க்காரணத் 

தக்கு காம் இணங்குவது? சங்கத்துச் சான்றோர் பெய 
Gus, தந்தையின் பெயரால் விசேடிக்கப்பட்டிருத் 

தலும் ஈண்டுக் கருதத் தக்கது, அன்றியும், அவர்களது 
பெயர், சினை, குண LD, தொழில் முதலியவற்றாலும், 

அவாகளது பாடலிற்பயின்ற சொன்னயம். பொருணய 
மிக்க அடிகளாலும், விசேடித்த பொருள்களாலும் 
வழங்குதல் காண்கின்றோமன்றே * ஆகையால், இவரது 
இப்பெயர்க் ் காரணத்தை இன்னும் ஆராய்வதே சால் 
புடைத்தாம். *ஆதனைத் தந்தையாக வுடையார் ஆந்தை 
யார்” என்பது பொருந்தும் போலும் / 

ஊர் : இப்பெரியார் தோன்றிய ஊர் :பிசர்' என் 
பதும், ௮து பாண்டி நாட்டி லுள்ளதென்பதும், 07-ஆம் 
புறப்பாட்டிலும் 212-அம் புறப்பாட்டிலும் புலவரும் 
காப்பெருஞ்சோாழனும் முறையே * இரும்பிசிராந்தை 
படியறை யெனீனே,' எனவும், (தென்னம் பொருப் 

யன் நன்னாட் டுன்ளும் பிசிரோன் என்பவென் 
னுயிரோம் புனே,” எனவும் கூறியிருதிதலான், ஐய 
மறத் தெளியலாகும், இது பாண்டி நாட்டிலும் தென் 
றிசையில் சோழ காட்டுக்கு நெடுந்தூர த்இலிருந்ததென் . 
பது, *தென்னம் பொருப்பன் ஈநன்னாட் டேள்ளும் பிசு 
ரோன் ' என்றதானும், இதற்கு உரையாசிரியர், * பாண் 

யனது நல்ல காட்டிலுள்ளும் சேய்த்தாகிய பிசி 
ரன்னும் ஊரிடத்தானென்று சொல்லுவர்” என: 
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   பாண்டி நாட்டிலே தென்கட.றிரையை 

பண்டைக் கரலத்தில் விளக்கமுற்றிருந்ககாக அறியப் 

படும். இதனை ந DM cost uF ov கெய் SDD COT SGM), 

தோழி தலைமகட்கு வரைவு மலிர்துரைதீ 

இவர் பாடல் காணப்படுவதும், S80 காரை a டை. 

யோடு போய்க் கடலில் வாயால் துழாவி, மீன்களைப் 

பிடித்து வந்து கடற்கரைச் சோலை மரக்கிளை மேலுள்ள 

கூடுகளில் குஞ்சு களுக்கு வாயிற்சொரியுமென்று நெய் 

தனில இயற்கை வனப்புக் கூ. BAG த்தலும், இவரை 
கெய்தனிலப் பழக்கமுடையராகப் புலப்பட 368 ஒரு 

வாறு வலியுறுத்தும். அன்றியும், பிசிர் என்பது அலை 
யின் துளிக்கும்” பனையின் EG தீ துக்கும்” பெயராகப் 
பண்டை நூல் வழக்கில் காணப்படூவதம், பி௫ர் கெய்து 
னிலத்துக் கடல&.வாய் ஊரென்ற கொள்சைக்குத் 
துணையாதல் காண்க, பிஎரூர் என்பது பிசிர் என வழங் 
கப்பட்டது போலும்! இக்காலத்தில் இராமநாதபரம் 

ஜமீனில் கடற்கரைக்கு ஏழுகாழிகைக் தாரத்தில் பி௫ர்சு 
சூடி என ஓரர் உளது? இட்பிசிர்க்கு தடியே பிகர் என 

மரூவியது எனக்கொண்டு, இதனையே இவரது ஊ 

என்றலும் பொருந்தும், 

சூலம்: இவரது மணயறத்தின் மாட்சியையும், 
ஏனைய மேலான ஓழுகலாற்றினையும், கொள்கைகளை 

யும் களன்றி கோக்குமிடத்து, இவர் தமிம் நாட்டின் நாக 

ரிகமிக்க ஈற்குடிப் பிறப்பினர் என்பது மட்டும் அறியப் 

படுகின்றதன் றி, * இக்குலத்தினர், என ஒருதலையாய் 
அறியப்படுமா றில்லை. 

7. அகம். 250:1, பதிற். 15:8, டெ. 50:8. 2, புறம், 285:9, 

    

          

   

      

    

    

  

     



பிகராந்தையார் மகம் 

சமயம் 2 இப்புலவர், கோப்பெருஞ்சோழன் மேற் 
கொண்ட தென்னாட்டு வடக்கிருத் தலாகிய சனாதன 

திரமதிதைத் தாமும் மேற்கொண்ட தனாலும், ஐம்புலன் 
ஒககெகமுடைய ஆன் ற கொள்சைச் சான்றோர் கூட்டுற 
வைச் *ஈலப்பெற்றிருந்தமையா னும், இவர் வைதிக சம 
யத்தை மேற்கொண்டொழமுகய பெரியாரென்று கொள். 

ளூதல் தகும். 
பெருமை: இப்புலவர் பெருமான் மாட்சி மிக்க 

மனைவியையும், அறிவு நிரம்பிய புதல்வர்களையும், 
தீம் கருத்திற்கேற்பத் தொழில் புரியும் ஏவலாள 
ரையும், பெருஞ்செல்வத்தையும், சான்றோரது கட் 

“பையும், பரந்த கல்வியறியவையும், அரசரும் விரும் 
பும் அரசியலறிவாற்றலையும் பெற்று, இவற்றாலுள 
தாகும் களிப்பால் நெடுங்காலம் வரை நரை துரை 
மூப்பின் றியே வாழ்ந்தார் என்பதறிய இவ்வுலகத்தில் 
இவர் அடையப்பெழுததும்,  நுகரப் பெறாததுமான 
உறுிப்பொருள் ஒன்றுமில்லை என்பதுபட்டு,” இவரது 

“டு மெடுபபுமத்த பெருமை இத்தன்மைத்தாமென. 

விளங்கும் ஈகரை வாராமைக்குக் காரண ம் வினாவிய சான் 

ர்: ரூ ** தரைக்குக் காரணம் கவற்சியே,” என்றும், 
“ura பெற்ற தமிழ்க் கல்வியின் அறிவின்பத்தாற் 
கவலையொழிந்து கூப்பின்றி வாழ்சின்றேன்,” என்றும். 
கூறியது கொண்டு, இவரது மனோ தத்துவ ஆராய்ச்சி 
வன்மை, *மரணத்தை நீக்கும் அமிழ்தினும் இனியது 

தமிழ் மொழி,” எனக் கொண்ட கமிழாராய்ச் தித் இ றன், 

    

        

  

7,  * இல்லதென் இல்லவள் மாண்பானால் ze? பெறு 

மவழ்றுள் யாமறிவ இல்லை யறிவறி5$த மக்கட்பே pow 

பிற. *கேடில் விழுச்செல்வம் கல்வி ' என்பவை சண்டுக் 
கருதத் தக்க.
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புறம் 97-ஆம் பாடலில் அன்ன 
இயற்கை புலப் டுத்தியிருப்பதம், நர a ணை 
பாடலில் கடற்கரையின் தோற்றம், நாரை கடவிற் 

ல் பிடித்து வரல COS 

களுக்கு இரை அருத்துதல் முதலியன வெளிட் படுத்தி 
விருப்பதும், அகம் 8008-ஆம் பாடலில் மலையைச் = pie த 

த் இன் தோற்றத்தை உவமித் இருக்கு தன்மையும் 
இ இயற்கைப் பொருளாராய்ச்சி வன்மையைப் 

புலப்படு த்தும், இ நட்பிலக்கணசத்துக்கே ஒரு 
பெருஞ்சான்றாய் வைத்து, “புணர்ச்சி பழகுதல் 
வேண்டா, என்ற இருச்கு.றளுரையில் பர்பேழைகர் 

6 புணர்ச்சி, பழகுதல் என்னும் இவ்விரண்டுமின் ; 

கோப்பெருஞ்சோ ழனுக்கும் பிசிராந்தைய ர்க்கும் 

போல உணர்ச்சியொப்பின், ௮துவே உடனுயிர் நீங்கும் 
உரிமைத்தாய நட்பினைப் பயக்கும்,” என விதந்து கூறி 
யிருப்பதும், தொல்காப்பியக் கற்பியல் 52-ஆம் சூத்திர 

வுரையில் நஈச்சினார்க்கினியர், “* கோப்பெருஞ்சோழன் 
தறர்துழிப் TE aun பொத் Sure ம் போல் 

உதார 
0 எனக் Fa றியிருப்ப, BILE, கோட்பெருஞ்ே ?சாழன் 

தனது காவார, *பிசோன் என்பவென் உயிர 

    

    

     
      

      

    
    

  

ம. சோழன் உயிர் தறந்த௫ன்னாட்பின்னர்ப் பிரிவா் 
முது உயிர் துறந்த இப்பொத்தியாரென்னும் புலவரும், 
யாறி பிரிவுக்காற்றாது சின்னாட்கமிரந்து வடச் அருந்து. உயிர் 
துறந்த கபிலரும், சீனக்கனோடு உயிர் துறந்த டெ 
மொ ur Go நட்பிலக்கண த்துக்குப் பிசிரார்தையார் வரி 
கசையில். வைத்துப் பாராட்டுதற்குரியர். 
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ன, எனப் பறப்பாட்டில் இவரது நட்பின் பான்மை 
யைப் பாராட்டியிருட்பதும் இவர் அச்சோழனோ( டு 
os இத்த வரலா ற்றை வலியுறுத்தி, ட 

் ரி 4 

    

   

    

     

  

ண்டிய னுக்குரை த்த நீதியால், இவர்க்கு அரச. 
| ideas அறிவு மிகுதி அறியப்படும். உணர்ச்சி 
யொத்த ௦ கோழன். வடக்கிருந்த செய்தியை நெடுந்தூரத் 
துள்ள தமதார்க்கண்ணிருந்தே பிறர் உணர்த்த வேண் 

து தாமேயுணர்ந்து புறட்பட்டு வந்து சோழன் கருத் 
துப்படி அவன் குறித்த காலத்தில் அவன் முன்னிகூயிற் 
றோன் நினபென்றால், காலமிடைப்பட்டவும், தேயம் 
இடைப்பட்டவுமான நிகழ்ச்சகளையெல்லாம் அறியும் 
இவருடைய யோக ஞானங்களின் ஆற்றலை எங்ஙனம் 
வியந்துரைப்பது / இதனால் இவர் யோடிகளாய் உபா 
யங்களால் முகச்காலமுணர்ந்த மாமூலர் முதலிய அறிவன் 
ையத்து அனைநிலை வகையோர்* வரிசையில் வைத்துச் 

லுகுற்குக் தக்கவராதல் காண்க, 

     

    

      

   

      

பாட்டுக்கள் £ 

இக்காலத்து, இப்புலவரருடைய பாடல்களாகப் 
ப per gripe | wr org, அகநானூற்றில் ஒன்றும், கற் 

றிணையில் ஒன்றுமாக அறு பாடல்கள் கிடைத் $ இருக் 
இன் றன. இவர் பாடல்களெல்லாம் இயற்கை வனப்பும் 
பொருட்பொலிவும் நிறுத்திட்ட பொருளைக் குறித்து 
வருளெவியு முடையனவாய்ப் படிப்போர்க்கு இன்சுவை 
யூட்டுகன்றன, புறம் 07-ஆம் பாட்டில், *எம் ஆரு. 
யிர் ஈண்பனாகிய சோழனை அடையப்பெருத யான் வருர் 

  

   

  

  

1, தொல்-பொ, சூ, 758 உரை பார்க்க.



  

"நல்லிசைப் புலவர்கள் 

அம் மாலைக் காலத்தில் நீ உன் பெடையோடு Gung 
துறையில் அயிரை மீனை மாந்தி, இணிதாய்ச் செல்கள் 

னை,” என்று அன்னத்தை நோக்கில் கூறுவதாய், 

6 மையன் மாலையாக கையறு ப்ணேயக் 

கூ மர்யம் பெருந்துறை Ruane woe SR 

வடமலைப் பெயர்குவை யாயின்,” 

  

    

    

எனக் கூறி, அதனால் தாம் சோழன்மீது கொண்டுள்ள 

ஈட்பின் பான்மை, சிறந்த தலைவன் தல்விகளிடன் இங்க 

மூம் அன்பின் பாள்மைக்கொத்தது எனக் கொள்ள 

வைத்திருப்பது எத்துணை வியப்பும் மூழ்ச்சியும் ஊ 

டும் நுண்மையதாயிருக்கின்றது! இப்பாட்டில், மாலைக 
காலத்தில் தண்மையாய் விளங்கும் Lo Fis BER; 

சாட்டைத் த௲யளி செய்து காக்கும் ஓர் அரசனது 

மூசத்தை உவமை கூறியிருப்பது, அரசர்க்கிருக்கவேண் 
டிய தண்ணனியைப் புலப்படுத்த, இவரது உவ 

கூறும் ஆற்றலைக் காட்டுகின்றது. இங்குக் கூறு 

அரசன், கோப் பெருஞ்சோழனேயாமென் பது: Sat 
பம் பற்றிக் குறிப்பாலறிய வைத்திருக்கும் மாட குறிக் 
கொள்ளத் தக்கது, பாண்டியனுக்கு அரசர் 22 றிய 

* காய் நல் லறுத்துக் கவளங் Gare son 

_ மாநிறை வில்லதும் பன்னாட் காகும் £ 

நாறுசெறு வாயினுந் தமித்துப்புக் ருணினே 

வாய்புகு வகனினுங் கால் பெரிது கெடக்கும் 9 
அறிவுடை வேந்தன் நெறியறிந்து கொணிணே 

கோடி யாத்து நாடுபெரிது நந்தும் 3 
மெல்லியன் கிழவ னாக வைகலும் 

        

   

    

வரிசை யறியாக் கல்லைன் ௬ற்றமொ௫ு 
பரிவு தப வவெடுக்கும் பிண்ட நச்சின்
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னே புக்க புலம் போலத் 

1 முணணான் உலகமுன் கெடுமே.” 

என்ற செய்யுளின் பொருணயமும், உவமை நயமும் பல: 
ரும்பன்முறைபடித்தறிந்து இன்புறற்பாலன. இப்பாட். 
மூன் உயரிய பொருட்பொலிவும் சொற்பொலிவும் 

பற்றியன்றே இதன் சொல்லையும் பொருளையும் எடுக் ௯. 
் வாய்ப்படுங் கேடு மின்றாம் வரிசையி னரிந்து நாளும் 

காய்துதநெற் கவளத் இீற்றிழ் களிறுதான் கழுணி மமேயின் 

வாய்ப்பட வின்றிப் பொன்றும்; வல்லனாய் மன்னன் 
கொள்ளின் 

தீதீதநீர் ஞால மெல்லாம் நிதிறநின்று சரக்கு மன்றே,” 

எனத் இருத்தக்க தேவரும், 
“மாரி ரப்புறாச் சிறுபுலப் பயன்களும் வயக்கரி நிலை 
கடித; கான ஸளித்துடி னடுபசி கெடுமது சார்ந்துபுக் 
குணின்வேலி, யானதென்னினும் வாலினுங் காலினும் 
அஹிர் துவாய் புகலின் றிப், போனதாமது போன்றதவ் 
விறைமகன் புவியெலாம் பொலிவ Cm? எனச் சீகா 
மிதி தல பாரணமூடையாரும் தம் பாடலுட்போற் 

றிப் பொதிந்து வைத்துக்கொண்டனர் £ 
ஞாங்கற்ற தமிழ் மொழியின் சொற்பொருள்களின் 

சுவை நுகர்வானும், அக்கல்வீயாலுளதாகிய புகழ் 
பொருள் பூசை முதலியவற்றானும் பாண்டு பலவாஇயும் 
கரையின் மி வாழ்ந்த புலவர் பாட்டாகிய '£ யாண்டு பல 
ara” என்ற செய்யுளை ஆய்ந்து, அதில் மணற்கேணி: 
தொடுவார்க்கு நீர் சரந்தாற்போலச் சுரக்கும் பொரு 

ளமிர்தப் பெருக்கை நுகர்வார், யாண்டு பலவாசியும் 
ஈரையின் றி வேண்டுவன பெர் று வாழ்வார்கள்; ்்” என் 
பதில் ஐயுறவில்லை. 2/2ஆம் புறப்பாட்டில், ** உழவர், 

   

    

      

  

4. சிவக ௫ர், 2907. 2. பூக விமோசனமான து, 7,
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மதுவை ஆமை இறைச்சியுடனே உண்டு, சுட்ட ஆரல் 
2B Gear &  கதுப்பில் ஒதுக்கி, மதுவுண்ட மம SEBS TE 

செய்யுக் தொழிலை LB நீ இருக்கன் இனர்,” என்று கள் 

ண்டாரியல்பு. கூறியுள்ளார், இட்பாட்டில் சோழ 

£து நகரமாகிய உறையூருக்குக் “கோழி” எனப 

பெயர் குறித்துள்ளார். 

இவரது ௮கம் 5908-ஆம் பாடல், குறிஞ்சித் தி 

குரியது. இதில் புலியோடு களிற்றியானை போர் செய்து 
புண் படு, பக்கல் கூ றப்பட்டுள்ள து. Briere LoS ழை 

    

   

          

பபோனத்தோன்ப இம், என்று கிய உவமை ஈயம் 
படிப்போருள்ளத் த்தைப் Boni Qs ணு 

f த் NG ் எனப் பரண் அமைப் 

புக் கூறியிருப்பது மிச ௮; ழ்கு பயப்பது, இப்டாட்டில் 

உரைத்திருக்கும் உரிப்பொருணயம் விரீப்பிற்பெருமும், 
நற்றிணையில் 2/-ஆம் பாடல் இவர் பாடியதாகும், 

அது கெய்தற் றிணையில் தோழி தலைமகட்கு வரைவு 
வ்ல்நீது உரைத்த நதுறையாயமைர்தது. அ௮ப்பாடவில் 

பாரை குன் பெடையோடு போய்க் சடலில் வாயால் 
அஜாவி, மீனைப் பிடித்து வந்து, கடற்கரைச் சோலை 

மரங்களின் ளஊெொகளிலுள்ள கூடுகளில் SGU Suis ps 
கும் தன்னுடைய குஞ்சின் வாயில் பொரியும் என்று 
கூறி உள்ளுறை அமைத்திருக்கும் ஈலன் புலன் கொளற் 
குரியது. இவர் பாடலுள் “தட ந்தாள் நாரை” எனவும், 

            

   

  

i, * மூறஞ்செவி வாரணம் முன்சம முருக்கிய, பு.ஐஞ் 
Heap வாரணம் பூகீகனர்,” - ஏன்ற (சிலப். நாடுகாண். 
547-240 அடி.) உரை பார்கக, 

 



ஒன வையார் க? 

    

பொ ரீருளார ரய்ச்ச நுண்மையைப் ப்லப்படு த் SLE த 

குமரித் துறையையும், இமய மலையையும் கூறியுள்ளார். 

டூ 2007 மத, * கோடு கூடு மதியம்,” எனப்பட்டுள் ளா இடி 

    

    

  

0. ஒளவையார் 
வடவேங்கடம், தென்குமரி என்னும் இவ்வெல்லைக் 

குட்பட்ட தமிழ் வழங்கும் உலகத்தின் ஓரு பகுதியாய் 
விளங்கிய சேர நாட்டில் தமிழ்ப்பழங் தூடியரகிய பாணர் 
குடியிலே ஒளவையாரென்னும் இக்கல். லிசைப் புலமை 
மெல்லியலார் பன்னூறாண் டுகட்கு முன்னர்த் கமிழகம். 
தழைக்கத் கோன்றினர், | 

HESTON ௩ம் தமிழ் மொழி மறுவற்ற மதிபோலத் 
தன்னொளி பரப்பி நன்னிலைபுற்று விளங்க, ஈந்தமிழ் 
வரைப்பு, 

    

“மாவு மாக்களும் ஐயறி வினவே,” 

“மக்கள் தாமே ஆறறி வூயி3ர.' 

என ஓல்காப் பெருமைத் தொல்காப்பியனார் பணித்த 

ஆணை கெறி. நின்று ஓழுகியதாகலான், ஒரு காட்டின் 
அறிவு, செல்வம், கல்வி, நாகரிகம் முதலியவற்றின் 

வளர்ச்சிக்கு அந்நாட்டுப் பெண்டிரின் அறிவே கருவியா 

மென்ற நுண்மையை நன்கறிக்திருக்ததாகலான், (ஆட 

வர் பெண்டிர் என்ற வடிவு வேற்றுமை பற்றி இரு 

இறத்தாருள்ளூம் உயர்வு தாழ்வு என்பதில்லை ; அறிவு 
(வேற்றுமை இருபாலாருள்ளும் கருதற்பாலதாம்,
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எனக் கொண்டு, ஆடவர் பெண்டிர் என்று இரு பாலா ர்க் 

கும் வேற்றுமையின் றி இர கன்மைத்தாம ன அறி 

கொடுப்பத DS உடன்பட்டிரு5தது od அதினால், அது, 

அண் பெண் என்ற பால் வே இபாட். டை. ௮றவே ச) 

விழுமிய கல்வியறிவை வேண்டுவோர்க்/கல்லாம் 

ழைந்து கொடுத்தது? பி இப்பில் இழிபு கருதி! தி கடை 

நிலத் 2தாராயினும் கற்று தவர்களைத் தலை நிலத் து 

வைத்து மகிழ்வு பூத்தது? முலத்தினும், ப பாலி பம், குடி 

யினும், தொழிலி னும், கோட்பாட்டினும் ue Sus 

பட்ட ஈன்மக்களும் பகைமையின் றி ஒருங்கு & ib Bs 

தழுவி மூழ இருந்தது; ஈன்மக்கள் எங்குப் 1996 sr 

லும் என்னென்று ௮ ிவின் பெருமையும் அன்பின் அரு 

மையுமே கருதிப் பெண்டிரும் குடியிலிழிந்தாரும் 

கூறிப் போந்த ஈன்மொழிகளையும் வேகசமென G5 : 

புகழ்ந்தது. இத்தன்மையெல்லாம் நம் தண்டமிழ் ௩ நாடு 

கொண்டி ருந்தமையாற் குறவர் குடியினுள்ளும், மறவர் 

குடியினுள் ளும், குறவர் குடியினுள்ளும், அரசர் மரபி 

னுள்ளும், வேறு பல குடியினுள்ளும் கூற மகள் இன 
வெயிணி, காவற்பெண்டு, வெண்ண } 

மந்இயார், பாரி மகனிர், பூதப் பாண்டியன் Saat 

வார், வெள்ளி வீதியார், நப்பசலையார், நக்கண் ணை 

யார், பொன் முடியார் முதலான பல நல்விசைப் 
பூலமை மெல்லியலார் பல்கி ஈம் தமிழ் நாட்டிற்கு என் 

றும் பொன்றுத புகழை நல்கினர். அக்காலத்து இவ் 
வியல்பால் ஈம் ஓளவையார் இளமையி3லை3ய இயற்ற 
மிழ்க் கல்வியி னும், தம் குலத்துக்குரிய இசை நாடகங் 
களினும் நன்கு பயின்று, தேர்ச்சியுற்று, கல்லிசைப் 

புலமை மெல்லியர் தலைவியாராகவும், விறல்பட ஆடுய 
விறலியராகவும் விளக்கம ்றிருந்தார். 

    

      al 
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பீன்னா் இவர், தம் குல வாழ்க்கையாகிய பரிசில் 
வாழ்க்கையை மேற்கொண்டு, ஈம் தமிழகத்தில் நியாய 
மூம் இயாகழும் வீரமுமிக்க இருவடை மன்னர் ௮வைகீ 
களந்தோறுஞ் சென்று, தம் புலமைத் திறலையும், ஆடல் 
பாடல்களின் விறலையும் வெளிப்படுத்து, அவர்கள் மன 

(as sone Gib பெருஞ்செல்வங்களைப் பெற்று, வாழ்ந்து 

வருவாரரயினர். 

இவர் கால த்தில் சேரநாட்டின் ஒரு பகுதிக்கண் 
விளங்யெ தக௫ர் என்னும் ஊரில் அதியமான் GC நடு 

மானஞ்சிு என்னும் ஓர் அரசன் ௮ரச செய்திருந்த 
னன். அவன் சேரர் உறவினன் ஒழ கடையெழு வள் 
ளல்களுள் ஒருவன் ; வீரமிகுந்தவன் ; பழுவர் என்னும் 

ஓரு வகை வீரர்கள் அடங்கிய படையையுடையவன் 7 

௪ிற்றர௪சரும் பேரரசருமாகிய ஏழரசர்களை வென்று, 
அவர்களை வென் றமைக்கறிகுறியாக அவர்களது கொடி 

மூதலாகயெ ஏழிலாஞ்சனையுமுடையவன், அவன் இவ் 

விதச் ஈறப்புக்களோடு வண்மை மிகதுந்தவனாய் விளங்கு 
வதையறிந்த ஓளவையார், அவணிடத்துப் பரிசில் 
பெறக் ௧௬இ, அவனது தகடூரை அடைந்து, அவளனைட் 
புகழ்நீது பாடினர். sam இவர்மீது பேரன்பு 
காட்டி உபசரி த்துவிட்டுப் பரிசில் அளி த்தால் 
இவர் இவணின்று அகன்றுவிடுவாராகையால், இவ 
ரைப் பிரிய நேரிடும்,” எனக் கர௬இப் பரிசில் அளியா, து, 

சின்னாள் தாழ்த்திருந்தனன், ஓளவையாரும் சன்னாள் 
அவனது அ௮ரண்மனைக்கண் தங்கியிருந்தவர், அவன் 

பின்னரும் பரிசிலளியாது காலம் நீட்டிப்பது கண்டு 
பொருது சினம் WG gs, gator Cot Hurting ற்கும் 

இசையாது, அவனது வாயிற்காவலாளனிடத்துச் சில 
கூறிவிட்டுச் செல்லுத ற்குக் கருதி, காவலாளனை நோக்கு, 

            

     

     



  

நக்கி நல்லிசைப் புலவர்கள் 

“வாயில் காப் போய், வாயில் காப்போய்; க௱௦ டையுடை, 

Bus விதையை  வதைத்துத் 2 தாம் கத்த | Lif பரிகலாமெ 

தானியத்தை விளைவிக்கும் மன வலியுடையவர்களும், 

மேம்பாடு பெறுத்றகே வருந்துகின் றவர்களுமான இட் 

பரிசில் வாழ்க்கையுடைய HES அடையாத வாயி 

லைக் காப்போய், குரிசிலாகிய நெடுமானஞ் 25௪ ன் 

  

   

  

யாவீடி னும், எம் தரத்தையேனும் ௮ (றியான் லால் 
லோ? இவ்வுலகம், அறிவும் புகமுமுடையோர் daa 
ரும் இறந்தொழிந்தாராக, வறிய இடத்தையுடைய 

தாகிவிடவில்லையே/ ஆகலான், இப்போதே புறப்ப B} 
கின்றோம்; எமது யாழ் முதலான கருவிக் மூட்டை 
யாகக் கட்டித் தூக்குகன்றோம் : இவனன் றி எங்கட்கு 
இல்லையோ இடம்? எத்திசைச் செல்லினும், ௮தஇளை 
பில் எம்மை அன்போடு உபசரித்துச் சோ றிடுவார் பலரு 

ளர். இதனை நும் அரசனுக்குக் கூறிவிடுவாயாக,” என 
முனிவுடன் மொழிந்துவிட்டு, அறிவும் புகழுமுடையா 
ரிட..தீதுப் பரிசில் பெறுதற்கு விரைந்தெழுந்தார்.. 

இங்ஙனம் இவர் அசினவிக் கூறிச் செல்லுதலை 

வாயில் காப்போனால் அறிந்த அதியமான் ஆஞ்சு, இவர் 
மூனிவுக்கு அஞ்சி, விரைந்து வந்து இவரைக் கண்டு, 
இவர் கொண்ட கோபநம் தணிய வேண்டி நின்று, தன ழ்! 

கொடை மன்ற தீதுக்கு ௮ழைத்துச் சென்று, வீற்றிருக் 

கச்செய்து, வரிசைமிக்க பரிசில் ௮ளவு கடப்ப ௮ளி இது 

உணவிற்கு நெல்லும் சிறந்த ஆடைகள் பலவும் 

கொடுத்தபசரித்தான். உடனே ஓளவையார் உவந்து, 
இத் தகைய வண்மையாளனைப் பரிசில் ig, 
னென்று முனிரந்தோமே/” என்று இரகங்கித் தம் மனத் 
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தோடு கூறுபவராய், * AGUA PG நாளல்ல, இரு 
காளல்ல, பல காளும் பலரோடும் செல்லினும், முதல்காள் 
கண்ட. போது கொண்ட அன்பிற்ிறிதுங் குறையாத 
அன்பையே உடையான்; இவன் பரிசில் நீட்டிப்பினும், 
ட்டியாதொழியினும், யானை கையில் எடுத்த கவளம் 
வாயினுட்செல்லுவது தப்பாவாறு போல, இவன் ஈமக் 
குப்பரிசில் தருவது தப்பாது,” என்று, அவன் பழகியோ 
மிடத்து என்றும் ஒரு தன்மையாகக் கொள்ளும் அன் 
பையும் அருமையையும் மிகுத்துக் கூறு, வண்மையை 

வாழ்த்திப் புகழ்ந்து, அவனுடன் வந்திருந்தனர். 
இங்ஙனம் இருக்குங்கால் ஒரு நாள் அதியமான் ஒரு 

மலைப் பக்கத்துக்குச் சென் றிருக்தவன், மலைப் பிளப்பி 
விரு$க ஒரு கருநெல்லி மரத்திற்பழுத்து விளங்கெ கனி 
யொன்றைக் கண்டு, அதனை அரிஇன் முயன்று பெற் 
OS அவன், அதனை உண்டார் நெடுங்காலம் உயிர் 
வாழ்வார் என்றறிந்தும், அதனைத் தான் உண்டு உயிர் 
வாழ்வதினும், தமது கா வன்மையால் பெருநூல்களி 
யற்றி உலகைத் திருத்தம் ஒளவையார்க்தேலே சாலப் 
பயனுடையதெனக் கருதி, அக்கனியின் அற்றலைக் 
கூறுகே அவர்க்குக் கொடுத்து உண்ணும்படி செய். 
தான், உண்ட பிராட்டியார் பின்னர்க் கனியின் 
  

4... இக்கனியை ஒரு முனிவர் கஞ்௪ மலையிலிருந்து 
(ப.ரமன மலை) பெற்று, அதியமானுக்குச் சாதல் நீங்கக் 
கொடுத்தாரெனச் சொல்லும், கரபுர நாதர் புராணம். 

*மால்வரைக சமமழ்பூஞ் சாரம் சவினிய நெல்லி 
| Hp gtr Gust poronuceis, 4 Pee” 
(சிறுபாண், 99-103) என்பதும், “சாதலை நீக்கும் ௮௫ 
கெல்லிதன்னைத் தமிழ்சொலெளவைக் காதரவேரடு 
கொடுத்தவன்"' (கொங். ம. சதகம்) என்பதும், Goer 100, 
பரி-உரையும் இவ்வரலாற்றை வலியுறுத்தும், 

10 | |
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விசேடதிதை உணர்ந்து, ௮ இயமான் அஞ்ச, தன்னும் 

கம்மை மேம்பட மகுித்துத் தாம் சரவ க; 

கருதியதற்கு வியந்து, அவனை கோ க, Sal ர்ச் EF 

முடைய அதியர் கோமாமின; பொர 

பெற்ற அமிழ்த மயமான இனிய பழத்தைப் பெறுதற் 

கரியது என்று கருகாத, அதன் டயனை வெளிப்படக் 

nog அடக்கிச் சாதல் நீங்க எமக்கு அளித்தாய் ரத 

லால், & சந்திர மவுலியும், நீல கண்டனுமாஃயை சிய 

பெருமான் ஈஞ்சையுண்டும் கிலைபெற்றிருப்பது : பெல், 

மெடுங்காலம். நிலை பெற்று வாழ்வாயாக? என்று 

    

      

          

ட 2 யொன்னாட் 

களம்படக் கடந்த கழல் ல் தொடித் தடக்கை 
i,t BOO நறவின் அயர் கோமான் ? 

போரடு இருவீற் பொலந்தார் அஞ்ச £ 

பால்புரை பிறைநூதற் பொலிந்த சென்னி 

நீல மணிமிடற் றொருவன் போல 
மன்னுக பெரும நீயே/ தொன்னிலைப் ப் 

பெருமலை விடாகத் தருமிசைக் கொண்ட. 
சிறியிலை நெல்லித் தீங்கணி குறியா[ தூ] 
ஆதல் நின்ன கத் தடக்கிச் 
சாதல் நீங்க எமக்கீத் தனை யே!” 

எனப் பாடி வாழ்த்தி, அவனுக்கு உயிர்த் துணைவராய்ச் 
சிறந்து, அவனது காண்டற்கெளியனாக் தன்மை, . அருள், 

அன்பு, வீரம், தியாகம், நியாயம் முதலியன விளங்கப் 

                

பல்வேறு அமயத்துப் பல கவிகள் பாடி, அவனை மகிழ் 
வித்திருந்தனர். 

ஒளவையார் ௮ தியமா னுடன் இங்கனம் - அமாரது 

  

வரும் காளில், காஞ்சி நகரத்தை ஆண்டுகொண்டிருந்த 4
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een & இ ண்டைமான் என்னும் அரச சன், தன. க 

குன் படை வலி காரணமாக அதியமானை த் தன் ன்னும் 
மெலிய என்னக்கு 5B அவனோடு பொருத ட ற்குச் சம மயம் 
கோக்கியிருந்தான், இதனை உணர்ந்த அதியமான், தன் 
ணம்றலையும், சிறப்பினையும், அஞ்சாமையையும் எஞ் 

சாது தூது மூலம் அறிவித்தற்குக் கருதியவன், * இவ் 
வரும்பெருங்கருமத் துக்குத் தக்கவர், நா வன்மையும், 
பாவன்மையும், அரசியலறிவும் மிக்க ளவையாே ரட் 

5 துணீக் 5 து, அவரை அவனிடத்துத் காது செல்ல 
வண் 7. ஒளவையாரும் அவ்வரசியற்பெருங் 

காரியத்தைப் பின்னிடைவின்றி மேற்கொண்டு, பறப் 
பட்டுப் போய்க் காஞ்சு நகரடைநீது, தொண்டை 
மானைக் கண்டார். அவனும் புலவராயும் தூதராயும் 
வந்த அவரை மீப்பட மதித்து உபசரித்தான், ஒளவை 
வார் அவனது அரண்மனைக்கண் அன்று உண் டியருந்தஇத் 
தங்கியிருந்தனர்... 

பின்னாக தொண்டைமான் தனது அரண்மனைக் 
சாட்சியை அதியமானிீடத்திருந்து வந்த ஓளவையாருக் 
குக் காண்பிப்பான் போலத் தன் படை மிகுதியையும் 
போராற்றலையும் உணர்த்த மகினைந்து, அவரை அழைத் 
துச் சென்று பல்லிடங்களையும் காட்டி வந்தவன், தனது 
ஆயுதச். சாலைக்கு அழைத்து வந்து, அங்கு கெய் பூசி 

உறையிட்டு அலங்கரித்து ௮ணி அணியாய் வைத்திருக் 
கும் ஆயுதவகைகளை பெல்லாம் : காட்டி நின்றான். மனத் 
சுது பாடும் ஆற்றல் வாய்ந்த ஒளவைப் பிராட்டி, 
யாருக்கு அவனது உட்கிடை அறிதல் அரியதாமோ 8 
அவர் அவற்றைப் பார்த்து, அவனுக்குச். செருக்கடங்க 
அறிவு கொளுத்த கினைந்து, சில கூறுபவராய், “ இப் 
படைக் கருவிகளெல்லாம் (போரில் பயன். படாமை 
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யால்) மயிற்பீலி அணியப்பட்டு, மாலை சூட்டப்பட்டுத் 

திரண்ட. காம்பு திருத்தி, கெய் பூசி, காவஷ்யுடைய 

அரண்மனைக்கண் (al Ser 

பெற்ற செல்வத்தைப் பல்லார்க்கும் பகுத்துண் ன 

வண்மையுடைய எம் அதியமான் ஆயுதங்கள், பன் 

மூறை போரில் பகைவரைக் குத்துதலான் கங்கும் _நுணீ 

யும் முரிந்து, செப்பனிடக் கொல்லனது பணிக் களரி 

யாய கசிறிய கொட்டிலை அடைந்திருக்கின்றன,”' 

என்ற கருத்தமைத்து, 
*“இவ்வே, பீலி அணிந்து மாலை சூட்டிக் 

கண்டிரள் நோன்காழ் இருத்திநெய் யணிந்நு 

கடியுடை. வியனக ரவ் வ; அவி வ, 

பகைவர்க் குத்திக் கோடுநுஇி கதைந்து 

கொற்றுறைக் குற்நில மாதோ; என்றும் 

உண்டாயிற்் பதங்கொடுத்( ப 
இல்லாயின் உடனு ணு 

இல்லோ ரொக்கல் தலைவன் 
-  அண்ணல்எங் கோமான் வைந்நுஇ வேலே. 

எனத் தொண்டைமான் படைக்கலததைப் புகழ்பவர் 
போல இகழ்ந்தும், அதியமான் படைக்கலத்தைப் பழிப் 
பவர் போலப் புகழ்ந்தும், குறிப்பால் கொண்டை மான் 
வீரத்தி னும் தம் அதியமான் வீரத்தையே மேம்படுத் 

துரைத்தார். அங்ஙனம் உரைத்தலும், தொண்டையர் 

கோன் ஓளவையாரைநோக்க'விறலியீர்,அப்படி யாயின், 

நும் நாட்டுள் என்னோடு போர் செய்யும் வலியு; டையாரு 

முளரோ?”” என வினாவினான். அதற்கு அவர், “*பவர்தே. 
நீ போர் செய்யக் கருதுவையாயின், எமது நாட் 
டின்கண், அடிக்குங்கோலுக்கு அஞ்சாது௭.இர் மண்டும் 
பாம்பு போன்ற இளைய வலிய வீரருமுளர் ) அவரேயு 

  

   
OR ம் 

       



ளைவையார் (49 

மன்று, er Dew தூங்கும் மத்தள வா தீதியத்தின் 

காற்றடித்தலால் எழுந்த ஓசையைக் கேட்டாலே அது 
போர்ப்பறை என்று கருஇ மலமும் போர் விருப்புடைய 
எம் தலைவனும் உளன்,” என்று அதியமானது 
போர் விருட்பையும், அஞ்சாமையையும் எடுத்துக் கூறித் 
தொண் டைமானது. தருக்கை அடக்டிவிட்டுத் தகடூர் 
வந்து சேர்ந்தார். 

இங்ஙனம் இவர் தூது போய் மீண்ட சன்னாட் 
களுக்குப் பின்னர், இருக்கோவலூர் அரசனாகிய மலைய 
மான் இருமுடிக்காரி என்பான், பல வே ற்றரசர்களைப் 
போரில் வென்று 212, வென்றி மிகுந்து, தனக்கு 
நிகராவார் ஒருவருமிலரென்று பெருமிசம் கொண்டி 
ருந்தான். இதனை அறிந்த அதியமான்) அவனதாற்றலை 
அடச்சித் தன் புகழை மேம்படுத்; தகீ கருதி, அவனோடு 
பகைமை கொண்டு, கால்வகைப் பெரும்படையோடும் 
போய், மலையமானது கோவலூர் மதிலை வளைத்தனன ; 
கோவலூர்க் காரியும் காரிக் குதிரை ஊர்ந்து படை 
யூடன் வந்தெதிர்த்துக் கடும்போர் புரிந்தனன், அ௮திய 
மான் தனது வேலாலும், வாளாலும், அளாலும், கரியா 

லும், பறியாலும் காரியின் படையை முறியடித்துப் 
பபெருஞ்சமர் நிகழ்த்தனான். அவ்வமயம் அதியமானு 

டன் போர்க்களஞ் சென்றிருந்த ஓளவையார், காரி 
அதியமானின் போர் வெல்லுந் இறத்தையறியானாய் 
வந்து பொருதலால், பல உயீர்கள் மடிவதற்கிரங்கி, 
அவனுக்கு அதியமானின் ௮ ற் றலை அறிவுறுத்தப் 
பணிந்து போகுமாறு கூறிப் போரை இஒழித்தற்குக் 
கருத்துக் கொண்டு, மலையமானையும் அவன் துணை 

வீரர்களையும் நோக்கக் கூறத் தொடங்க, *அதிய 
மான் போர் செய்தற்கு நின்ற இடத்தினின்.று



    

பெயர்ர்து, உலாவி, ௨ 2 றயினின்றும் ௨ உருவிய வாடன், 
பகைவரது உடம்பின் தசையின்சண்ணே ர் முழுவ 

பதிந்து கதுவாய் போய் வடிவிழந்தன? அவன் 
வேல்கள் குறும்பரின் அரண்களை வென்று, அவர் 
களது நாட்டை அழித்தலால், காம்பும் ஆணீயும் 
அசைந்து கெட்டன; அவன் களிறுகள் கணைய மாச் 

தால் தடுக்கப்பட்ட கதவைப் பொருது பகைவரது 

அரணை அழித்தலால், பெரிய தந்தங்களிற் கட்டிய பூண் 
கள் கமன்றன? அவன் குதிரைகள் போர்க்களத்தும் 
பொருத வீரர்களது மார்பு உருவழியும் ஓ s 
குதிலால், இரத்சக் கறை பட்ட. குளம்புகளை யுடைய 
வாயின? அதியமானே, நிலவலகம் அடங்காத படை. 

யையும், கழல் வடிவாகவும் கிண்ணி வடிவாகவுஞ் 

செய்து செறிந்த அம்புகள் துளைத்த கேடயத்தை 
யமூடையவன் : போர்க்களத்தில் ௮வனாற் கோபிக்கட். 
பட்டோர் பிழைத்தல் எர்கேயுளது 2 நெல் வளமிக்க 
உங்களுடைய அளர்கள் உங்கட்கு உரியவாக விரும்புவர் 
களாயின், அவனுக்குத் திறை கொடுத்தல் வேண்டும்; 

- அங்ஙனம் taser கொடுக்க மறுப் பீர்களாயின், அவ்வுரி. 

மையை நீங்கள் அடைய அவன் உடன்படுவானல்லன் ; 
அவனது போர்த்திறச்தை கான் உள்ளவாறு ௦ வ் 
யும் ₹ங்கள் அதனை அறியீர்களாயின், உங்களது கமர் ். 
கனியால் வகிர்ந்த கூந்தல் முடியை உடைய மனைவியரை 

கங்கள் பிரிதல் வியப்பன் று, ஆகையால், அதம 
ஆராய்ந்து போர் செய்மின்,” என்றும்; “எங்கள் 
வீரன், காளொன்றுக்கு எட்டுக் தேரைச் செய்யும் தச் 
சன் ஒரு மாதம் கூடி அராய்ந்து செய்யப்பட்ட ஒரு. 
தேரின் காலை ஓத்த விரைவும் இண் ைை ௦ய/ மடையவன்,” 
என்றும் ௮அதியமானது ஆற்றலையெல்லாம் எடுத்த ரைத் 

        

   
   

            

  



ஒளவையார் Lok 

தார், இங்கனம் இவர் உரைத்தும், மலையமான் ' போர் 
வென் "ஆயில் மிக்க வேட்கையுடையவ (£ணாதலின்; தன்னு 
யிர்க்கும் பி றவுயிர்க்கும் இரங்காது எதிர் நின்று 

பொரு ருது, இறு தியில் அதியமான் அஞ்சுக்கு BOGE 

Woe ்கொடுத்தோடினான். அவனுடைய படைகளும் 

நிலை கலங்கிக் கலைந்தன. சோவலூர், அ௮தியமானது 

ஆட்சில் குட்பட்டது. அவனது போர் வென்றியைக் 
சண்ட. பாணர் என்னும் புலவர் பெருந்தகை, அவ்வென் 
றியை மீப்படக் களந்து புகழ்ந்தனர். ளவையார் 

அஇயமானை கோக்க, “தேவர்களைப் போற்றி வழிபட் 
டிம் அவர்களுக்கு வேள்வியில் ஆவுதியை அருத்தியும் 
பெறுதற்கரிய கரும்பை விண்ணுலகத் ் தினின்_று இவ் 

வுலக த்தின்கண் கொண்டு வந்து தந் தவர்களும், கடல் 

| Spee உலக மூழுதும் தங்கள் ஆணையைச் செலுத்திய 
வர்களும், வீரக் கழலையும் பனந்தாரினையும். தேவர்கள் 

தங்கப்பெற் ற சோலையையும் கெடிய வேலையும் உடைய 
வர்களுமான நின் முன்னோர் போலப் மிறர்க்குரிய 
ஏழிலாஞ்சனையும், நாடுதலையுடைய நீங்காத அரசவுரி. 
mus? தவருது பெற்றும், அவ்வளவில் நில்லாது, 

போரை விரும்பி வெற்றி முரசையுடைய ஏழரசரோடு 

பகைத்து மேற்சென்று. போரின்௧கண் அவர்களை 

வென்று, நின் வலியை வெளிட்படுத்திய அறிறை மாளும் 

பாடும் புலவர்க்குப் பாட முடியாத அடங்காப். புகழை 

யுடையவனாஞய் ; “கோவலூரை அழித்து. வென்ற 
நின் தோளை இற்றை நாளும் பரணன் தன்: கல்விப் 

பெரமையாற் பாடினான்,” என்று கூறி, அவனது பூல 

i. சேரன், சோழன், 8 Bue, எருமையூரன், இருங் 
கோவேண் மான், பாண்டியன், போருகன் என்பவர்க்குரிய 
கொடி முதவிய அடையாளங்கள். 
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வராலும் பா டுதற்கரிய புகழையும், பகை வென் 

இறத்தையும், பரணரது அளக்கலாகாத கல்விட் பெரு 

மையினையும் ஒருங்கே வைத்துப் புகழ்ந்து oa 

அப்பாட்டு, 

 அமரர்ப் பேணியூம் 

    

      

நீரக விருக்கை யாழி சூட்டிய 

கொளன்னிலை மாபினின் முன்னோர் போல 

ஈகையங் கழுற்கா லிரும்பனம் புடையல் 
பூவார் காவிீற் புனிற்றுப்புலால் நெடுவேல் 
எழுயொறி நாட்டத் தெழாஅத் தாயம் 
வழுவின் றெய்இயும் அமையாய், செருவேட. 

டிமிழ்குரல் முரசின் எழுவரொடு முரணி 

சென்றமர் கடந்துநின் னாற்றல் தோற்றி 

அன்றும் பாடுநர்க் கரியை; இன்றும் 
பரணன் பாடினன் மற்கொண்் மற்றுநீ 

    

   

  

ந 

  

மூ£ண்மிகூ கோவலூர் நூறிநின் 

அரண அடு Sim Gus 6 Sus Gar Gow,’ 

என்பது. இங்ஙனம் அவ்வஇியமான், கோவலூரை 

வென்று கைக்கொண்ட பின்னர், PMD SA Ea 

மீண்டு, SEGT புதுமளவில் அவ்வமயத்து நீண்டகானரக 

மகப்பேறில்லாமலிருந்த கனக்கும் தவ மகன் பிறர்இருக் 
Saray சனன்று தெரில அ, புதல்வன் பிறந்தவுட 2: பதில் 
வன் முகத்தைக் தந்ைத பார்த்து மகிழ வேண்டு மென் 
பது கரும நூல் விதியாகலின், தனது போர்க் கோலத் 
தைக் களையாமலே வீரைந்து போய் மகன் மூஃத்தைக் 
கண்ணுற்றுன். உடனிருந்த ஓளவையார் அத்தன் 
மையை,  *கையின்கண்ணது வேலே; காவின்கண் 
ணது வீரக் கழல்; உடம்பின்கண்ணது Bari lugs ௧ கழு முத். 
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இன்கண்ணது அம்புகள் பாய்ந்த ஈரம் புலராத பசிய 
புண் : பனச்தோட்டையும் வெட்டி மலரையும். வேங் 
கைப் பூவுடனே சலந்து தொடுத்து உச்சியில் சூடிப் 
பகைவரை வெகுண்டு பார்த்த சண், தவ மகனைக் கண் 
டும் சிவப்பு நீங்கின இல்லை; ஆதலால், இவன் கோபத்துக் 
STOTT Liter பிமைத்தலுமுண்டோ!” என 
வியந்து, அவனதுபோர்த்இறத்தைப் புனைந்துரைத்தார். 

.... இவர்கள் செய்தி இங்ஙகனமாக, அதியமானஞ்சி 
பரல் வெல்லப்பட்டுத் தன துகோவலூரை இழந்த மலை. 
யமான், இழந்த ஊரை எவ்வாற்ருலேனும் மீண்டும். 
பெறக் கருஇ, அதற்குத் தணை சேடிப் பல முறையும் 
போரில் தன் துணை பெற்றவனும் சிறந்த வீரனுமாகிய 
சேரமான் பெருஞ்சேரலிரும்பொறையை song, 
தனக்கு உதவி புரியுமாறு வேண்டினன். அவன் தன் 

கண்பனாகய அவனுக்குத் துணை செய்ய ஒருப்பட்டுப் 
பெரும்படையோடு புறப்பட்டவன், வல்வில்லோரி 
என்னும் வள்ளலுக்குரிய வளமிக்க கொல்லி மலையை. 
முதற்கண் பொருதுபெறவேண்டுமென் ற தன் கருத்தை. 
செளியிட, மலையமான் அதற்கசைய, இருவரும் கூடல். 
கொல்லி மலையை மூற்றுகையீட்டனர். இவ்வமயம்: 
ஓரி, மலையமானுக்குப் பகைவனாகிய அதியமான் நெடு 

மானஞ்சியைத் தனக்குக் துணை செய்யுமாறு வேண்டு 
னான். அதியமாண் தன்மீது படையெடுக்கப் போகும் 

டெருஞ்சேரலிரும்பொறையையும், மலையமானையும் வலி 
தொல்ட்பதற்கு அதுவே நல்ல தருணமெனக் கருதித் 
தன் ஈட்பரசராகிய சோழ பாண்டியரையும் தன்: 
Gene சேர்த்துக்கொண்டு, ஒரியின் கொல்லிக் கூற்றத் 

க்கு வந்து, ஓரியுடன் சேர்ந்து, சேரலோடும் . மலைய 

மானோடும் பெரும்போர் கிகழ்த்தினான்.. அப்போரில் 
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பெருஞ்சேரல் அதியமானையும், சோழபாண்டி॥ 
வேன் ரோட்டி, அவரது ம சனல் குடையுங் EQS ர்ம்த a) 

ஓரியைக கொன்று, கொல்லி மலையைக் 

பற்றிக்கொண்டான். அஇயமா ன் தகம் i போய் ய Bs B 
Dee Ge Sires 3+ மலையமா அம், பெருஞ்சோலும் 

    
    

   

  

    

  

ன் ற கருதியதாலோ வே றதனாலோ ம ‘Soret 3 
துகொண்டு, வெளிவந்து or Bi நின்று. போர் செல் 
யா திருந்தனன்.? பகைவர் மதிலினை வளை தீ தலையும் 

யமான் வாளா இருத்தலையும் கண்ட. ஒளவையார், 9B 
யமானுக்கு அவனது ஆற்றலை எடுத்துக் காட்டிப் 
போரில் - மனஞ்செல்ல OT ESA OF OG கருதி 
அவனை ௮ ணு, “மலர்ந்த வெண்காந்தட்பூவுடல் மலை 

மல்லிகை மணங்கமழும் மலைச்சாரலிலுள்ள புவியான க 

சீறுமிடத் து, அதற்கு எதிர் நிற்க வல்ல மான் கூட்டமும் 
உளவோ ? சூரிய மண்டலம் கொதித்? தமுமாயின், 

    

பவ     

    

  

3, “கொல்லிக் கூற்றுத்து OT Fir மீமிசைப் 
பல்வேற் ரனை யதிய மானொ (டு) 
இருபெரு வேந்தரையும் உடனிலை வென் ஐ. 
மூரசுங் குடையுங் கலனுங் கொண்டு 
உரைசால் சிறப்பின் அடுகளம் வேட்டுக் 

தகடூ ரெறிர்து நொச்சிதர் தெப்திய [பொ 
அருந்திற லொள்ளிமைப் பெருஞ்சேர GE (TRL 

(பதிற், 2-ஆம்-பதி, ப; 

6, ஒருவன் மே Doeer அமி ஒருவன் or Bir செல் 
Org Sm oF DUD தீது வருந்துணையும் இரப்பின், அஃது 

உழிஞையின் அடங்கும்? அது சேரமான் செல்வுழிற் கு 

Gai ane. அதியமான் இருந்ததாம்.” (தொல்ஃபொரு, சூசி. 
கச, உரை) 

  

  



  

ஒளவையார் 155 

ஆகாயத்தினும், இசையின்கண் ணும் இருளுமூளதோ ₹ 2 
ப்ரீ 7.த்ன் மிகுதியால் நிலத்தின்கண் பதிந்த சகடத் தின் 
ஆம்ச்சியைப் ்் போக்குதற்கு மண றபரக்கவும் க.ற்பிளக் 
கவும் நடக்க வல்ல மனச் 'செருக்குடைய கடாவீற்குப் 
போதற்கரிய துறையுமுண்டோ 7. இல்லையன்றோ? 
அவை போல, நீ போர்க்களம் புகுந்தால், இவ்வுலகஜ்தில் 
உனது நாட்டைக் கவர்ந்து ஆரவாரிக்கும் வீரரும் உள 

சோ?” என்று கூறினார். 
இது கேட்ட ௮ஞ்9, போர் விருப்புற்று, அஞ்சாது 

பகைவரை ஒட்டுதற்கு மதிற்புறத்துப் போர்க்களம் 
புகு£து, விழித்த கண் இமையாது வீர இரமொடு போர் 

உடற்றினான். அப்போது பகைவர் விடுத்த படைகள் 
பல அிதியமானது மார்பினும், கழுத்தினும், | முகத்தி 
னும் பட்டுப் புண்படுத்தின ; அவ்வமயத்தும் ஒளவை 
யார் அதியமான் முன் சென்று, “*பெருந்தகாய், பெருஞ் 
சமர் புரிந்து நீ விழுப்புண் பட்டபடியால், உன்னோடு 

எதிர்த்த அரசர் பலர், யுத்தத்தில் இறவாமையால் உள 
தாரும் குற்றம் நீங்கும்படி, பிற்காலத்தில் சகோடால் 

இறந்த தமதுடம்பைக் தருப்பையைப் பரப்பிக் கடத்தி 
வாளாற்பிளந்து அடக்கம் செய்தலினின்றும் தப்பித்த 

வர்களாய், இப்போது உன் வாட்போரில் பலர் மாண்ட 
னர். இணி நீ வருக்இப் போர் செய்து வெல்ல வேண்டுவது Ki 
யாதுளது?” என்று பின்னரும் அவனை ஊளக்கினா 

அதியமான், அப்புண்பட்ட நிலையினும் தளராது 

போர் புரிந்தான் ? இறுஇ.பில் பெருஞ் tera விடுத்த 
வேலொன்று காற்றினுங் கூற்றினுங் கடுகி வந்து, IB 

யமான் அஞ்சிபின் கெஞ்சிற்பாய்ந்து, ஊடுருவிச். சென் 
DB அதனால், : அதியமான் சோர்ந்து 'தேரிற் ற்சாய்ர் த 

உயிர் துறந்தான்... அந்தோ. அவ்வமய த்து அவனது 
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இன்னுயீர் ஈண்பரான இைவையார் எய்திய கெளவை 

    

யை ஏவ்விதம் கூறுவது! அவர் அவன் ம இன்குணல்ஈன் 

யெல்லாம் நினைந்து நினைந்து வருந்திப் பிரிவாற்று இ 

புலம்புடன் றஐவராய்,'*அறிதாய்ச் சிறிய அளவினை உடைய 

மதுவைப் பெறும்போதெல்லாம் தானுண்ணாது எங்க 

க்கே தருவன்; இனி அது ஃ5ழிந்ததே! பெரிய அளவினை 

டைய மதுவைப் பெற்றானாயின், அதனை எங்களுக்குக் 

கொடுத்து யாங்கள் உண்டு களித்துப் பாட, எழு ch Pus 

மதுவைத் தான் விரும்பி நுகர்வன் 2? அது கழிந்த3த . 

சோறு எல்லார்க்கும் பொ துவாதலால், அது அற்றன 

வினதாக உள்ள போதும், மிகப் பல கலந் தோடும் பள 

ரோடுங்கூட உண்பான் ; அது கழிந்தத! மிக்க அள 

வினையுடைய சோற்றின்௧கண்ணும் மிகப் பலரோடுூங் 
கூட உண்பான் ; அது கழிந்ததே / உணவிருக்கும் a 
முழுதும் எங்களுக்கு (உண்டுகளிக்க) அளிப்பன் ; அத 

கழிந்ததே/ அம்பும் வேலும் தைத்து உருவுமிடம; ஈய 

போர்க்களம் wy தும் தான் சென்று நீர பன் 2. இடது 

கழிந்ததே.! தான் அதவிப்பார்க்கு மாலை சூட்டூ தலால் ல் 

நரந்தப்பூ நாறும் பரிசுத்தமான கன்னு யா 
GOR FETE புலால் காறும் erie’ மை அப 

தலையைத் குட வி அன்பு செய்வான் ; அது குஜிந்தத / 

அதியமான் இறக்கும்படி அவன் மார்பகத்துக் தைக்க 

மேல், அவ்வளவில் மாத்இரம் தைத்ததகன் று; அது 

ண்ரது மண்டைப் பாப த்தி இர ஜீ இன் அமர யில் உ௱வி, 

'இரப்பேரர் கையினுள்ளும் தைத்துருவித் soap 

புரக்கப்படும் சற்றத்தாரது கண்ணின் கருமணிப் பரவை 

ஒளி மழுங்க, அழகிய நுண்ணிய சொல்லாராய்ச்சியு 
டைய புலவரது நரவின்கண்ணேயும் போய் வீழுக்க து. 
எமக்கு ஆதாரமாகிய எம்மிறைவன்எவ்விடத்துள்ளான் 

  

   

       



ஒனவையார் 15% 

கொல்லோ / இனி இவ்வுலகத்தில் , பாடுவாருமில்லை 

பாடுவார்க்கொன் றீவாருமில்லை; குளிர்ந்த. நீர்த் துறைக் 

ணை பூக்கும். பகன்றைப்பூ, பிறராற் பறித்துக் 

சூடப்படாமல் வீமே கழி6$தா றிபோல, யிறர் கு ஒரு 

பொருளைக் கொடாது மாய்ந்து போகும் உயிர்கள். மிகப் 

பல; அத் தன்மையனோ எம்மரசன் ॥ என்னும 

பொருள்பட. 
 ிறியகட் பெறினே எமக்கீயு மன்னே ? 

பெரியகட் பெறினே 

ஊரம்பசடத் தான்மகழ்த் துண்ணு மன்னே 7 

சிறுசோற் ரனு நணிபல கலத்தன் மன்னே : 7 

பெருஞ்சோற் னும் நனிபல கலத்தன் மன்னே ! 

என்பொடு தடி. படு. வழியெல்லாம். எமக்கீயு மன்னே 8 

அம்பொடு ேவேல்நுழை வழியெல்லாக் தானிற்கு மண்னே ம். 

நரந்த நாறுநீ தன்கையாற் 
பூலவ நாறும் என்றலை தைவரு மன்னே 1 

HG bse யிருக்பாண ரகன்மண்டைதீ துளை யூரி 

இரப்போர் கையுளும் போகிப் | 

பூரப்போர் புன்கண் பாவை சோர 

அஞ்சொல் நுண்டேர்ச்சப் புலவர் நாவிற் 

Geos ool Lp தன்றவன் 

அருநிறத் தியங்கிய வேலே! 

ஆசா கெந்தை யாண்டுளன் கொல்லோ 

இணிம் பாடுதரு மில்லைப் பாடுநர்க்கொள் நீகுதரு மில்லைம். 

பணித்து றப் பகன்றை நறைக்கொண் மாமலர் 

    

.சூடாது வைகி யாங்குப் பிறர் க்கொன் 

றீயாது வீயு முயிச்தவப் பலவே!!! 

என உருகிப் பாடி, பின்னரும், * அவனையின் றிக் . கழ் 

இன்ற காலையும் மாலையும் இனி இல்லையாகுக : யால் 

உயிர் வாழும் காளும் எனக்கு ஒரு. பயன் படாமையின்
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இவை விரைவில் ஓழி£து போவனவா S$ தாய்த் HEF 

சாடு மூழுவதுங் "கொடுப்ப (வம் கொள்ளாதவன், மழ 

eo hau coud LF of anus ள் குட்டி. சாரல் 10. ES ௬ த்க் 

     

     Agu கலத்தால் சொரியவும் அதனைக்கொள்் 

சசாள்ளானோ !” எனக் கூறி, அற்றவொண்ணாத் ச் தய 

கும், றனர், பின்னர், துஞ்சிய அஞ்சியை ஈமச்; mae 
ஏற்றி எரியூட்டினார் ; ஈமத்தி அவனது உடலிற் ப்ர 
பது. _ அப்போதும் ஓளவையார், : மத்தி, இவ இட ஸ் 

சிதையாமல் அவியினும் அவிக? அன்றிச் Ran guj. (டி. 
ஓங்கி எரியினும் எரிக: ஞாயிற்றை ஓப்போனது புகழ் 
[உடம்பு] இரு காலத்தும் அழியாது,” என்று அவன் 
45ல் உடம்பை வியந்து கூறி இரங்கெவராய்த் தகடூரின் 

ண்ணே தங்கி இருந்தனர், 

அதியமான் இறந்த பின்னர் அவன் மகன் பொருட் 
டெழினி என்பான் முடி. சூடினான். அவன் இளை ஞனாம் 
இருக்தமையின், அவ னுடன் நம் ஓளவையார் சூழ்ச்சித் 

துணை Tener தங்க, ௮ரசியற்பெருங்காரியங் 
களை இனி து நட த்தும்படி, செய்்இருந்தார் ; அவனு ம் 

அருளும் அன்பும் அறிவும் கிறையுமுடையவனாய் வி 
னான். ஓளவையார் அவனது வென்றிச் சிறப்பு, இ 

பச் இ றப்பு, கொடைச் ௪ ப்பு மூதலியன தோன்றப் 
புகழ்க் து பாடி, அவனைப் பல்லாற்றானும் ஊச வந்தார். 

- இங்ஙனம் பொகுட்டெழினியுடன் வாழ்ந்இருந்ு 
இவர், பின்னா் தீ தமிழ்காட்டரசர்களையெல்லாம் கா ணு 
க் ne விரும்பிப் புறப்பட்டார். புறட்பட்டு வருஇன் ற 

ட சேரன் படைத் துணைவனும், வள்ளுவர் குடி.யித் 
பிறர் தவனும், நாஞ்சில் மலைக்கு உரியவனுமாஇய நாஞ் 
சில் வள்ளுவனைச் கண்டு, உணவுக்குச் கஇிறிது அரிச 
வேண்டினார். அவன், புலவர் வரிசையறிந்து கொடுக்கும் 
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erxiiuregsored, இவர் கேட்ட அரிசி அளியாது, 
சளப் பரிகிலளித் தான், ஒளவைய ஈர் ௮வன். கொடை 

ய் ப வியங்து, | “நாஞூில் மலைக்கு G சந்தன். இிச்சயமாக 
அறிவ 0 மெல்லியனே;: செந்நாப் புலவீர், இலைக்க - மிமேல் 
தூவுதற்குச் சிறிது அரிசி வேண்டி னமாக, அவன் பரி 
கிலர்க்குதவும் ௨ வரிசையிதலால், எமது வறு மையைப் 
பாரீதீதலேயன்றித் தனது மேம் பாட்டையும் சர் தூக் 
ப் பெரிய மலை போல்வதொரு யானையை அளித்து தான், 
ஆதலான், ஒருவனுக்கு Qa pind கொடுக்குமிடத்து 
அப்பெற்றிப்பட்டதொரு - தெளியாக் கொடையுமுள 
தோதான் ? பெரியோர்கள் தாங்கள் செய்யக் கடவகா 
கிய முறையைத் தெரிந்து பாதுகாத் துச் செய்யார் 
கொல்?” என்று குறிப்.ரகவும், வெளிப்படையாகவும் 
புகழ்ந்து கூறிவிட்டு, அவணின்றும் பெயர்ந்து, மேல். 
கடற்கரைக்கண் ணுூள்ள கொண்கான நாட்டு ஏழி 9ம் 
குன்றத்தை அடைந்து, அதனை ஆண்டுகொண்டிருந்த 
அரசனைக்கண்டு பாடினார். அவன் புலவர்க ளின் அருமை 
பெருமை ௮ Burg swan sae தனது வாயிதழ் 

  

   
   

                  

இ] ணிவிளக்கத் தேழீலார் கோவே f 

குருடேயு மன்றுதின் சூற்றம்:-மருடீர்ந்து 
பாட்டு முரையும் பயிலா தனவிண் (டூ) 
ஓட்டைச் ௦ செவியு முள. 

என்று அங்கதம் பாடிப் பழித்துக் கூறிவிட்டு, அவ்வி 
டம் வீட்டகள்றார். . பின்னா் ஒளவையார் சோழ காட் 

| டிலே உழையூரிலே பெருநற்கிள்ளி என்னும். சோழ 
இராச சூய வேள்வி இயற்றுகின்றா கனன்பது 

அறிந்து ஆங்குச் சென்றார். அவ்வேள் வி மண்டபத்தில் 
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ம் ல் லி 

சேரமான் மாரிவெண்கோவும், மாண்டியன் உ 

ரப் பெருவழுஇயும் வந்து, அச்சோழனோடு ஒருங்கமர்ர் 

திருந்தனர். ஓளவையார், அடிக்கடி. தம் heir பகைமை 

கொண்டு பெரம்போர் நிகழ்தீதும் தமிழ்ப் பெரு2வரதா் 

மூவரும், அவ் 2வள்வியின் முத் தியைப்போல. ஓத்த மன 

முடையவராய் ஒருங்குகூடு. இருப்பதைக் கண்டவுடன், 

இவர் தம் உள்ளத்தில் உவப்பும் வியப்பும் பொங்கி 

எழுந்தன. எழலும், **தேவ லோகத்தையொத்த 

பகுஇிப்பட்ட காடு தம்முடையதாயினும், அலது 

எப்போதும் தம்மோடூரிமைப்பட்டே. நடவாது; ஓருவர் 

அஙர்காட்டுக்கு உரியரல்லராயினும், ௩ற்றவம் செய்தோ 

ராயின், ௮ஃது அவர்க்கே உரியதாகும். ஆகையால், 

நீவிர், யாசித்த அறவோரது கைந்கரிறையட் பூவையும் 

பொன்னையும் தாரை நீரோடு சொரிந்து, இரப்போர்க் 

குச் செல்வங்களைக் குறையாது வழங்கி, உங்களுக்கு 

அறுதியிட்ட வாழ்காள் முழுதும் வாழ வேண்டும்; ௩.2 

கருமமல்லது பிறவிப் பெருங்கடல்க கடப்பத றகேற்ற 

புணை வேறில்லை; ஐம்புலன் ஓடுங்கிய அந்தணர் வேள் 
வியில் வளர்க்கும் காருகபத்துயம், ஆகவநீயம், தென் 

றிசையங்க என்னும் முத்தியையும் போல ஒருங்கு 

சேர்ந்து அழகு மிகவிருந்த கொற்ற வெண்குடை கிழற் 

றும் கொடித்தேர் வேந்தர்களே, இங்ஙனம் நீங்கள் கூடி. 

யுறைதலால் உண்டான பெருமையும், பயனும், உலக 

ஈன்மையும் யான் அறிந்துரைக்கும் ௮அளவினையுடையன 

-வாமோ? உங்களது வாழ்நாள் வீண் மீனினும், மழைத் 
துளியினும் மேம்பட்டுப் பெருகுவதாக!”:” என வாழ்த்து 

னார். அம்மூவேந்தரும் நம் குதாட்டியாரைப் பெறிதும் 
உபசரித்தனர். பிராட்டியாரும், இராசசூய வேள்வி 

2, புறம், 807. . | | 
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மூதி றும் வரை அங்குத் தங்கியிருந்து, சோழன்பால் 
பெரும் 2 நி9ல்கள் பெற்றச் சோழ நாட்டு வெண்ஷீ, 

அம்பர் முதலான பலவுூர்ஈட்கும் சென்று, வள்ளியோர் 
பலருடைய நன்மதுப்பினயும் ஈண்புரிமையினையும் 

பெற me சோணாடு விட்டுப் பாண்டி நாடு நோக்கப் 
ட்டு வதார், வந்தவர், வேளானிக் கோமாண் 

பதுமன் முதலான அவியர் குடியினர் நகரமாகிய 

* ஆவிநன் குடி : என்னும் சித்தன் வாழ்வை அணுக, 

அங்குக் கோயில் கொண்டிருக்கும் மூரகப்பெருமானைத் 
ரழுதும், ஆண்டுறையும் அந்தணச் சான்றோருடன் 

பழூயும் சின்னாளங்குத் தங்கினார். பின்னர், செந்தமிழ்ப் 
ண்டி. நாட்டின் தலை நகரமாகிய பீடு மிக்க மாட 

மதுரையைக் குறுக, ஆண்டு அரசு செய்திருந்த பாண்டி, 

யன் உக்ிரப் பெருவழுதியையும் அவனால் இனிது புரக் 
கப்படும் சங்கத்துட்குழுமியிருக்கும் ' பழுதில் கேள்வி 
மூழுதுமுணர்ந்த ஈல்லிசைப் புலவர் பல்லோரையும் 
ண்டு மகிழ்ந்து, அவரோடு அளவளாவி இருந்தார். 

தாம் பழயெ தமிழ் நாட்டுள் எல்லாம் வழங்கப் பெறாத 
செந்தமிழ் மொழியின் ௮ழூயய வழக்கை அங்குக் கண்ட 

மையான் வியந்து, ஏனைய இடங்களிற்கண்ட நலன். 

களையும் இக்கலனோடியைத்து, எண்டி௰ புகழ் சேர் 
பாண்டியர் கோவை நோக்கி, 
 நல்லம்பர் நல்ல குடியுடைத்துச் சித்தன் வாழ் 

வில்லந் Gor apart ஹெரியுடைத்து-தல்லரவப் 
பாட்டுடைத்துச் சோமன் வழிவந்த பாண்டி, ய7நின் 

னட்டுடைத்து நல்ல தமிழ்." 
என்னும் பாடலைக் கூ Bani. 

இங்ஙனம் அரசனும் புலவரும் உவக்குமாறு செஞ் 

சொற்கவிகள் பல பாடி வேத்தவை ஏத்த விளங்கி 
id 

     

      

    

       



  

விசைப் புலவ ஈ்க்ன் 

  

யிருந்த ஓளவையார், பின்னர்த் தமிழ் நாட்டுள் ட லி 

Bi et செல்லுதற்கு விரும்பி, தரசனிடத், 

புலவரிடத்தும் விடை பெற்றுக்கொண்டு பு றப்: ar 

செல்வாராயினர். இங்ஙனம் சென் கொண்டிருக்கும் 

போது சில புல்லியோர், ஒளவையார் வாயாற் பாடல் 

பெற வேண்டுமென விருப்புற்று, இ 5 7 

' எங்களைப் பாட வேண்டும்,” எனக் 6 

டனர், . அறிவும், செறிவும், புசமுமூடைய மூன், 

பெருங்கோக்களையும், அவர் இளங்கோக்களையும், அன் 

பும், அருளும், அருமையும் மிகுந்து பெருவள்ளல்களை 

யுமே பாடிய தமது செர்காவால் இவர் ௮வரைப பாடு 

தற்கு இசைவரோ? மன வலியும் சொல் வலியும் மிக்கவ 

ராகையால், பிராட்டியார் அவர்களை நோக்கி, 
ஷவர் கோவையும் மூவிளங் கோவையும் 

பாடிய வென்றன் பளு 

    

      

    
   

  

   

    

வாவல் வாயால் 

எம்மையும் பாடுக, என்றனிர்7 

நும்மையிங் கெங்கனம் பாடுகென் யானே? 
களிறுபடு செங்களம் கண்ணிற் காணீர்; 

'வெளிறுபடூ நல்லியாழ் விரும்பிக் கேளீர்? 
புலவர் வாய்ச்சொற் புலம்பலுக் இரங்£ர்; 

அவிழ்ச்சுவை யல்லது தமிழ்ச்சவை கொள்ள 

இர்: உண்ணீர்; கொடி இர்:  கொள்ளீர்; 

ஓவாக் கானத் துயர்மரம் பழுத்த 

துவ்வாக் கனியெனத் தோன்றிய நீரே,” 

என்று இழித்துக் கூறிவிட்டுச் சோணாடு, தொண்டை 
காடு, சேர நாடு முதலிய தமிழ் நாடெங்கும் சென்று, 

பெருவேந்தரையும் வள்ளல்களையும் ஹீ றவுரை. செறிந்த 
பாடல்கள் பாடி. மூழ்வித்துப் பின் தம். ண்ட பரு£ 
இருவனாய பாரி, மூவேந்தர் சூழ்ச்சியால் இற 

      

    

        

   

   



   

Seat அவன் கயிீர்த் தோழராகயெ கபிலரால் 
அமைத்துக்கொண்டு போகப்பட்டு வேளிர௫ட்சிறந்த 
இருங்கோவேன்  முதலியோர்பாற்ளென்று மணம் 
பசிய வேண்ட அவர்கள் மறுத் தனராகப் பின்னர்த் 
ஜு கோவலூர் சென்று, கமக்கினீய பார்ப்பார் சிலரது 

பர ் துகாவலில் வைத்திருந்த பாரியின் மகளிரைக் காணு 
தற்கு. விரும்பி, அங்குச் சென்று, அவர்களைக் : கண்டு); 

அவர்கள் நிலைமைக்குப் பெரிதும் வருந்தினார், அவர் 

கன் கல்லிசைப் பலமை மெல்லியர் ஆகையானும், முல் 
லைக்குத் தேரிந்த வள்ளியோன் மக்களாதலானும், தங்க 
ளால். ) முன்னரே நன்கறியப்பட்ட இவர்க்கு அன்றிரவு 
இலைக்கறி உணவிட்டனர். அன்புடையாரிட்ட வ் 

வுணவை உண்டு மகிழ்ந்து, ஒளவையார், 

  

   

   

° வெய்தாய். நறுவிதாய் வேண்டளவும் Som usr ws 

தெய்தான் அளாவி நிறையிட்டுப்--பொய்யே 

அடகென்று சொல்லி அமுதத்தை யிட்டாள் 

ஞ் செறியாதோ கைக்கு," 

  

என்று புகழ்ந்து பாடி, அவர்கள் நன்னிலை பெறுவதற் 
குறிய ee எல்லாம் செய்து, ஆங்குதீ தங்கியிருந் 

இருக்குங்கால் தாம் சேர மண்டலம், சோழ 
ண் Leib, பாண்டி மண்டலம், தொண்டை மண்ட 

ஸம் ஆகிய கான்கிலும், அவற்றின் தலை நகரங்களிலும் 

பன்முறை பல நாள் பழகயவராதலால், அ௮வ்வந்நாடு 
நகரங்களின். சி றப்பியல்புகளை யெல்லாம் 0 .தாகுத்து, 

      

வேழ முடைத்து மலைநாடு; மேதக்க 
Cary வளநாடு சோறுடைத்து wwii Carer 

தென்னாடு முத்துடைத்து ; தெண்ணீர் வயற்றொண் 

நன்னாடு. சான்றோர் உடைத்து. [ oma
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எனவும், 

வஞ்ச வெளிய குருகெல்லாம் ; ; பஞ்சவன் றன் 

நான்மாடக். கூடலிறி கல் உ வலிது * : 

சோழ WO SOSH HUGS FH “தெ ரண்டைமான் 

கூச்சியூட் காக்கை கரிது, 9 

எனவும் பாடி வியந்தார். இ இந்கல்லிசைப 

புலமையாளர் எளியார் வலியார் என்ற வே பாடின் 

| pu பெருங்குணங்கள் உடையாரைக் கண் Bip Ques 

லாம் தமது செரரவிற் சுரந்து வரும் பாக்கள் பல் 

வற்றை அளித்துக் சருகெல்லிக் கனியுண்ட விசசடதி 

தால் மக்கட்குள்ள வயதெல்லையினும் காற்கூறோ அதம். 

கதிகமோ பெற்று, மிக முஇியராய் இத்தமிழ் காட்டில் 

விளங்கி, என்றும் நின்று நிலவும் புகழமுடம்பை @ yi gs 

இப் பூத உடம்பை நீத்தனர். 

= 

        

ஆராய்ச்சி 2 

பெயர்?  ளவையென் னும் பெயர், இருக்கொலை 

யார், நாலாயிரப் பிரபந்தம், குந்த புராணம், இ 

யணம் முதலிய சங்க காலத்துஃ துப் ப்பட்ட ரல் 
கஞள் தாய்” என்ற பொருஸிலையே பல்லிடங்களிற் 

பயின்றுள் எமையால், இந்நூல்களுக்கு மூற்பட்டும் 

| இச்சொல் இப்பொருளிற் பயின்று வந்திருத்தல் வேண் 

டும் என்பது துணிபாகின் றது, அதலால், நம் pares வி 

யார் உலக மக்கட்கு நன்னெறி தெருட்டும் கற்பாச்சள் | 

பல யாத்து, வயில் மிக முஇியவராய் விளங்கிய 

காலத்து, வயதில் முஇர்ந்து ஈற்போதனை செய்து மக்க 

ளைத் இருத்தும் தாய்போல இவரை மதித்துப் சஅபரியா.. 

ரெல்லாம் இப்பெயரை இவர்க்ட்டு வழங்கெராதல் 
வேண்டுமென்,று கருதப்படுசன்ற து, அங்ஙனமாயின், 

         



    

இவர்க்கிருர்ச இயற்பெயர் நாளடைவில் வழக்கில் 
மறைந்து, இப்பெயே இவர்க்குப் பெயராய் வழங்கிய 
தாகல் வேண்டும். இங் நஙனமே இயற்பெயர் மறைந்து 
சிறப்புப் பெயர் சிறக்க விளங்கெயவர் பண்டைக் காலத் 
துப் பல வருள் பலர் உளர் அன்றோ ? 

an இவர் தோன்றிய காடு சேர நாட்டின் ஒரு 
பகு Buren அதியமான் காடாகும், . இஃது இவர் 
இ ணிப் மபொலிந்ந...விறலி, பொருநரு மூன. 
Gre pith அகன்றலை நாட்டேன வினவ லானாப் 
பொருபடை வேத்தே. ப வணிபொரு தண்ணுமை 
கேட்பின் அது போரென்னு aor ay ip ow ot,” 
என வேற்று வேந்தன். வினாவியதற்கு விடையாகக் 
கூறிய செய்தியமைந்த அதியமான்மீது பாடிய இச்செய் 
uote, அதியமான் நாடே தம்சாடெனவும், அதியமானே 
தீம் அரசன் எனவும். தோன்றக் கூறியுள்ள தனால் ௮.றி 
ம ப்படும், அச்சேர நாட்டில் இவரது மி றப்பிடம் இது 
"வென அறிதற்குச் சங்க நூல்களிற் சான்று தெளிவாய்க் 
காணப்படவில்லையாயி னும், புறரானூற்றில் (3890), 

“ஆர் வலர் குறுக.னல்லது காவலர் 

கனவினுங் குறுகாக் கடியூடை வியணகர். 
மலைக்கணத் தன்ன மாடஞ் சமைபவெனண். 
அரிக்குரற். றடாசி யீரிய வொற்றிப் 
பாடி. நின்ற பணன்ணாள்' 

ன்ன இவர். கூறியுள்ளமையான், இவர் அதியமானது 
தகடரில் பன்னாள் இருந்து வாழ்ந்து புகழ் பெற்று, அவ 
னது ஆஸ்தானத்திற் பெரும்புலவராய் விளங்கியிருந்த 
வா என்பது மறுக்கப்படாத உண்மை யாகும். இச்செய்யு 
ளை யேயன்.றி,. அதியமான் மீது இவர் பாடிய. ஏனைய 
பாட்டுக்களை கோக்குவோமாயின், அவையும். இவர் அவ் 
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வதியமானூரில் பன்னெடுகமாள் இ 

ஈன்கு. காட்டத் தக்கவையாய் விளங்குகின்றன. Qa 
SeCr, மைசூர். மாட்டில் இருந்ததென்று ஒரு சா ரா 

ரும் :* கொல்லிக் கூற்றத்திலிருக்ததென் றும்,” இது ௪, 
காலகிதுகி கொங்கு காட்டுத் தரும புரியே என்றும்! 
மற்றொரு சாராரும் துணீகின் றனர். மைசூரின் கண்ணே. 
யிருந்ததென்பார், அங்கு இன்றும் தக௫ர் என்னும்பெய 
ரோடு QT ஊர் இருத்தலையும், வேறு சிலவற்றையும் 
ஆதாரமாகக் காட்டுவர், பின்னைய கொள்கையினர் 

“கொல்லிக் கூற்றத்து நீர்கூர் மீமிசைப் 
யல்வேற் ௬னை யஇக மானொ(௫ு) 
இருபெரு வேந்தரையு முடணிலை வென்று.” 

என அதியமானொடு பெருஞ்சேரல் கொல்லிக் கூற்றத 
தில் போர் செய்ததாக வரும் பதிற்றுப் பத்துப் ப பதிக 
அடியையும், *சாதலை நீக்கும்” என்ற 42-ஆம். 
மண்டல சதகச் செய்யுளையும் FID (GES காட்டுவா. 
மேற்காட்டிய பதிற் அப்பத்தடியிலும், கொங்கு மண் 
டல ௪தகச் செய்யுளிலும், அதியமான் பெயரன் றி, அவ 
னது ஊரின்பெயர் வெளிப்படையாகக் கூறப்படவில்லை. 
கொல்லிக் கூற்றம் சேரர் பரம்பரையினர்க்குரியதெனத் 
தொன்னூல்களால் அறியப்படினும், ௮ Beene காலத் 
தில் இது. வல்வில் ஓரிக்கு உரியதென்று புறசானூறு 
அகநானூறு முதலிய சங்க நூல்களின் செய்திகொன்ட 
அறியப்படுதலால், இக்கொல்லிக் கூற்றத்தில் ௮ அவனது 
தகடூர் இருந்ததென்ற கொள்கை நேரிதாகத் Co) Bis 

    

   

  

    

                

    

      

      

ee 1. 2) 067 @r ற் றுப்ப தப்பில் வி. வெங்கைய வர்கள் 
குறிப்புப் பார்கக, 

5. ஈற்.றிணை, பாடப்பட்டோர் வரலாறு (பக் 82.) 
ஙி. கொங்கு மண்டல ௪.தகய் பதிப்பாடிறியர், 
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Gai [11 § மான் பெருஞ் சேரலோடு போர் 

செய்தது. க்கத் த துணை செய்தற்கும்; பின்னர்தி ் | BOT Fl 

ககடூர்மது சேரல் படையெடாது அவனது வலியைத் 

லைததுற்குமாக இருத்தல் கூடும். அன்றி, Bu 
மான் ஆண்ட நாட்டின் எல்லை கொல்வீக் கூற்றம் வரை: 
யிலிருந்து அவ்வெல்லையில் சேரலோடு sar போர் 
புரிய அதனை இப்பதுற்றுப்பத்துப் பதிகம் இக 
குறித்தும் ஆதல் கூடும். 

இவற்றை நோக்குமிடத்துத் தகடூர் மைசூர் எல்லை 
யீல் இருந்ததென்று கொள்ளும் கொள்கையே பொருந் 

துவதாகும். இதனை, அம்மைசூர் நாட்டில் தகடூர் என் 
னும் பெயரீய களர் ஒன்று இன்றும் உளதாதலானும், 
அதியமானெடுமானஞ்சிக்குரியதாகச் சங்க நூல்கள் 
கூறும் குதிரை மலை என்னும் பெயரிய மலை ஆங்கு இப் 
பொழுதுமிருத்தலும், அதியமான் நெடுமானஞ்சியை 
ஓளவையார் 890.ஆம் புறப்பாட்டில், *மலையல ரணியும் 
தலைநீர் நாடன் '' எனக் குறித்தபடி, மைசூர் காடே 
காவிரியின் தலை நீர் நாடாக இப்பொழுதும் விளங்குது 
லும் வலியுறுத்துதல் காண்க, ஒளவையார் இத்தகடூரி 
லன்றிக் கோவலூர், வெண்ணீ, அம்பர், உறை யூர், 

ரை, ஏழிற்குன் றம்,” காஞ்சீபுரம், சித்தன் வாழ் 

வென் gut ஆவிகன்குடி 'முதலான தமிழ் சாட்டு ஈகரங் 
களிலும் சிற்சில நாள் வ தி$தவராவர், 

பெற்றோர் : சில . நூற்றாண்டுகட்கு முற்பட்ட 
தென்று கருதப்படும்.  ஞானாமிர்தம் ? என்னும் நூலி 
னுள்; “அறப் பயன் நீரின்” என்னும். அகவலுள், 

              

  

ம. இது மேல் கடற்கரையில் கன்னனூரிலிருக்து 

வடக்கே. 18 மைலில் . உள்ளது.



  

என்பதனைய யும், இகனுரையுள், யாளி 

விகிர்சமாய்த் தன்னாலே வெட்டுண்டு 6 &¢ 

தப்பட்ட அறிவில்லாச சண்டாளப் பெண்ணை pe ATT 

| ண்டூ போய் உத்தர பூரியில் 

வளர்த்து, இவனுக்கே பின்னர்க் கொடுக்க, இவணுக்கு 

அவள், காதலித்த பார்ப்பனியாய் இக்கிலவுலகின் 

கண்ணே இனிய ர்த்தி பெற்றகபிலர் முதலிய பிள்ளை 

கள் எழுவரை சங்குப் பெற்றாள்,” என்று வருவதை: யும், 

“கபில ஈதிகமான் காற்குறவர் பாவை 

முலை னைய கூந்தன் முறு வை. நிகரிலா 

வள்ளுவ ரவ்வை வயலூற்றுக் காட்டி லூப்பை 

ணில் எழுவரி four,” 

ண் பாவீனையும், கபிலரகவல்'1 என வழங்கும் 

ஓர் அகவற்பாட்டையும், பிறவாறு வழங்கும் கதை 

களையும் ஆதாரமாகக் ம கொண்டு, ஒளவையாரின் , BEGG 

யாளி தத்தனென்னும் அந்தணன் எனவும்; தாய் 

ஆதப் புலைச்டு எனவும், கபிலர், ௮இயமான், வள்ளி, 

மூ றுவை, இருவள்ளுவர், இலுப்பை என்போர் உடன் 

பிறந்தோரெனவும் கூறுவர். இங்ஙனம் கூறும் இல வரதம் 

பெற்3ரோர் வரலாற்றிற்குச் சங்க நூல்களுள் ஆதாரம் 

யாண்டும் காணக்கிடையாது, உடன் pbs gris று 

கூறப்படும் ஐவருள் வள்ளி, மு.றுவை, இலுப்பை என்று 

பெயர்கள் சங்க நூலுட்கேட்கப்படாதவை. கபிலர் 

அதிகமான் என்னும் இருவருமே ஓளவையாரது காலத் 

                

    

    

  

1. இதுபெற்றோர் பெயர் ஆதி பகவன் ஏனக கூறும்,



- ஓளவையார் 209 

  

இல் :விளங்பெவராகர் சங்க ந நூல்களால் அறியப்படுபவர், 
வள்ளுவரும் இவர்களது இளமைக் காலத்தில் முதிய 
ராய். " விளங்கயிருக்தவரே. இங் குக். குறித்த மூவரும் 

காலத்தால் ஒளவையாருடன் ஐற்றுமையுற் 5 pasts Gar 

னினும், பிறந்து வளர்ந்த இடத்தானும் குடியா 
வேற்றுமை பெரி துழமுடையவராவர், கபிலர், Bears 

aye அந்தணர் குலத்திற் பிறந்தவர். இதணைக*....கா தல் 

கூர் பனுவல் பாடும் கபிலனார் பிறந்த மூதூர்... வேதகா 
யகனார். வாழும் வியன்றிரு வாத ஷால் 6 இருவால 
97-4). என்பதும், யானே பரிசலன் மன்னும் அந்த 
ணன்,” (புறம். 200) “அந்தணன் புலவன் கொண்டுவரக் 

தனனே,” (ஷே. 201) எனக் கபிலரே கூறியதும்) **புல 
னழுக் கற்ற ஆந்த ணாளன்” (புறம் 1750) or ar con op 

i Sl நப்பசலையார் கூறியதும் மூலை றயே தெளிவுபடுத் 

தும். வள்ளுவர், வள்ளுவர் குடியிற்பிறந்து மலை 
யினும் மதுரையினும் இருந்தோரரவர். (வள்ளுவ 

ரென்பார், அரசன் ஆணையை யானைப் பிடர்த்தகயில் 

மூரசேற்றி. =f} OD றந்து அறிவிக்கும் தொழிலுடையார். 7 
இவ்விஷயத்தைக் கரீன பரம்பரையும், “மறுவில் புலச் 

செந்நாய். போதார் புனற்கூடற் ௧௪௬.1: * வள்ளுவ 

னென்பா2னார் பேதை” என்ற திருவள்ளுவ மால்ச் 

    

  

07 ர LD 

        

  

ரீ. * உப்பக்க நோக்க. உபகே௫ி தோண்மணரந்தான். 

உத்தர மாமதுரைக் கச்சென்ப-- இப்பக்கம் 
மாதானு பங்கி மருவில் புலச்செர்காப் 

போதார் புனற்கூடற் கச்சு.” நல்கூர் வேள்வியார் 
அ௮றம்பொரு ளின்பம்வீ டென் னுமக் நான்கின் 

Bat தெரிந்து செப்பிய தேவை--மறந்தேயும் 

வள்ளுவ னென்பாஜேர் பேதை அவன்வாய்ச்சொற் 

கொள்ளா ர.றிவுடை யார்.”  மரதூலர்



   

    

செய்யுளடிக ஞம் முறையே புலப்படுத் தும் அதியமால் 

தகடூரிலிருக்தவனென்பதும்,. சேரர் 
௨ உறவினன் - என்! 

       

    முடையரா ரகத் தொன்னூற்சான் 'றுகொண்டு அறிய 

படும் கபிலர், அதியமான், வள்ளுவர் என்போரையும் : 
பண்டை நூல்களால் அறியப்படாத வள்ளி, முறுல 

இலுப்பை என்போரையும் ஒளவையாருடன் ட J pe 3 Bn 

ராகக் கொண்டு, பெற்றோர் யாளிதத் தன் என 

“ஆதப்புலைச்சி எனவும், “ஆத” எனவும், 'பகவன்' ள் 

வும் ஒன்றற்கொன்று முரணாய்ப் பலபடியாய்க் கூறும் 
கதையனை த்தையும் பனைநீதுரை எனக் துணிந்து ஓலுக் 

குவதே தக்க தாகும். ஆகவே, இவர் பெற்றோர் 6 ட 

ரெனத் துணிதற்குச் சான்.றில்லை எனக் கொள் 

தேடிப். 
குலம் 2 ண் இதில் 

கல்வி கேள்விகளிற்கிறந்து, சுவை பயக்குஞ் செய்யல 

செய்தலிலும், ஆடுதலிலும், பண்ணொடு பாடு, தலிது ம், 

வேந்தர்க்குத் தூது செல்லு தலிலும் ற் து விளங்கிய 
பாணா ் குலமென்ப த ற்கு, இவ? ரே 1 மடவர grat Sor a cote 

வாணுதல் விறலி பொருகரு மூளரோ நும் மகன்றலை 

காட்டு £” (புறம். 83) என வேற்று வேந்தன் கம்மை 
கோக்டக் கூறுவதாகக் கூறிய பகுதியினுள் பாணர் 

குடியின் பெண்பாற் பெயர்களாகிய பாடினி, பாட்டி, 

விறவி என்பவற்றுள் விறலி” என்ற பெயரால் தும்பை ட 

விளித்ததாகக் குறித்திருப்பதும்; 9280-ஆம். புறப்பாட் 

டில் இவரே, '*மாடஞ் சிலம்பவென்.  அரிக்குரழ் ழ் றடாரி 

3... விறலியர்-விறல்பட ஆடலும் பாடலும் வல்லவர், 
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     e றித் $இருப்பதும் ; 206. ஆம் பு றப்பாட் 
டில் * காவினெங் கலனை சுருக்கனெங் கலப்பை,” TSS 

இவர் கூறியிருப்பதும்; “த௨ம், யாழுமாம்,” என அதற் 
குறையாரியர் உரைத்ததும்; இவர் தொண்டைமாலு 

ழைத் தூது சென் றதும்; பாணர்களைத் பதம். சுற்றங்க 
ளாகப் பல்விட த்தும் கூ ிசரப்பதம்? ; ஓளவையார் 
பாணர் சேரியில் வளர்ந்தவர்,” என்னும் கர்ன பரம்பரை 
யும்? ஒளவைப் பாட்டி என்ற. 'இவரது பெயரின் பெரு 
வழக்கும் ஏற்ற சான்றுகளாகும்: (பாட்டி.- -இசையோடு 
பாடுபவள், ) 

Sap DET Ob Ss புலவர்கள், தங்களை அரசரா D பெரி 
அம் மதித்துப் போற்றப்பட்டுவந்த பாணர்போல வைத் 

GIS கூறிச் செய்யுள் செய்யும் முறைபோல இவரும் இங் 
ஙனம் தம்மைத் தம் செய்யுளால் கூ மிக்கொண்டிருப் 
பீன், இவர் பாணர் குலமென்பது எங்ஙனம் பொருந் 

தும்?” எனின், இங்கனம் இவர் கூறியது ஓரிடம் ஈரிடம் 
தன்றிப் பல்லிடத்தும் கூ நியுள்ளமையானும், மேற்காட் 
டியபடி வேறு சான்றுகளும் பாணர் குலமென்பதற்குத் 

ணை செய்தலானும், இவரைத் தமிழ்ப் பெருவேந்தர் 
களா ற் பெரிதும் பேணப்பட்டு வந்த பாணர் மரபின 
ரென்பதார ற் படம் இழுக்கொன் றில்லையாகலானும், 
இவர் . பாணர். மரபினரென்பதே பொருந்துவதாகு 
மென்க, இவராற் ௬ட் ‘ei error கள்ளுண்டல், 
ஊனுண்டல் முதலிய வழக் குகள் இவர் கால த்துப் பெரி 

துந்தயவென ஓ துக்கப் பட்டவையல்லவெனி னும்,அவை 
களைப் பேரருட்புலமை வாய்ந்த இவரது. ஒழுக்கமெனக். 
கொள்ளற்க; இவரது குலத்தவரின் ஓழுக்கமெனக் 
கொள்க, 

        

   

     

   



  

பாட்டில், 
'பால்புரை பிறைநுகற் பொலிந்த சென்னி 

நீல மணிமீடற் ஷஜெருவன் போல 

மன்னுக பெரும நீயே: 
[* ரீ சவ பெருமானைப்போல நிலை பெற்று வாழ்வாயாக. 

என்று கூறியிருத் தலால், இவர் சிவபெருமான் மீது பற் 

றுள்ளமுடையாரென்று கொள்ளலாகும். ஆவி 8: ள் 

குடியைச் சித்தன் வாழ்வு எனக கூறிப் புகழ்நீதிருத்த 

லால், இவர் முருகப்பிரானிடத்தும் பத்தி மிக்கவராவர். 

பெருமை? இர்ஈல்லிசைப் புலமை மெல் யலா 

  

றின் அருமைத் திருப்பெயர், நம் காட்டில் பெரும்பலவர் 

முதல் அரி வரி கற்கும் இளஞ்சிரார் வரை இன்றன ஷம் 

நன்கறியப்பட்டு வருவதும், பிறரும் தம் பேச்சு£ஃபடை 

யில் ல பாட்டுக்களையும் ட 'மமொழிகளையும் எடு; லுக் 
காட்டி,“இவை ஒளவைவாக்கு. ஓளவைவாக்குக் தெய்வ 

வாச்கு,” எனக் கூறிவருவதும் இவரது இணைய ந3. சர 

மைமிகுதியைப் புலப்படு தீதும், சங்கத்தார் தொ: எத்த 
எட்டுத் தாகையுள் நான்கு நூலுள் இவர் பாடலாஈள் 

'கரணப்படுவகும், பாட்டுக்கரிமையாளர் இவரே எனக் 
க்ருத, இவராற்பாடப்பெருகத பிற பாட்டுக்களை ய! 

இவர் பாடியனவெனக்கொண்டு பிற்காலத்தார் பலர் 
இவர் மேலேற்றிக் கூறுவதும் இவரது பாட்டியற்றும் 

வன்மையை விளக்கும், இவர் சிறந்த நூலறிவு சான்றவ 
ரரய்த் இஃழ்ந்ததன் றியும். உலக அறிவும், ராச தந்இிரப் 
பயிற்சியும் சாலப் படைத்து விளக்கழுற்றிருந்தவர். 

இசனாலன்றோ, ௮இயமான் கெடுமானஞ்சி 0 தொண்டை 

மானிீடத்துகத் தாகனுப்பக் கருதியவன், [ Qa 
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சுவரெனத் தோ தனுப்பி னன் ? தொண் டைமான் 
தனது வலிமையை வெளி ப்படுத்தச் கருதி இவர்க்குத் 
தின் படைக்கலச் சாலையைக் காட்டி நின்ற போது, அவ 
OS தருக்கை அடக்கித் தாழ்த்துதற்கும், தம். அரச 

ளாஃய அதியமானது கொற்றத்தை மேம்படுத்துதற்கும். 
கருஇயவர், அதனை 'வெளிப்படையிற் காட்டாது 
குறிப்பு வகையாற்கூறியதை கோச் GUL fH: இவரது 

சொரி (DFT g துரியம் முதலிய இறப்பாடு அறியப்படுகின்.ற 

    

இறு பயப்பினும் எஞ்சா இறைவற். 

கூறு. பயப்பதாம் தூறு. 
என்ற திருவள்ளுவர் வாய்மொழிக்கு இலக்காய் விளங்கி 
யமையும் அறியப்படும். அதியமான் அரிதில் தான் 

பெற்ற சாதலை நீக்கும் ௧௬ ல்லிக் கனியைத் தானுண்டு 

நெடிது நாள் உலகல் வாம விழையாது, இவர்க்கு 
அதனை உதவி, இவரே நீண்ட காலம் உல%ல் வாழ 
வேண்டுமெனக் கருதியதிலிருந்து இவர் அக்காலத்தில் 
உலகத் HES DLIST FMI GS மோட்டியும், தமிழ்ப் 
பெருவேந்தர்கள் இவரைத் தீம் உயிரினும் Bric. 
மதிதி Bets பெருமையும் புலனாம், நெல்லிக்கனியை 
யுண்டு, இவர், :'சாசல் நீங்க எமக்கீத் தனையே” என்று 
அஇயமானை கோக்கிக் கூறியுள்ளமையான்.. * மனிதர்க் 
குரிய வயதெல்லையைக் கடந்து பல வரு டங்கள். உலகில் 
வாழ்ந்தவர் இவர், என்ற கொள்கை வலிவு பெற்றுப் 

றார் எவர்க்குமரிய பெரும்பேறு பெற்றவர் என்பத.றி 

யப்படும். இவர் தம் அரசனாகிய அதியமான து வீரதி 

a af ௪. றப்பிதி திருக் கும் பாடல்களையும், மறக் குடி மக 

ளிர் இயற்கையைப் புலப்படுத்தியிருக்கும் பாடல்களை 

யும், ஏழிற்கோவைப் பழித்துக் கூறிய அங்கதம் பாட். 

    

 



  

பகி நல்லிசைம் புலவர்கள் 

உண்யும், தங்களைப் பாட வேண்டிய ப அற்பரை இ! ழ் ஜீ 

திக் கூறிய பாடலையும். ஆரசயுமீட SF Bly இவர் < ஆண் 

கையார்க்குமரிய மனவலியும் பேராண் மையுமிக் க விரத் 

நாயர் என்பது ே தேறப்படும், இத்தகைய ௨ வீரத்தாயரை 

sug சாடு தொன்றுதொட்டே பெறிறிருந்கமையா 

னன்றே, ஆசிரியர் தொல்காப்பியனார், 

“பிறப்பே குடிமை யாண்மை யாண்டெச 

இருவு நிறுத்த காம வாயில் | 
. நிறையே யருனே யுணர்வொடு திருவென | 

முறையுறக் கிளந்த ஒப்பினது வகை யே 

என. ஆண்பாற்கொத்த ஆண்மையும் பிறவும் பெண் 

பாற்கும் PSEC கமென உடன்பட்டுக் கூ. றுவாராயினர்? 

இவர், தமக்குச் சாதலை நீக்கும் கருகெல்லிக் கனி 

ஈந்த அதியமாணைச் © சிவபெருமான் போல நிலை 
பெற்று. வாழ்வாயாக/ ஏன் இ வாழ்தீதிய வாழ்தி து. 

வகையினாலும்,. அவனுடன் போர்க்களந்தோறுஞ் 

சென்று சூழ்ச்சித் துணையாய் நின்று ஊக்கி வர்த 
தன்மையானும், அவன் இறந்த போது. கன்னெஞ்சும் 
கரைய உருகிப் பாடிய பாட்டுக்களாலும் இவரது 

கஈட்யின் மாட்சி, கன்றியறிதல் முதலான நற்கு 

பெருமையின். நலப்பாடு புலப்படும், சோழனை னது 

இராச சூய. வேள்வியில் மூவரசரை யும் வாழ் த்த Bu 

      

   

          

      

          

‘Aer ஒற்றுமையுற்று வாழ வேண்டுமென்று smu 

பெருங்குணம் பொருந்தியவராவர், வெள்ளி வீதியார் 
4 என்னும் நல்லிசைப் புலமை மெல்லியலார், தம் கணவ 
அப் ப் பிரிர்தமைக்காற்றாது. பலவாறு இர ங்கிப் பாடிக் 
கணவனைத் தேடிச் சென் ற வரலாற்றை இவர் இ 
அகப்பாட்டில் பாராட்டிக் கூ ியுள் ளமையாண், இவ ரீ 
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இன்த்தவராய பெண் மக்கள து கற்பின் டே 1B 
மையை உலல் : -மேம்படுத்துங் கருதி துப் பெறிதும் 
உ டைய ராயிருந்தவர் என்பது உணரப்படும். அதியமான் 
கோவலூர் எ மிந்ததனைப் பரணர் பாடியதையும், 
மூவேந்தரும் பாரியை வெல்லக் 268% சேனை களுடன் 
அவனது பறம்பு மலையைச் குழ்ந்து, பகல் போக்கின் 
அதி தடுத்து நின்ற காலத்து, வளர் த் த கிளிகளால் கெற் 
கதிரைட் ப்புறத்திருந்து கொணரச் செய்து, குடி படை 
ளே உண்பித்துக் காத் தீ கபிலர் செய்தியையும்; தேவ 

ருலூனின்றும் கரும்பைக் கொணர்ந்து தமிழ் காட்டிட 
sa Ss அதியமானஞ்சியின். முன்னோர் செய்கையையும் 
இவர் தமது. அகப்பாட்டிலும் பு றப்பாட்டிலும் 

மூ றையே குறித் திருப்பதை கோக்குமிடத்து, இ 
புலவர்களிடத்துப் பேரன்பு வாய்ந்தவரென்பதும், வர 
aur fb peer அழியாது போற்றி வைக்கும் இயல்புடையா 
ரென்பதும் பெறப்படும். ப ் 

.... “சண்டியபல்புகழ்ப் பாண்டியர் பலரும், இருத்தகு 
கேள்வி உருத்திர சன்மரும், வான்றோய் நல்லிசைச் சான். 
றோர் பிறரும், மேம்படுத்தேத்தும் தேம்படு கல்விக் உட 
லாய் விளங்கிய' இவ்வருந்தமிழ்ச் செல்வியாரின் Bos 
இய புலமையின் பெருமையையும், ஏவைவற்றையும் 
யாமோ எடுத்துச் சொல்லும். திறமையுடையேம் / 

uri Girt: இவராற்.. பாடப்பட்டோர். 
அதியமான். நகெடுமானஞ்சி, தொண் டைமான், அ௮திய 
மான் மகன் பொகுட்டெழினி, நாஞ்சில் ¢ வள்ளுவன், சேர 
மான் மாரி வெண்கோ, பாண்டியன். கானப் பேரெயில் 
கடத. உக்ரம். பெருவழுதி, சோழன் இராச. (Guia 
அட்ட = peso es .ஏழிற்கோ* என்போர், 

. இவனையே.நன்னன் எனக் கருதுவர் ஒரு. சாரார். 
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காலம்? இவர் பாடிய அதியமான் அஞ்சியைட் 

இவர் காலத்தினர். பரணர், 2. 3. 55. 60865 aps 

Agi saera p 55 su உருவப்பஃ2றர் இளஞ் 

சேட்சென்னி முதலிய பல அரசர்களைப் பாடியுள்ளா 

ரென்பது முன்னரே காட்டப்பட்டது. ஒளவையார் 

இரண்டாம் நூற்றாண்டின் இறுதிக் கரலத் இவிருட்த 

DEBT பெருவழுதியையும் பாடியுள்ளார். ஆன் 

கடைச் சங்கத் இறுஇயிலிருர தவனென்பது இழைய 

னார் களவியலுரைப் பாயிரம் முதலியவற்றால் தெளியப் 

பட்டது. இவைகளை ஆராயின், ஒளவையார். பரண 

ருக்குச் சிறிது இளைஞராம், ௫, பி, 65-70 மூதல் 8, ட் 

190 வரை கீண்ட ஆயுளுடையவராய் வாழ்ந்திரு£த. 

ரென்று கொள்வது பொருந்துவதாகும், 

இவரே, 9-10-ஆம் நூற்றாண் Ger. Gor uI ames 

வரீகளான கம்பர், ஒட்டக்கூத்தர், புகுந்த முதலிய 

புலவர்கள் காலத்தும், சேரமான் பெருமாள் நாயனார் 

காலத்தும் வாழ்ந்திரும்தாரென்று கொண்டு, இர் 

பெயரால் பல வரலாறுகளும் பாட்டுக்களும் உழங்கு 

வது உலகவியற்கைக்கு மாறானதாகையால், கொள்ளக் 

தக்கதாகத் தோன் றவில்லை. 

பாட்டுக்கள் 5 

..... இவருடைய பாட்டுக்கள், எட்டுத் தொகையுள் 

பூறகானூறு, அககானூறு, நற்றிணை, குறுக்தொகை 
என்னும் நான்கு நூலுள்ளும் காணப்படுகின்றன... 

பூறநானூற்றில், 87-02, 740, 767, 206, 23, 

282, 285, 269, 286, 290, g95, 311, 815, 867, 380, 
892 என்னும் எண்ணமைர் தீ முப்பத்து மூன்று பாட ல். 

களும் ஓளவையார் பாடியனவாசகும். : இவற்றிற் கூறம் 

  

ர
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படும் பொருள் புறப்பொருள் என்பது சொல்ல வேண் 
டா. 87-ஆம் பாட்டு முதல் 98-அம் பாட்டு வரையுள்ள 
ஒன்பது பாட்டுக்களும், 92-ஆம் பாட்டு முதல் 101/-ஆம் 
எட்டுவரையுள்ள ஐர்து பாட்டுக்களும். 105, 104, 206, 
231, 292, 295, 8/5, 890 என்னும் எண்ணமைந்த எட் 
டப் பாட்டுக்களும் இவர் அதியமான். கெடுமானஞ்சி 

யைப் பாடி யனவாகும், 20, 102, 892 எண்ணமைந்த 
மூன் ற பாடல்களும். “இவர் அதியமான்  வெமாளஞ்சி 
யின் தவப் புதல்வன். Burge. மினி 46 

வாகு ம். நாஞ் சில். 'வள்ளுவனைப் பாழ tots Si, ் 20ஆம் 

பாட்டு... இரா re சூய. வேள்வியில் G பெருக ற்ளொ்னி, சேர 
மான்.மாவென் 

    

      

  

   

  

   

  

Gar, கானம்: பேரெயில். கடந்த உக்கிரப் 
வழு. "இம்மூவரையும் ' வாழ்த்தியது, 9887-ஆம் 

ATL: dora பாட்டுக்கள் இன்னாரைப் பாடியன 
எனத். " தெரிந்துகொள்ளுத ற்கு ஆதார பபின்மையால், 
அறிய இயலவில்லை, 7 

இவர் இப்பாடல்களுட்கூறும் உவமைகள் நயமிக் 
கவை; அதியமான், ஆர்வலர்க்கு இனிபஞாய் எளியஞய்ப் 
பகைவர்க்கு இனனானாய் அரியனாய் இருக்குந் தன்மைக்கு. 
ஊர்ச் ச் சிறுவர்கள் தன்னுடைய தீந்தத்தைக் கழுவுதல் 
காரணமாக நீர்தீதுறையில் படியும் களிற்றையும், அது. 
மதம். பட்ட நிலையையும் முலை ஐயே உவமையாகக் கூறி. 
வைத்துள்ளார். அதியமானது போர்த் தொழில் விரை. 
வும். திண்மையும். விளங்குதற்கு, *வைகல் எண்தேர் 
செய்யும் தச்சன் இங்கள். வலித்த. காலன்னன்)” - எனக் 
கூறிய உவமை வியப்பை விளைக்கும்... குன். றத் தன்ன 
யானை' எனவும்? *பால்புரை பிறை' எனவும்? “தேட் 
கடுப்பன்ன. தேறல்'. எனவும்; 6 'மூழவுத்தோள் * என 
வும்: *அரவி னன்ன மள்ளர்' ஏனவும் உவமை: கூறி 

12 
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வுள்ளார். G@ தாண் டைமான் படைக்கலக் oe nae 

oe ரட்ட Hi தனை! ப் LI pare SLT a) அ oe LILY'S oe TICE 

            

தத்தை நோக்கும் அ இயமான் ( இ: 

பாடல்கள் படிப்பாருள்ளத்தை இளகச் ( கெகன்க றன. 

மி கல்லவ ராடவர், ௮வ்வழி நல்லை வாழிய நில 

ளே! என நிலத்தை இழித்துக் கூறுவார்போல உலகத் 
Bu be கயைப் ப் புலப்படு த்திய்ருப்பது போ அண்ணன் 

இவருடைய புறப்பாட்டுக்களில், போரில் இறக் 

தோர்க்கு க்கல் நட்டு அதற்கு மயிற்பீலி ணி 

மதுப்படைத்தல், வேலுக்கு. பீலி அணிந்து 6 வைத் தல் 

சுழற்கனியால் பெண்டிர் உச்சி வகிர்தல், பே! ரல, இர 

வாது நோய் முதலியவற்றால் இறந்த அரசர்களின் 

உடம்பைவாளாற்பிளந்து அடக்குதல், உப்பு ¢ வாணி. ர 

வண்டிகளில் உப்பேற் மிச் செல்லுங்கால் சேம அச்சு 
உடன் கட்டிச் செல்லுதல் முதலிய வழக்குக்கள் 
கு றிக்கப்பெ DD oi OT oT. 

ஆயர் குலத் 'அனரைக் தரும குணம் நிறைக்க 
மனத்தினரெ னக GO 6 அறுவை er கஞ்சத் 

தாயர் ? எனப் புகழ்ந்து கூ நியுள்ளார். ! (புறம். 890). 
இதனால் அக்காலத் தில் இக்குலத் சவரியத்லாயிருந்க 

வா லும். இவர்களைப் பண்டையோர் எண்ணியிருந்த 
வாறும் விளங்கும். “அறவை யாஉர் ௮கன்றெரு வடைக் 
தன”, ்அகாத் தோம்பி ஆப்பய னனிக்கும், கோவலர் 
வாழ்க்கையோர் கொடும்பா டில்லை' , என் ற சிலட்பஇ 

  

    
     

  

   

      

    

   

        

கார அடிகளும், “தரமகதி ஆய்ப்பாடி” என்ற | பின்னை 
யோர் வாக்கும் இதனைச் செவ்விதின் விளக்கும், 

அகநானூற்றில், 11, கிர, 278, 603 சண் எர 

  

   எண்
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ஈம். இவை தலைவன் தலைவிகளின் அன்பின் இறத்தை 
் வெளிப்படுத் தும் அகப்பொருட்கரு SHEESH HHA 
யவை, 147. ath பாட்டில் புலமை மிக்க வெள்ளி வீதி 
wor கம் கணவனைத் தேடிக் காடும் மலையும் சுரமும் 
வலைந்து வருந் $ திய செய்தியும், 5038-ஆம் பாட்டில் பாரி 
பறம்பை மூவேந்தர் முற்றுகையிட்ட வரலாறும் வர் 
சல் இவை முன்னரே விவரிக்கப்பட்டன. 
.... தற்றிணையில், 129, 187, 295, 871, 881, 390, 
394 என் 2 எண் COT COLO ஏழு. பாட்டுக்களும் இவர் 
பாடியன. இப்பாட்டுக்களும் அகப்பொருட்டுறைக்குரி 
யனவே. இவற்றில் 9887-ஆம் பாட்டில் அதியமானஞ்ட 
சாளோலக்கத்தை, 

* ஓங்குசெலற், கடும்பகட் டியானை நெடுமா 
ஈர தெஞ்சமொ டிச்சேண் விளங்கத் [னஞ்சி 
தேர்வீ சரூுக்கை போல | 
மாரி wif dD) மான்றன்றுன் மழையே,” 

என உவமை முகத்தாற் புகழ்ந்துரைத்துள்ளார். 990- 
ஆம் பாட்டில், 

* வாளை வாளிற் பிறழ நாளும் 
பொய்கை நீர்நாய் வைகுதுயி லேற்கும் 
கைவண் கிள்ளி வெண்ணி சூழ்ந்த” 

எனக் கிள்ளி ௦ வளவனது வளமிக்க கோயில் வெண்ணி 
ன்னும் ஈகரத்தையும் சிறப்பித் துள்ளார்... 

குறுந்தொகையில், 15, 28, 25, 28, 89, 48, 80, 
99, 102, 158, 188, 200, (864, 338 என்னும். எண் 

றை சமைந்த: பதினைந்து பாடல்களும் இவர் பாடியனவா 
கும்... - தோழி கட்டுவிச்சியை கோக்க கூ ுவதாயுள்ள 
௧௮-ஆம் பாட்டு மிக்க சுவை பயப்பது. 15- -ஆம்பாட்டில் 
நல்லூர்க் கோசர். நன்மொழி 3 போல ” எனக் கேசர் 
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என்பாரது வாய்மையைச் திறப்பி $ aor ளார். இங 

னமே இந்நூலுள் 7 oe -ஆம் பாடலில் **ஜன்று மொழு 1é 

கோசர் போல” என வந்துள்ளமை காணி அபி 

பாட்டில் அதியமானது படைப்பெருமையைய/4 

9-ம் பாட்டில் அவனது வள்ளன்மையையும், 0 

og திறத்தையும் பாராட்டிச் கூறியுள்ளார். 
'இவைகளின்று உரையாசிரியர் ளால் இவரு: 

பாட்டுக்களென்று TOs துக் காட்டப்பட்டனவாகய 

“இருடீர் மணிவிளக்கத்து "' என்ற செய்யுளும், **நல் 

லம்பர் நல்ல குடியுடைத் து,” என்ற ee 

“ உடையராய்ச் சென் இக்கால்,' "2 என்ற செய்யுளும், 

தொண்டை மண்டல சதகம் குறித்த “வேழமுடைத்து 

மலைநாடு”, “வஞ்சி வெளிய குருகெல்லாம்,”” என்ற செய் 

யுட்களும் இவர் பாடியனவே. வர் கோவையும்," 
ட 

என்ற செய்யுளின் உடையும் சொற்களின் ர போகமும் 
பழைய பாட்டுச்களிற்போல3வ காணப்படுகின்றமை 

யின், அதனை இவர் பாட்டெனக் கொள்ளல் தகும். 

இவைகளன்றி. இக்காலத்து இவர் பெயரால் 

வழங்கப்படும். தனிப்பாடல்களும், மி மூதி 
முதலிய நூல்களும் இவரால் இயற்றப்பட்டன3வ 
எனத் துணிதற்கு ௮வைகளிற் காணப்படும் er bs 
ளின் பிரயோகங்களும் கடையின் போக்கும் தடையச 

யிருக்கின்றன. இன்னும் இவருடைய. பாடல்களின் 
சொன்னயம் பொருணயங்களையும், உவமை நயங்களை 

யும், ஏனைய அழகுகளையும் ஆராயப் புன், அளவின் 

Bu பெருகும். 

        

        

  

    

   

  

   

  

1. இப்புத்தகம் 110-ஆம் பக்கம் பார்க்க,



      

  

  

 



  

(எண்கள் பக்கத்தைக் குறிக்கும்] 

  

te வான் - மேகம் 
வேலி - நில அளவை 

_ விளையுள் - தானியம் 

eo or ars ab grater 
காடு 
கன்னல் - கரும்பு 
உள்ளீடு - (இங்கு) அரிசி 
பு2ப்போர் - அரசர் 

2 அத்ரி Big த்து - வைக் 

கோல் வேறு,கெல் வேறு 
BE செய்து 
தாளாண்மை முயற்சி 
அடிசில் . சோறு 

இருமுதுகுரவர் - தாய 
தந்தையர் 

வீறு - சிறந்து 
கணக்காயர் - உபாத்தி 
யாரயா 
கோக்கு அமைந்த. பாக் 

கள் - இடத்துக்கு ஏற்ற 
ஓசையையுடைய பாட் 
டுக்கள் 

நிறை மொழி - தவருத 
மொழி 
கிழத்தி - அன்பிற்குரிய 
வள் ; மனைவி 

ச பாவாணர் - புலவர் 

  

புகார் - - காவிரிப்பூம்பட். 
டினம். 

டீ வரைய வள்ளன்மை 
இல்லையென்னாது கொடு 

க்கும் கொடை ப 
7 எட்டி - கைப்புள்ள கன் 

தரும் விஷ விருக்ஷம் 
அவல நீர - துக்கத்தால் 
உண்டாகும் கண்ணீர 

ட மதுகை . வலி. 
10 சகடக்கால.. வண்டியின் 

BTS கால் 

. இன்னாதது - துன்பகதரு 
வது. 
FR த்து கொ Ogg B 

  

39 செற்றம். பகை. 
சூளு றவு - சபதம். 

14 SET G - .தகரதர் புத்தி. 
ரன் (இராமன்) 

29 அரிமா. சிங்கம் 
கழிவிரக்கம் -கழிந்த 
தற்கு வரு£துதல் 
கடு - நஞ்ச 

10 ௮ரசு கட்டில் - - சிம்மா 
னம். 

17 காளோலக்கம் - 
மண்டபம். 
எற்கு - எனக்கு 
சாலும் - போதும். 
முற் ஹாட்டாக + சர்வ 
சு.தந்தரமாக ( இறையிலி 
யாக) 

சியா 

 



  

184 

12 வழுதியர் - பாண்டியர் 
மதார் - பழைய கர் 

18 அங்கன் - உயர்ந்தோன் 
20 தெறல் - பகைவரை 

அழிக்கும் வவி 
அளி . கிருபை 
வண்மை - கொடை 

4. ஒருவி - நீங்கி 
24 கொளு - - பாட்டின் இழ்கி 

குறிப்பு. 
26 ஆரிடம் - - இருடிகள் #20 

பந்தம்... 
ar upperaria - பேராசை 

ஓசாது- ஆராயாது 

திகைந்து- தடுத்து 
பரிசில் கடாகிலை - பரிசில் 
வேண்டுதல் — 

0 பரிசில் விடை. - பரிசில் 
| கொடுத்து அனுப்புதல் 

பரிகம் றுறை - பறிகில் 
வேண்டுவோர். தங்க 

ஞூஃகு இது வேண்டுமெ 

இயன்மொழி - இர் அர 
சன்மீது அவன் மூன் 

னோர் புகழை ஏற்றிப் 
புகழ்தல் 

தானை மறம் . ஒரு வீர 
609. போர்த் திறத்தைப் 

புனைவது . 
8S. பரிது - விரைந்து . 

ஆசில் . குற்றமில்லாத 
32 அருத்இ. விருப்பம் 
88 விழுப்புண்-போரில் மூக 

தீதினும். மார்பினும் 

  

பட்ட புண். 
நாப்பண் . நடு 

ag விமுமிய ன சிறந்த 

ஊறு. இடையூறு 

40 ஆனா - குறையாத 
வள்ளியோன் . கொடை. 

யாளி ப 

இறும்பூது - ஆ: 2சரியம் 
கீ சால்பு. எல்லாம் நிறை 

EG குணம் 
கொடை மடம்-வகிஞார, 
செல்வர், இன்னார், இணி 
யார் என்று கருகரமல் 
இரந்தோர். a கெ ல்லாம் 
கொடுக்குங் குணம் 

49 யாப்பு. பா ட்டு 
சம் ஞாயிற்று மண்டிலம் - 

ரிய மண்டிலம் | 
45 பூவை நி நிலை- அரசர்களை, கீ 

திருமால் முதலிய Omar 
மீராடு ஒப்பிட்டுக் கூறும் 

பு.௰தீதுறை 
472 அற்றம் சமயம் 
48 அல்ல மகாலை - 2 

உற்.ற காலம 
49 உலந்தமையால்.. கெட்ட 

மையால ட் ப 
மறுக்கம் - சழ pa ன 
உழுவலன் பு - எழுபிறப் 
பும் தொடர் நத அன்பு 

20 கைய நிலை. இ றக்தோர் 
பிரிவா ற்ருது பாடும் 
சரம. கவி 

இனைக்தும் - வருந்தியும் 
பசைந்தார் - ஈண் பினர் 
நினையாமல் நினை சது = 

    

ஆ 

  

   



  

அலமந்து: மனஞ்சுழன்று ப 
54 கூட்டுறவு - சேர்க்கை... 
52 ஆடி --௧ண் 
58 Maa aes 
60 ஒப்புரவு உபகாரம் 
64 குரவை-9பண்கள் எழு 

வார்கை கோத்து கர 
கூத்து. 

68 பீடு பருமை 
எடுத்துக்காட்டு உ உதார 
ணம் 

வஞ்சபோர்க்குச் செல். 
வோர் அணியும் மாலை 

84 ஏமப் பொருள் - உயிர்க 
குப்பாதுகாவலான 
 உணவுழுதலிய பொருள் 

71 விள்ளா நட்பு-பிரியாத 

நட்பு 
7? மறன்- வீரம். 
79 உய்விக்க - - பிழைப்பிக்க 
82 அவிழ்ப்பதம் . உணவு, 
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சோறு 
88 இலம்பாடு - வறுமை. 

அட்டில் - சமையலறை 
90 இடை. - aos sy. 
36 அருகாநோக்கம்-அ௮ன் பூ 

குறையாத பார்வை, 
முகமன் - உபசாரம் 

குய் - - பொரிபல் கறி 
தண்டி - வலிந்து. 
உட்டடை- கருத்து. 

9 கன்றி: குன்றி மணி 
100 ஓவியன் - சித்திரகாரன் 

.. கிழி-சீலை, திரை 
ஆறலை கள்வர் - வழி 
பறிப்போர - 

709 பணிபாமல்: ஈடங்காமல் 
125 பீடிகை: ஆசனம் 
758 சதை விறகு 
மீட வேத்தவை-இராசசபை 
797 விகிர்தம்- வேறுபாடு. 

/78 விம்மிதம் - ஆச்சரியம் 
179 கட்டுவிச்சி- குறிகாமீ |



(செய்யுட் 
ட ச ஸி அணு 

ப 

ஸ்ர ரசி 27 புரை) 
6 

  

“எண்கள் பக்கத்தைக் குறிக்கும்.] 

8 ஆடு- அதல்: அமைதி 

. தல்;தேம்பு பி-(உடம் 
ude 1மலித.ற்ே துவாகிய 
ப/99; உழமந்து-வரந்தி; மந 
தீது மூகம்-பிள்ளை முகம் 
(அத்து-சாரியை), ளவ 
MUD Ss Sw; a ற்படர்க 
திசின்-உன்னிடம் வந்தே 
ன; பச்சை யாழ் - தோல் 
போர் தீதயா ழ்; வயிரியர்- 

  

௪ மாக்கள் - 
பழைய வண்மையாளர் 
கள்: தொடர்பு. (தமது 

பூகழ்) உலகத்2தர்டு 
தொடாந்து செல்லுதல்? 
தாள்-கால் ; படுமணி - 
இலிச்கும் மணி; அருகா- 
குறையாது கொடுக்கும்; 
பூட்கை - -மேற்கோள், 

49 பெட்பு-பேணுதல்;உறு 
வர்செல்சார்பு.ஆ9-அஞ் 
8 வ5தடைந்த பசைவர்கீ 
குச் செல்லும் புகலிட 
மாய்; செ னுவர் - பகை 
வசது:காள் உளம்- ழூயற் 
# அமைந்த மனத்தை ; 
குபுத்த- கெடுத்த; வீ-பூ; 
நான் . வலி: செம்மல் - 

தலைமை கடும்பு- “மர D DD. 

27 ர் ae ane 
58 பா மி toma நட் ர) ம் ad : 

மறலி யமன் , க BT « 
கடல்; மீன் ஹு பிர. 

சுறவூ.- Kop Or 3 
யோர் பாலர் 2) மைந்துக 
மதம் ; மஞ்ஞை - மயில், 

49 மன்றம். பொது இடம் 
நாற்றிய - Og r me 
விட்ட? விளி. கட்டு; : 
பாடு இன்-ஓசை இனிய; 
கண். முழவில் அட a கும் 
இடம்: கணி 2. சத்து 
பழமெனல் BOG IB 

சச கொழு ங்குறை -கொழுத் 
-இத்சை; விடர் முழை. 
வெடிப்பையு டையகு 
கை; ௮டு£ Bib ars ae 

யுடைய தோல். ௮௮.0 

   

      

    
   

  

சேக்கும். தீங்கும்; வழை . 
சுரபுன்னை மரம், 

48 உய்த்தென . கொண்டு 
போய் விட; வெளில் « 
யானை கட்டும் மரம் 
CDS ரிய இழை- 
பிறர்க்கு. கொ டுத் க்கற்கு 
அரிய  திருமங்கிலியம் ; 
சாயின்று - சாய்ந்தது; 

    

   

   



செய்யட்ரூா 

50 நெடியோன் - இந்திரன் ; 
கறங்க - QUES ; எழு 
தன்று எழுந்தது. 

58 கொடும்பூண் - வளைந்த 
அறம்; ஞான்றை-நாளில்; 
தலைப்பெயர் தீ திட்ட - தம். 
மிடத்தினின்றும் போக 
விட்ட, 

நீதி பிடி - பெட்டை யானை ; 
தொழுதி: கூட்டம்; கெய் 
ம் மிஇ- கவளம்) உரும் - 
இடி; இனைக - வருந்தக் 
கூப்பிடும் இலி; சிறை 
பக்கம் 

06 கருஞ்சினை - . கரிய இகர; 
- பெரிய களையுமாம். தெரி 
யலோன் . மாலையுடைய 
வன்: மிடைந்தன்றுஃதொ 
டுக்கப்பெற்ற து; செய்இ- 
செய்கை 5 இகல் - - போர். 

92 தாங்க அருங்காவலன் - 
(பகைவர்) தடுத்தற்கு. 
அரிய வேந்தன் ; வாணி 
கம் ட ஊஇயம்; துணை 
யளவு-கல்வி முதலியவற் 
றின் எலலை.. 

97 கடிப்பு: GME SY; இகுப் 
பவும் - அறையவும்? கல் 
அலைதீது - கற்களை உருட் 
ழூ: பறம்பு.பாரியினமலை; 
கொல்லி - - ஒரு மலை, ஓரி - 
இரு... வள்ளல்; காரி - ஓரு 
வள்ளல்; அவனது .. குதி 
ரையும் அப்பெயர் பெ 
இம்? மலையன் - காரி, 
குதிரை -குதிரை மலை; 

18? பிப்பூை ந 

  

கூவிளம்-வில்வம்; மை - 
திரம்; அளி வர - இரள். 
கம் வர; ஆசிணி- - பலாவின் 
வகை 2? ஆர்வுற்று - வீரு 
ம்பி ; கடுவன் - அண் 

| குரங்கு? துய் - பஞ்சு ) 
யாணர் ௪ வண வெற் மம, 

104 குறியெதிர்ப்பை- பயன். 
கருதிய கொடை? கிழ 
வன் : உரியோன். 

707*கடமா காட்டுப் பக. 

17 கண்டகம்- உடைவாள் ;. 
- கெண்டி. - வெட்டுண்டு? 
கெழுதகைமை - அன்புறி 
மை. 

114 கதுப்பு கூந்தல்; பாச. 
டக - பசிய Bons 3 என் 
வெய்யோள் - என்னை 
விரும்பியவள்? இல் உணா 
துறத்தலின் - வீடு உண 
வப் பண்டங்களை நீங்கு 
GOTH. 

117 உதியன் -சேரன், அட். 
மூல - அறக்கூழ்சி சாலை, 

329 கையறுபு இணைய-செய 
லற்று வருத ; கோடு - 
இரு பங்கு? குூறும்பறை- 
பெடை, அன்னம் 2 அடி. 
யுறை - அடிக்கீழ் வாழ்ப 
வன. 

  

750 செ.று-வயல்? கிழவன்: 4 
அரசன்? நட்டுக் 
குரியோன்.. -மெல்லியன்- 

_ அறிவு குறைக்தோன். 
146 ஒன்னார்-பகைவர் ; பால்
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புரைஃபாலை ஓத்த; விடா 
வெடிப்பு, 

448 இலவே - 

தள் -உடற்பாகம் 

திரண்ட? நோன் காழ் - 

வலிய காம்பு ; அவ்வே - 

அவைகள் ; (அதியமான் 
படைக்கலங்கள்); கொல் 

துறை-கொல்லன் பணிக 
குளி) குறுறில - குறு 

இய கொட்டிலிடத்தன; 

பதம் ௪ உணவு. | 

358 மரபு - முறைமை; இ. 

வண் - இவ்வுலகம்; கீர் ௮௪ 

இருக்கை - கடலுக்குட்ப 
ட்ட நிலம்; ஆழி சூட்டிய: 

ஆணைச் சக்கரத்தை நடத் 
இய; ௪சை ௮ம் கழல் - 

பொன்னாற்செய்த அழகிய 
வீரக்கழல் ; நா.றி-அழிச் 

து... இரும்பனம்புடைய 

ல்-பெரிய பனந்தோடா 
இய மாலை; 'கழற்காலையும் 

புடையலையும் காவையும் 
வேலையுமுடைய பின் முன் 
னோர். போலக் தாயமெய் 

'நல்லீசைப் புலவர்கள் 

இவை; கண. 157 தடி-ஊன் ; ° 

165 ஆர் வலர் அ ஸர ன்பின 

    

இயும் அமையாய்” என 
மாறிக் கூ

ட்டுக, 

நரந்தம் ~ 

நரந்தப்பூ : 
மண்டை-ஃபா 

ணர் கையிலுள்ள. பாத்தி 

gripe fal றம்-மார T
ig 2 ஆசி 

ஆகு-ப ந
றுகும் 

; a af wit 

இறக்கும் : ‘ மூன் லட் ஏஜி 

காருகபதீதியம், 
ஆக்வரி 

யம், தென்றிசை 
௮ 

சோமன்-சந்திரன், 

  

   

  

16 3 Lf ழி யர் கோ ன் பாண் 

பூயன்7 வஞ்சி.கரூர்; பஞ். 
௪வன். பாண்டியன்

; நான் 

மாடக் கூடல் மதலை) 3 

உறந்தை: உறையூர், cash 

பாட்டு ஐழிப்பணியின் 
பாற்படும். ) 

   

  

6 பரிசிலர்); BH CLOT = Bh fF 
சர்: கடி-காவல்; சிலம்ப » 
எதிரொலி ஒலிக்க; அரிக் 
குரல் - ஓலி நரம்பால் 
இசையையுடைய; தடா 
ரி.இணைப்பறை,


